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PREFACE. 

The <proflent edition of the AbhiJQtna SakauUU is based on 
« coUaiioii of blio following manuscript and printed copies.^ 

t A, This is a Kashmir Ms. originally in Sarada characten 
transliterated into Roman characters and printed in Qermany bj 
Dr. Karl Burkhard. It has the following colophon t-— CPinf 

^l?^^'^^ I «^<m^. ?• f^- W^^9 '^^J* &c. Dr. Burkhard infers 
the date of the manuscript to be not later than 1676 ▲. D. This 
with the following three wore kindly lent to me by Dr, R, Q. 
Bhandarkar. 

B. This is a manusciipt belonging to the Deccan College 
collection. It is a very correct and legibly written Ms. in Hindi Bala* 
l>odha characters hiring marginal explanatory notes which are 
principally extracts from some commentary. It was written by a 
scholar named Krishnadas, probibly in Benares as we see from the 
following oolophoni~^5^f5^^1t ^?tft tftmS *f^1iCiT<!^^ OT'ff tlJt- 

^^ B^ivnj^^i^'^ ^^'H ^TTr#«w^JKfffT^t mz^ f^^wi I It is 

thus 160 years old. It is one of the best representatives of one sort 
of a class of manuscripts known as the Devanagari, 

C. This is another manuscript belonging to the Deceaa 
"College collection. It considerably agrees with B. but sometimes 
differs Tory widely from it. The character is the same as that 
of B. It bears no date but can bs taken to be as old as B, 
from its appearance and condition. An old (l^^ belonging to 

ihe same colloction was also obtained along with this copy. li 
contains mainly a collection of the translations of the m)f^ pass* 
ages in the play, with here and there explanatory notes, like thoso 
inB. 

* The description of most of these copies is quoted in substanoa 
from the preface to the first ed'tion. 

t These letters are used to indicate the eopies described 
under them. 



chaudn Vidyukgar. 

J. This ia tl>o text tint aeemi to liavo b^on popuUrlj atud- 
i«J in tlis YiBhraiiikig Fntlia Slialt of Poodk wliicli ' nns fauoded 
ill 1821 excluBivoljr for Draliniani'. It is ptinU.l in lilliogrnpli and 
coucliiiicH nitli till) colopliori, — ^rfTiltflfljiliS 5i:*r 5"Ti«qq^^ | q^^n: 
"(^mwil'trT^li'i ftn^ta^: I ll ia lliiia nlrcnilj .'lO yonra old nnd muat 
liaro been coi.iod from a ini;cU olJcr nmnugcrii.t. It ia Q tvpa of 
tiio clusa repreaonlel by B. Tliis co|iy it.is kindly |>raciirei] for me 
l.y Mr. U. L. Dliekne, b. i. I.L. b. oC I'ooiia. 

I,. Tlii3 is t!io Uxt pnblitbod in ISGT, by Hliosalkar in 
Hoiiibiiy, iTilh a Maratlii Tcr^ioa by tlio Into Krishnaaliostii 
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lUjrada. It if profeiMdlj ** prinoipAllj formed from the Caloaito 
•diiion prepared by the learned Pandit Premoliandra Tarkabagish 
nnder the aoapicea of Edwards Bjlet Oowell Esqnire M. A., '* 
following ** what is oalled the Ovarian Becention. ** This Ilka 
D» forms a distinct sort, bat can be classed under the Bengali 
rather than the De? anagari groap, 

M« This is the text published from the Ntranaja Sagar Presa 
bj Messrs. Farab and OodbolCi now published in a second edition, 
faithfully following the commentary B[q. t. ]. 

N. This is an oblong copy printed in the Induprakasb 
Press in Bombay in 1861 with this colophon i—niinmlf^lt w4t 
^WWn^^ I trrifllRr^^ jflt^fOTinti^'^t II This seems to be generally 
a reptint of the recension published in 1853 by the late ProL 
Monier Williams. 

O. This is a ms. copy belonging to the late Bandunana Ra* 
nade of Poona, a gentleman of tbe old Mahratta school* It was 
procured for me by my friend Mr. P. R. Shiralkar. It is rery care* 
fully written on thick modern foolscap, in beautiful Dakshini Ba« 
labodha characters, hafiog occasionally marginal notes, either ori- 
ginal or extracted from commentaries. It is cirefuUy revised and 
corrected. It consists of 70 leaves with 9 lines to the page. It re- 
presents par excellence, in Acts I-V, the same kind of the Derangari 
recension as the copy D with which it agrees Tery often, at the same 
time agreeing brgely with A F. It bears the following colophon t<— 

fI^%rt«'nitf^T I Rif J^^^l^^> fJ^f*ff; I It is thus more than fifty 
years old. But this text being rare iu the Deccan, it seems to hare 
been copied from sone Telagu or Dravidian original which, 
as we shill soj, repre^onti an ol lir clan. Tiio o'<viiar had informed 
me that its origiuil belonged tj a leariiod old Shistri and was itself 
more than fifty years old, so that O's text can be traced to at least 
a hundred years back. 

P. This is the Den^jali Recension, new edition, published in 
1886 by Dr. Richard Pidcliol. Dr. Piachel's manuscripts date, some 
of them, two or throe centuries hack.This considerably agreei with 
our copy F. 

8, This is a text accompanied by a commentary ( see comm. 8.\ 
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•tnrlag of Doiic#« Hii 0zpli]iaiion8 ara fall and diipUy admiraU* ' 
commaad OTer Sanskrii •zprtMiona. His work it thai goodioad^ 
iDf for yonng aiudents and MiTioeabU as a aonroo of abundant 
infomatioB, at it i« inlertperted wilb qaoiaiiont from a nnmbts 
of lezieont and^oiber works. 

K. Tbit it a oommentary bj Katajarema called «NKplA^|tf«r« 
li was kindly lent to me b j a friend in Poona. It is wanting in a^ 
few learet at tbe end of tbe firtt Act. It it an old manutcripti but 
beart no date. The antbor wat king of ^rn^ in tbe tontb and is- 
belicTcd to belong to tbe tixteenth eentnrj. Tbe eommentarj 
indicates tbat tbe autbor wat a tonnd tcbolar and able ezpotitorj 
He penetrates ioto tbe taggetted tente of tbe wordt and teems na- 
tnrally able to appreciate beauty in poetry. Tbe oommentary is 
nnndoubtedly of a bigb order, bat does not explain minor points and' 
is not tberefore fally terriceable to yoang ttndentt. 

R Tbit it tbe eommenttry of n^f^f a oomparatirely 
modern tatbor, not earlier tbtn ^?ii9it and probably mocb later*. 
Tbit commentary wat first printed by Messrs. Parab and Qod- 
bole in Bombay aad bas since been widely known. A manatcript 
copy of tliit commentary wat lent to me by Srinuot Hadbarrao 
Vinayak Kibe, M. A, of Indore. q^fHf it a rery erudite writer. 
Bat tbe text be bat commented on it full of defects, as we sbalL 
tee later oo, and bit explaDationt too are not of tbe bappiett. 
He now and then noticet tome yariuui^ r^adiugtibut doet not exer* 
cite any sound critical sense in judging of tbe yalue of those ho 
bas chosen to comment on. His main purpose seems, as if, mere- 
ly to determine the figures of rhetoric. As a rhetorician, indeed^, 
bit tubtlety is boundlots; but there, too, he is led away by tbe 
lo?e of technicalities into suggesliug bettor readings for the 
original. For example on ^ JTwft 2" TT^IffWl Wilkin Act I. be tayt 

wir (^i?j sic.) ftnff^f ^f\% fiS ^\ir^ ^i^qqfflf'i^qiniiR't'T: qfffr'*q:|. 

to ho suggests his own readings on RMI^f BHcTT^ &c, in Act I. 
^r»r^n»?^riT?^>Tf5i*, R*-q:WtrTcTT: ^^{^ in Act III. *?»^^qt ^1^- 
f<n* f^rfPiT ^:fi^^ in Act IV. &c, &c. We do not think this^ 
means an intention to alter the text, but it is eTidontly*a finical 
Spirit that makes real appreciation impossible. Hit work, there«^ 
fore, loses much of its merit as a help to the student of the text* 
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fmall Qsa to me, but wherever 1 bave found any tbiDg worth 
notice, I have quoted tbat iu the notes at the end. Quotations 
iiare been oeeaeionally reproduced from Prof. Williams's edition 
where thoj seemed important. The simple fiaraphrase subjoined to 
his text bj Ishyarchandra is at times quoted, when his Tiew of a 
passage seemed necessary in the explanation. 

Some twenty copies, belongiog to various sources, have in thia 
way been collated in the preparation of the text of the present 
edition. And although 1 can claim no faultlessnefts or perfection 
for my attempt^ 1 feel it no presumption to say that the text has 
been studied hero in most of its bearings and that a line of inves* 
ligation has been drawn along which the question of the comps* 
ratife value of the various recen8i3ns can bo satisfactorily solved. 
A thorough-going investigation is impossible within the ^limits of 
a preface; nor are all the materials at my command in this part 

of the country though once probably the fountain-head of learning 
in ludia. 

Lut even with the amount of evidence available to me, 1 
humbly hope to chow how fallacious has been the choice of a nam* 
ber of scholars iu the matter of the text of our most esteemed 
and favourite drama, and how persistently they hsve been blind 
to defects that could have been removed by exercising greater 
patience in the comparison of the various texts. 

The once popular Bengali recension with its ' repetition and 
amplification ' had become offensive already to critical readers and 
a wish for curtailment and readjustment was only naturally en* 
tertained. Sir W. Jones himself obterved, in introducing his trans* 
lation of the text available to him, *' the piece might easily be 
reduced to five Acts of a modcrato length by throwiug the third 
Act into the second; and the sixth into the iiftli; for it must be 
confessed that the whole of Dusliyauta's conversation with his 
buffoon, and great part of hi$ courtMp tn the hermitage might he 
omitted withotU any injury to the drama " A longing had thus been 
created for a more compact foim of the work and the discovery 

of an actually shorter and more methodical recension was wel^ 

comod by scholars with all the blind eagerness of long disoppoint— 
ed hopes. 
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This questioQ it is our inUsntion hore to answer, and we feel' 
qaito confident, not only that a negative answer forces itself npoa* 
u», bat that there are available data, that will help us in deter* 
mining the goniiiue reading, in almost all dubioas cases, in the text 
of our drama. With these preliminary observations we proceed 
to a comparison of the texts we have been able tff use in oar- 
c^llation. 

It lias been seen that the distinct classes of the recension are* 
called Bengali and Devanagari, and tliat a general preference has 
been given to the Dovanagari class, the iieugali recension being 
particularly condeinneJ on account of the amplifications and inter* 
polations encountered in them. The first ciutiou against such a 
preference or condemuation is that we should pause before wholly 
oondomuing the oue or wholly eulogising the other; this principle,, 
we shall see, leads us to the golden mean, where indeed the prac* 
ileal truth lies. 

Our copio^ A'.F P represent fully the IJongali recension, tha 
copies BC E I J M B U 7 W are all representative of the class 
Btyied tha * Djcyauagari. ' The names distinguishing these classas- 
were adopted frjm the character in which certain manuscripts 
ware originally found written. But this nomenclature creates a 
confusion wlion wo find that A is originally in Sarada cbancters 
and S in Tamil ones. For our convenience therefore we must 
here make a further distinction. «" A represents the text of Kashmiry 
F P represent the text of Bengal. R and its siftter copies, let us 
say, represent the text [of Benares and upper India ( Mou. Wms.)^ 
and, as we have partly shown, S with DOT and K represents- 
the southern text. O has greater^alfinity with F in the last two 
Acts, lla? iiig assumed these as convenient classes, we shall give 
to G L and I^ their proper place as need will arise. 

Kow among these, first considering the ages of the manu- 
^eripts themselves, we find that the oldest copies are the Kashmir 
and Bengali ones. A has been shown by Dr. Bnrkhard to belong 
to a date not earlier than 1676 a. d. and it has the closeaf. affinity 
with the Bengali class. P is the result of a collation of mana* 
•eripts, some of whieh are assigned by Dr. Pischel to two or thre^ 
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tozi, tho faults in manj cases beiog explainable ss errors resuUiog 
from miscopjiog bj intelligent scribes. From this general faetr 
also, ^z^^^*B text may be presumed to be older ; and the text of 
DOST often ogteoji with his, agreeing at tho same time rerj laige- 
ly nith the Bengali, and at times remarkbly with the Kashmiri re* 
cension. In a few places ^^ith^ refers to ' older ' manuscripts e, g* 

OQ liSiRfT f »f f| iw Act. I , he says ^^JjrRfJ^* »!«?T^^ fl^ qf^t 
€f^ irt^^l?^ 7f • Tliis peculiarity of <q for Sf is to bd found in oar 
copy O9 as in iV. A is already shown to be one of the oldest 
copies. O can therefore bo considured equally old with k^ if not 
older. And D S T agreeiug remarkably with 0, as among them- 
aelTes, may bo taken to represent an equally old text. 
In the case of ono reading, I was cblo to consult a palmyra* 
leaf manuscript in the possession of Dr. R. Q.Bhandarkar, wbo knew 
the manuscript to be very old; I found that the reading there agreed 
with that in DOT and other older copies. Wo therefore assign to tho 
text of DOST an nge much earliar than that of BUG; and tho same 
relation being observable between DOST and L, tho latter can be 
pronounced to be nearer in antiquity to the former than to BRO. 

But this mechanical adjustment of the ages of mmusoripts is 
not suillcient as a proof of the genuineness or otherwise of their 
text. We must show that independently of the age of the paper or 
material on whiuh tho work has come doirn to later gonerationf, wo 
Lave other evidence that will enable us to determiuo the priority of 

ODO text of the work over another. We must show that our oldest 
manuscripts really represent the oldest text. On this point there 
is an amount of valu ble evidence. 

In our notes on Raghuvamsa onntos I-Y, ws had occasion 
to observe that tho later iTfl^^^ owe their inspiratiou to Kalidasa, 
as ho owes his iuHpiration to A\^m^ and »qi<r; this fact can bo traced 
•0 far, that the rery ideas, and at time^, even tho words of the 
earlier poet, can be observed to hare been oonsciously or unoonsci* 
ously reproduced by the later poet ; cf. t. g. our notes on Tfri^lft« 
Ri?— III. 57, WMir^fTT V.70vMifn ft^«f! V. 41&C. such ideas 
and word#| therefore, at once serve to indicate tho genuineness of 
those passages in the earfier poet's compositions, that oonUin them* 
An instance of the kind bears on the text of our drama. In the 

b 
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case with tbo text of A. So that A F P^ mlthongk they no doobt 

contaiQ the oldest text among them, could not giro [the genalno 

one to aS| unless we coald test the Tslue of everj word 

therein with the help of a purer class. That DOST, with K^and 

to a little extent, with] h, represent this purer class we now hope 
to show. 

TVe have shown that the age of the text of D O S T is prior 
to that of B R and eyen L. And the rast agreement between 
D O S T and A— which has peculiar af&nitj with FP— warrants 
tho conclusion that the text of D S T is of the oldest; and it 
is more reliable becaasci while it doea not contain the faults 
flagrant in ciinri??'s text, tt neither oontsins the repetitions and 
amplilcations which disfigure the Bengali text. Our text in the 
present edition is fixed on the general agreemen t ol DO ST with 
A. Bo that it is the result of the agreement of one or more of 
tlie southern manuscripts with one or more of the Kashmir and 
Bengal copies; at the same time, while we hare readilj rejected 
ererj reading of B's, not snppoitedbj the earlier texts, we hare 
ueithor accepted a reading of DOST, that is not directly er 
indirectly supported by the Suishmir or Bengali recension. 

Wo now proceed to make a comparison, ai far as our limits 
will permit, of the readings peculiar to ^f|T)T?'s text with those 
in the older texts and hope to show iliat there are faulte in the 
former, which can never be assumed to belong io Kalidasa*s original 
production, but which can be indisputably profed to be the re* 
suit of later corruption in the transition of the text We hare 
shown generally that R represents the text ofBCEIJ K U 
V W; it also considerably represents Monier Williams* text, which 
we haTc called Q, and the text N, whieh we hare already de* 
icribed as -the reprint of the earlier edition of O. G has in serer- 

al important readings, freely departed from R, though in the 
majority of cases it has gifen currency to the faulty text repxe* 
sented by the letter, A glance orer the foot-not es iu the bodj 
of the work will show the close agreement of B in numerous 
j>laces, where we shall find reason to condemn the readings of R 
Among later attempts, since our first edition appeared, Ur. M. 
B. Kale B. A., of the Skarada Kridau Press, kas Tentured, 
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p. 123 MTiTfH Qlt'T'T T«1 SWif— •»»^W is intpproprUte in • 
pUc« where ire expect M'^pnT^; old eopiee omit ei93rf9* 
«- p. 133«i?r: for enilf^t: the older reading it altogether onuiiiel' 
In the I'^^rri^. «ni9|9 and ^rSfii^y we fiod the word in^V In 
this eense. In Kwf. afql. 29.10 we find 9\\(^ used in the sentf 
of A * propheoy. ' Onlj in one pleee crTf vf 32 10 we find K^lf 
in the present eenee. The older mannecripts however withon^ 
an exception read iin^?o. 

p. 142 Q^rr^i{orsrnT is read for 7BTrgor^¥ whieh it the older 
reading. The oxpresaion is pnrelj fai.tastic; the latter on the 
other hand is quite common in the laugunge.— of 7^y<4l (^«^^^ 
— [%• IV. 36; qqVft 5rq^ in a yeree quoted in <nf|rq^^ p. 125 
qqy occnrs in qfiHf. ^^^. 161 and the like. 

p. 148 K has ^^ for injqffl-thii ia wrong. The ipeech is Hljif A'i» 
who haa need the word Xl^t for which the ^^9 would bare 
aaid HIT* l*lio old copies hare ^I^ieft. 

p. 1G7 Tho omission of ^M with K would make Pl^%'s speech 
a mere tautology. 

p. 107 eff)i>^ is meaningless where ^ffflTfit is the eonsbtent 
expression. e|f»t¥q is quite out of place. 

p. 176 q^^v^HrqJfW f<|?r*«l(^lfin-this is utterly indefensible. 
The vqirr occurs in its right place in the Terse that follows on 
p 177. The king is speaking of the possibility of the OF^fhR going 
into the hands of a stranger in case he died childless. ef€T^ ^Hlf^llf ^ 
has nothing to do, directly at least, with becoming another's pro* 
party and has absolutely nothing iu common with ^'fTlff^: in the 
matter of aiqnAH^ISTrq. The poet himself would be far from using 
so lame an ^nm, when it it used in the li.ippieat place iu a 
following clause so near the s|>eech. The reading of R is oTident* 
ly spurious aud absurd. 

p. 193 qvTHnfr is read for qWi^Hr-H is at pains to give a mean* 
ing to fqtfir, which is as inelegant as it is strange. 

p. 223 qtflqin^ for qiflqilfi^ — ^The latter ia natural and right and 
makes the expression harmonious and plain. But K has laboui^ 
•d to interpret f^qi!?;. 
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for good r^aaoDf choso to uphold n^n^Fi that \htj bare 1m«ii 
Uboaring ander a delusion and thai it would bal bt doing jas«^ 
iica to iliH gonius of oar greatest poet to uphold and olosely studj 
the texts older than n^^HT*** We can recommend the Tamil 
texts in particular to the attention of scholars. 

A word could he said about the amplifications and repe^ 
titions in the Bengal copies. We feel that these too ha? • beei 
rather too harshly* concJemned..^ Thej will be found in generatj 
to bo pf rimps too free for the stage, though ceitsinly not in* 
delicate. But their manner and expression cannot be easily I 
considered as not genuine. The prose and Terse both sound! 
lil[e ^(Vf^ir's own composition and the question of rejecting them 
as interpolations, in toto is not easj to sol? e. We are therafora 
not quite sure if DOS TLK orAF P represent the oldest 
text, though on the ganeral grounds of [proportion and purity 
we hare followed the former as more gennine. 

Dr. Pisohel's Tiew is '* that it is in south India that Sans* 
krit dramas hsTc been adulterated and abridged. *' We are not In 
a position to appreciate the force of this conclusion^ as our 
menu scripts seem to pobt exactly the oppoeite way — that it is 
the Southern copies that haTs preserred the text generally un* 
adulterated and unamplified. But we cannot enter into a oontro* 
Tersy on this point, unless we hsTc all the materials and argu* 
monts of the deroted German scholar before us. 

It will be seen that the main object of our attempt is tha 
reitoration of the text of the Abhijnana Sakuntala. Our work 
is, first and foremost, intended for attentire students of the 
Tsrious texts. But it is equally fully adapted to the requirements 
of College classes. A literal English trsnslation, full explana- 
tory, grammatical and critical notes, a brief explanation of Sans* 
krit dramaturgy and sundry other things necessary for the Uni« 
Tcrsity candidate, are embodied in the rolume to giro him full 
facilities for studying the work in a critical spirit. We suggest 
that the student will habituate himfclf to read the mf^ rather 
than the WRT; practice will facilitate the reading and he will' 
then find himself more at home in the study of the text. 
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me, I owe hoartj thanks to the owners of the severAl oopies of 
the text placed hy them so kindly at my dii posal; in this respect 
1 may make particular mention of Shrimant Madbayrao Vina- 
yak Kibe m. a. and Shrimant Mukundrao Qanesh Kibe of Indore 
who placed several manuscripts at my disposal. 1 record also m y 
tense of deep obligation to Principal B. N. Dhekno M. A. of 
my present College and to Principal E. C. Oholmondeley IC. A • 
Barrister-at-law, of the Holkar College, Indore, for the uniform 
encouragement 1 hare received at the hands of both in my 
Sanskrit studios. 

Before eoncludingi 1 cannot help adding that but for the 
generous encouragement of my friend Mr. P. R. Shiralkar of Messrs. 
Shiralkar and Co, of Poena, 1 should never have been able to 
take up either this or the first edition of this work| and 
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Central India. 
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NAMES OF WORKS OCCURRING IN THE NOTES 
WITH THEIR ABBREVIATIONS. 



Apie's Dictionary:— Apie, 
Apie'd Guide— Guide. 
Bombay Sanskrit Series-B. S.S. 
ludo — Aryans. 
Laws of Munu— Buhldr. 
Stormontli's— Etj. Die. 

Grammar J ' 

»TIH^(^^^f|t9-Edition8 mon- 
iioued in Preface. 
•Tit— Commentary on — H\^^. 

^I's Grammar. 

in Marathi. J ^*^^*'*'- 
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TUB 

ABHIJNANASAKUNTALA. 

ACT I. 

May I'm ( Shi?a, iLe Raler*of-All ) preserve jou. Who it 
manifeflted in ( or, maj be approached bjr ) the eight yisible 
forma, rlz,, thai which was the first creation of the Creator ( Tiz , 
water) that which bears the obhition offered according to the 
prescribed rnle ( vis., fire), that which is the sacrifieer, the two 
that define ( mark ) time ( vis., the San and the Moon ), that 
which having for its property the object of hearing ( i. e. sound) 
remains pervading the nniverse ( viz., ether ), that which they call 
the origin of all seeds ( viz., the earth ), and that by which living 
beings are possessed of breath ( viz., air ) ! 

( At the end of the benediction )• 

SuTBADHABA^ Lookiog towards the tiring-room or scene ) 
Lady, if the porformftnce of decoration is over, then please come here. 



5R'^ — 31^ 1!^ ^«I ^ «ri^«ftai nifW I 

1^— ?ff I ( m^i^ ) [?WI I .... ] 

'si^w^J^ ^3wrni v(^^ Ri<!«fg»nf ii » ii 

fiuTBA— What else is next to be dooe than singiogi ih« caasa 
of the gimtification of the ears of this aadieoce t 

ITati— And with referenco to which season maj I* sing f 

fiunu — Whji please sing with teference to this yery season 
ot'sommer, whioh haljnst so( in and which is (so) suited to en 
jqyment. For, at present a^6 dajs, in which bathing in cold water 
Is pleasant, in which the forest breezes are fragrant on account of 
Ube contact of *' piijala " flowers^ in which sleep is esrily obtained 
in thick shades, (and) which are delightful at the dose. 

Nati— Yes. (Sings )• Toung ladies use as ear ornaments^ the 
Sirisha flowexSf tenderly handling the same, that are gently kissed 
by« the bees and hare delicate crests of filaments. 

Sutra— Beautifully sung, my dear. How the audience ap» 
pears on all sides as if painted in a picture haying the feelings 
bound up by the melody :«Now then, choosing what drama ( for 
the performance ) should we entertain them ! 

a ^«T^9i I omitting %?fh &c. O 8 ; following these 







?jji:— ^n^^^ ^(^^ ^ftftf^ Hm ^i^'^Hfii^nw 

il^lia^ ^T-.a I ^ ^»T ^ (^Rliffl^^: B^i I «5rf^ W: 
TOI 'R^ I 



EiMG— Cbarioteer, webftTe been drftwn verj far awaj by ihui 
•niolope. And ew^n jeif with ibe eyes repeatedly fixed on the 
ehariot pnrsuiDg liinii in a manuer gracefol by reason of ibe bend* 
ing of ibe neck, enieriDg as much as possible ( for ibe most pait ) 
into ibe fore-part of bis body by ( coDtraciiDg ) the binder half 
ibroogh ibo fear (»r the descent of the arrow, strewing bis path with 
the half«cbewed Dharbba-gtass dropping from bis mouth open on 
aooount of exhaustion, look 1 by reason of bis lofty bounding 
( flyiog with lofty bounds ), be flies more through the sky 
than along ibe eartb. How then ( is it ibut ) he can be observed 
with difficulty by me though pursuing him t 

Char— Long-liyed one, the ground being uneren (rugged ) I 
ha?e lessened the speed of the chariot by drawing in the reins ; 
Hence has the antelope gained so much distance. Now being 
on an OTen ground you will not find him hard to capture* 

Kino— Then let go the reins. 

Chab— As the long-liyed one commands. ( Putting speed io 
the chariot ). Long-liyed one, see 1 see I The reins being let 



a vmint^ N. 



mt — ti«jr I (vi ^wn^ )^ 



Ktiio^( In bute ) Then, then, pleu* dnw in the leins, 

Chab— Tea. ( Stops tie diariot ). 

(Then enter n hermit with two others>Iiti— himself u the- 
tbitd ). 

HxBM— ( Bsiaing bis hsnd ) king ! O king I It is |ui ante- 
lope belonging to the hermitage j please do not, do not kill it. 

Let not, let not indeed that arrow he oast on the delicate body 
of the deer, like fire on a heap of flowers. How unequal alas, ar« 
the ezcoediogly delicate life of the innocent deer and you anown 
of thnnder^bolt-like strength whose descent is bard (lit:-sha>p) 
Please therefore pnt back the well-aimed arrow. To«r weapon is 
for the protection of the distrersed, not for striking at ths jmioeent. 

EiHo— Here it is taken back. ( Does accordingly ). 

Hbbh— Worthy is it of 70a who are the light of Para's race t 



a ft^ F P ; ^ftisp. ifor «r4hr. B J. b vtnv^li^iP. c w^ 
f or 3«i P R 



f^'sa^ivim^^nnm ^^ h?^ 'znr- 

£i2fO— Very well. I ahall see ber. 8htt will then speak of me 
to the aage as liafiDg paid mjr reapeota to htm. 

Huuf — Meanwhile, we beg your leare. ( Exit with hia pupilf). 

EiNO— Charioteer, drive the horses. We will purify ourtelf 
by the sight of the holy hermitage. 

Char — As the Long-lifed one commands. ( Again puts speed 
to the chariot }« 

KiMO — (Looking about ) Charioteer, even though not told, it 

is already clear that this is the ground ( litx^expanoe ) of the 
forest of penances* 

Chab — How 1 

Ei!ia— Why, don't you see, here beneath the trees 
wild*rice-grains have fallen from the mouths of the hollows 
hayicg parrots in the interior | in some places stones that ' 
are oily appear to hare been used in bruismg ingudi-fruits ; 
the deer, by reaion of the growth of confidence, endure the sound 
( of the chariot ) with their movements undisturbed | and the pathi 
of the water-placos are marked with the lines of the water dripping 



«i«rti ift?i5qRt s[i#^ *nf^ «i^ HUH 

» . 

Chab. — Yes ( exit ). 

Ei50^ Walking round and looking) Here ia the entrance 

ox tlie hermitage. I will enter. ( Entering, indicating an omen )— 
Thia ia the peaceful ground of ahermitagci jet mj arm throha ^ 
where can there be its fruit here 1 or why, things that are to be» 
find doors erery where. 

( Behind the scene. ) 

This waj, this way, friends. 

Eivo— ( Listening ) Ah ! I hear something like a talk to tha 
^ht of the garden-yard. I wil 1 go there. ( Walking round and 
coking )• O ! Here thcie are heimit-girls coming np just hither to 
water the young plants, with watering* jars suited to their sise« 
( Obsenring ) How sweet is the sight ( sppearance ) of these girla t 
If such a foim rsre in the harsm belongs to one inhabiting a her- 
iniUge, garden-plants are certainly aet aside by wild pUnts, by 

their ( attractiTC ) qualities. Let me stand in this shade and wail. 
( S tands looking ) 

( .Then enter Sakuntala, with two femalecfriendsy occupied aa 

aboTe-deacribed ) 



%it ^Km"^ i.«iwi^ »ift«qi|5 I .... ^(»r^s^i»i«3iH I 
?n^r»wi^ I 



haTing the outer corner aotive ( ia proteoting it ) ; fljring near the 
eaTi 70a hum softly as if whisperiag senrets of lo?e ; thoogh aha 
waTaa the hanciii, you are tasting the lower lip the whole treasure 
( the Terj es«enoe ) of love . 

Sak— This wioked thin^ does not stop. Ill more aside* 
(SiandiDg at another stop ; casting the eje ). How, it comes eren 
liere. Friends ! Protect me ( who am ) being troubled by this ill- 
aatared beo. 

Both — ( With a smile ) Who are we to protect you ? Cry 
ooiio DuAhyauta Forests of penance ofoourse are protected by kings. 

Kuro.— That's the time to show myself. Fear not, fear not. 
(With this half-said to himself) But my royal character will 
be recognised. Well, I shall now say thus. 

Sak —(Standing at another step, casting her eye ) How T 
Eren here it follows me 1 

Knro.— (Hastily going forward) Who, there, is practbing 



vy 



^i^^^r— («»i?qq?n^ i) f% g^ fq ^("I^h aq'jrnft- 

qlqqiqTliq^l ^^n^ qq-'f qif^q Hfxrr i ] 

X[^-.{ ^^\ ^^vi ) sj^^ «qiqqql^;qTq'fiq ^W 
qqtflqm i 

m^if^Cr n5»* .^aj «ii5q?^ ii?iv^ 1^31 5f^3i^ I 
[«nwi5 €^1 3 «wq ^giq^^^^ifirii^ic (qqii«i?siq(^qTi^ 



Pbitam. — Tliea }Our honour will be pleated to remuve your 
iaiigae, Billing f«ir a while on this seat ( raised gruuud ) beneath the 
Baptaparna tree, which is cool by reoson of its thick shado. 

King —Ton too must haTe been fatigaed with that work«„ 
Tbeii| please sit awhile. 

Aha. — Dear Sakantala, it is proper for ns to do honour to 
giiesU I we'll then sil here. ( All take seats. ) 

8as.— (To himself ) How maj it be indeed that seeing him 
I haTe beeu susceptible of an emotion inconsistent ( improper ) in 
a penance-grove 1 

Kiifo.— Looking at all the girls ) How delightful is this 
yoor friendship by reason of similar age and form | 

Fritau.— ( Aside ) Anasuya, who iudeed may he be | of a 
cenrteous dignified appearance, taking so aggreeably and pleasantly 
and seem- ing to be one possessed of majesty 1 



a «i5<«irfl« P ( "iKdmi oomm. ) A T. 



3irof^ q^ (if^^ ^ifcw ^?^ II \>» II 
V^P^m — (mNPrt I ) «iqq5 >rPt# aif I [ 9R^^ 

iPl^qp'if^i ] 

3R^--f%f^f^ I [ RfftfiRn^ I ] 

«f*?r«T-f4 «i«^?cc<iii^i9| f^ai^ ararrn iiy?iff<? f^^- 
^f^ I [f«ii»ro^ireiiMPr4^^inq'it|nl?pt^i^>^R«6qiftl} 

w^»iRlwl^il^ gy%w«r»wiw^ ifw ^«9?^ »nrjny 1 
^Rr-(^icTi?i»^ I ) «in «i»«f i^fit I (utO^^'^^w- 

cRH f^^ I) «lfl WriB^W lill^'i'f'i^fflr: I 9fi ^ 

^nn?3^3«ri^ n^^ im Ricit^f^: ii ^^ ii 

O Heart ! Do oherUh your love ( for her ) there has oow beta 
a oleariog of the doabt. That here which yoa feared to be fire is » 
jewel that can be ( safely ) touched. 

Sax.— ( As if with auger ) AuasAya, I am going. 
A K A. —Why? 

Sak.— I will tell the respected Qautami that this Priyamyada 
is talking non-sense. 

Ana.— It is not proper, my dear, for one who dwells in a her- 
mitage to go away at pleasure neglecting a distinguished guest to 
whom reception has not been giren. 

( Sakuniala does set out without saying any thing ), 

EiHo.- ( To himself. ) Fie ! How ! sees she go t (Wishing 
lo seiie her, but restraining himself. ) Oh ! The statejof a lorer's mind 
is ( so ) like ( positive ) action ! For« intending to follow the 8age*a 
daughter, ( but ) haTing my forward movement suddenly prerentad 
by ( the force of) decorum, I have, as it were, gone and come back, 
though eren without rising f rem my seat ! 






(Both twding the letters on the aeal, look towuda 

each other ). 

EtMO.— Yoa need not think strangel/ of ne ; it is ft coytl gift 
{•Mimplying ' either to yon or to me ' ). 

Pbitah.— Then sorely, this ring most not experienee ( lit •«> 
does not deaerre ) sepention from your finger. She is free from 
her debt by the very word of yonr Honour. ( Turning ft little 
■side ) Deer SakuntftU, yon haTe been freed by the oompaasionftta 
gentleman or rather by His Ifajesty. Ton ean go now. 

Sax.— (To herself )—( Yes ), if I were master of myself. 
( Loudly ) Who are you to dismiss me or detain me t 

, . . SJn«.<— ( Looking at SakuntalA, Iko himself )— May I hope 
ihftk she feels respeeting me as I feel respeeting her } Or, my de« 
-aire does find soope. For, though she does not mingle her words 







(All litien and are fiomewhat bewildered ). 

Kmo— ( To himself ) Fte ! Fie ! The lown-poople looking 
after ua are disiurbiDg the penaaoe loreat. Wull, we will go back 
(or the prf8<»Dt. 

Ana. — Ghiod sir, we are afraid on accouot of this report about 

the forest ( or aboat the wild beast )• Please gire ns leare to go 
lo the hermitage. 

Kiifo. — ( In haste ) Tou may go ; wo also will so exert our* 
■elraa that there will be |io distarbanoe to the hermitage. , 

(All rise). 

Thx two TRiBHDB^Noble sir, we are ashamed to request joor 
Honour to pay a Tisit agaioi when reception ^has not been giTon 
to you. • • 



a nWI before e«?t N R. 
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( fi^i Jift^ ft^'wnt ft|^^: I ) 

^«f^ ^ ft M^ii «?^ "ifcqb I (f^ inl^ (^ tj^ 

joi* I ft«it ftw «i% 4^8|g ?ixTft^ ftawgHi^ar «r«- 

(rnj lawnrnw^ ft i «F^ft i ^lai ft ?rh H '?5^ f%?i 

ACT n. ,; -. 

( Then enter the dejected TidnehakA )• 

YiD.— ( Sighing )»0h 1 1 am nndone bj being an asiiooiate of 
thia king addicted to the chase. With cries of ' there 's a deer| 
there a boar, there a tiger 1 \ ' we have been roTing eyen at middaj^ 
ttirongh the wild grores, where the shade of the trees is scanty in 
( this ) hot season* We haye been drinking of the Inkewanq. watera 
of the monntain-streams, embittered by being filled with leayes 
( ahed by the trees ). At irregular hours we have been eating food 
which chiefly conaists of flesh roasted on spits. Eren at nighty I 
am not able to sleep soundly, haying my joints bruised by riding 
after him. Then at the earliest dawn, I am roused with the noise- 
of taking the forest, by those whore*Bons, the Fowlers, With all 
this, the trouble is not oyer. Then a pimple has grown upon tho- 

boQ I sinoe, yesterday while we were left behind. His Majesty hap- 

— • — —— 

a tr f^ f or «fr i<t /^ N R; r^ is rendered f^in N> 
•nd ii; in R. a For tifM OS read 4^^. b ^wnf 
A, ^tpitm F Pi c m^«n N; ^oHiw^H for it in F P. / 



^ g <^ I ^wrf»nftRW«»in^5Ri^xif^; $iA%ir 
ftvsq^ I 

iw ^^ fH^^^ii^^l vi Rw«ii% i 

«l ?!^^ Jlf^Uqqqft ^i«ft ^ 1^ II \ II 

^ «r«^i% I ?iscrf in%q m^q^ \ ] 

[ Then enter the King haying a leiinne as deeoribed ( abore) ]• 
'^^ Kino — True, the beloTed lady is not easy to gain | bat the 
miad feels oomforted bj having observed her feelings. Even 
lliongh love may not have its object realised, a longing on the part 
of both eauses pleasure, ( Smiling ) Thas is the lover mortified 
In as much as he imagines the feelings of .the maiden ( lit i— per* 
ion ) he loves, in accordance with his own bent of mind. 

That she looked tenderly, althongh casting her eyes in another 
direction, that she stepped as it were with dalliance when she walked 
slowly on aoooant of the weight of the hips, and that when stop- 
ped ( by her friend ) with the words < Do not go \ she addrcMcd 
her angrily | all that had sole reference to me 1 1 How the lover 
looks npon ( things ) as referring to himself I 

Yinu, — ( Standing in the same manner ) O friend 1 my arms 
aid legs do not go forward. So, with words only I invoke victory 
onyou. 

k N B om. tminf^. b <>tJkmrftr R 8. 

a«t«in^ E and the rest .'of its class, rendered 
" r by < m Pi » ^ift but by arNf^NinA in U. 
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fRT f^ 5»i?ft^fM^t II \ II 
^^«:— ( Kl^ 59 Wtfq I ) 3Rrw 1% ft f|«i^. 

?^ JIJ^W^ I aR'^ wr ?(^ I ] 

TT«n — («f^?i^i) f^»i^ I an!f?i3F»n»iTq gig[if«rt*r- 

f^^«nj:-f¥ «i?«i I ( »i?3ft^sft I ) [ ^ «ih I ....] 

n^ir— f^B I w^ ^ ^m I 

^^5^:— anwRf 1^ I [ aninvrg 'wn^ 1 ] 

SiMO— ( To bimself ) He too spekks thus. M7 mind also has 

grawn weary of the ohue, thinking of KAshjapa'a daughter ; for 

I am not ahle to bend, this strong bow, having the arrow fixed on 

it, against the deei which having coroe to dwell in the oompany of 

my beloved, have as it were given her instmetion in lovely glaneea. 

Yiov.— ( Looking at the king's face ) Yonr Majesty has baea 
thinking of something with yourself, [ lit t — consulting ( yonrseU 
abont something ) having thought of it in your mind ] ; I have 
bean crying in a desert. 

Kino— ( With a smile ) What else 1 I am at a stop since my 
friend's word cannot be transgressed. 

YiDO. — ^Live long I ( Wishes to go ). 

Emo — Wait, I have yet to say something ( lit t->my speech 
baa a part remaining ). 

YiDU.—Tour Majeaty may command. 

Kua— When you have enjoyed rest, you will be my help*mat« 
in another matter involving no trouble. 



a N A add ««nftii (•irtft^) after wi^. a Mt^mR B. 



^^' H ^ 'ilN^ q^q: f^qfSif 9^> <q| 

^^^t-(«^q5) ^^Hi 'n%[^ ariTwit i gq ^q «ii«ff^ 

of which IB hardened by iaceasantlj stretching the bow-string, 
which is able to endure the sun's rays, which ( i. e. whose skin ) U 
onbroken ( not run through ) by the least particles of perspiration, 
which though grown thin is not obserred ( to be so ) on account of 
being thoroughly developed. —( Approaching )— May Tour Majesty 
be Tictorious! The beasts hare been hemmed in in the forest (litfthe 
forest has its beasts hemmed in ). Why does my Lord yet delay ? 

EiNO^Oommander, I am made Toid of energy ( I have mj 
spirit damped ) by Madharya disapproTing of the chase. 

CoM.*( Aside ) Friend, be firm in your assertions. I will 
meanwhile follow the bent of His Majesty's mind. ( Aloud ) Let the 
fool babble. Your Majesty's self is an instance hsre. With the 
belly made tbin by the reduction of fat, the body being light, be* 
comes fit for exertion ( easy morement ) ; the spirit of the beaeta 
too is observed as altered under fear and rage ; and that is the 
glory of archers when the arrows are successful on the mo? ing 
mark ; falsely indeed do they call hunting a vice. From what cao 
one find amusement like this t 

ViDU.— ( Angrily ) His Majesty has come to himself ( lit. hi» 



G N C B I. 






Ck>M.— At year Majeatj oommands. 

ViDU. — ATaunt now yoa whore«80Q« All that tale of yoari for 
•xeltlng ( HU Majesty ) is balked. 

( Exit Commajidbb )• 

KiHQ— (Looking at the attendants ) Please put off the hunt* 
ing-dress. BaiTataka, yon too look to your own dnty. 

ATTaMDAirra — Asyoar Majesty commandf. ( Exeunt )• 

YiDU. — You haye dri? en off eyery fly ( lit. You hay« made 
the place free from flies i. e. there is none now to interrupt us 
here )• Now Your Majesty will sit on this seat graced with a 
canopy of densely iaterwoyen creepersi ia this shade of trees; while 
I too will sit al ease. 

KiNQ^Lead the way (go forward )• 

Yiou.— This way your Majesty. 

a m^9 is translated as ^ff^ by most copies ; bat 
^nf^ by P this tame (gender being given by G N 
andF. 



( bj her ) and found ( by bim ), like a flower of the NaTam&likA, 
that being loosened has dropped on an Aika«tree. 

YiDU. — ( Laughing ) Ae one haying lost relish for dales might 
bare a desire for tamarind, just so is this desire of jours setting 
aside the beautiful ladies of your harem. 

KiNe — Yon of course do not know her, hence you said so. 

YiDU.— That must certainly be attraotire that excites wonder 
eren in you ( inspires eren you with admiration ). 

KiNO^-Friendy why say much f May she have been endowed 
by the Creator with life, having first drawn her in a picture 7 Or 
may she have been formed ( fashioned ) by him by the mind from 
a collection of the beauty ( of the universe )1 Remembering the All- 
powerfulnees of the Creator and the form of that lady, she appears 
to me a different creation altogether ( an extraordinary creation ) 
of a jewel among wo:nen ( the most beauteous of women ). 



a 9l^tZK before %lhm N O F P, but ^^ic^raR's m^ 
does not give it. b P N R sf m^^\ trRt ^^«iwr<l: 
( P 1^ wWwi<t ). P P fttt ft%-f^«^«n5j. 



KiKO— Daughters of hermits are shy bj rery nature. But 
•till her sight was withdrawn ( from me only ) when I turned my 
ftee towards her ; she would smile so ( as to show ) that the smile 
WM caused by something else ; thus, lore, haying its action check* 
•d bymodestyf was neither laid bare nor concealed by her. 

YlDU.— Do you mean she would seat herself in your lap as soon 
Si you were seen ? 

Knio— Again in going along with her friends, she laid bare 

her feeling, almost fully thougli with bashfnlness ) for, having gone 
only a few steps, the slender ( beautiful ) lady, stopped sud« 
danly saying her foot was pricked by the point ( lit. sprout )• 
of the Darbha grass ; and she stood with the fuce turned back 
towards me, seemingly freeing her bark-garment, though it was not 
•ntangled in ( caught by ) the branches of the shrubs. 

YiDU. — ^Then be provided with provisions for the way ( journey; 

L •• be prepared to start on the enterprise of winning her hand.) 

I see you have turned the forest of penance into a pleasure-garden. 

a R N cm. 9fftvinii[^ 



(flf^W ) 

Wi3[ft3qi?^^ I ] 

Kimi — ^^ wf^^mn Ji^wi at I 

( ^i x\^A ^^mt I ) 

( Enter Door-keeper )• 
DooB*K.— May Your Majesty be rictoriooSf there have arrired 
two yoong hermits at the door-keeper's post. 

KiNQ— Then, then, bring them in without delay, 
DooR*K.— 'Here I do. (Exit and re*enter with two young 
hermits ) this way, this way, divine sirs ! 

( Both look at the king )• 

FiBST.— wonder 1 Though possessed of splendour his person 
haa the quality of inspiring oonfidence. Or rather, that is natural 
in the king who is little else than a hermit. For he too haa 
taken up his residence in an order of life where all find support 
i Just as hermits resort to residence in a hermitage open for en* 
lojm^ni to all— -who come as guests ) | he also day by day treasures 
up merit by means of protection ( just as hermits accumulate 
merit by the protection of the world ) ; of him, too, who 
haa controlled his passions, the holy title of ' Hermit, ' 
only preceded by ( the attribute ) * Royal ', repeatedly reachea 
haaTsn being praised by the couples of chAranas ( celestial bards ), 
Qnat as the title of ' hermit ' belonging to hermits themselves ia 
aoBg everywhere by every one ). 

a All bat A F F N anwr gq<Tni^ff ^ftni;ftM ^ tmflr. 
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Kma— Wkatdo they commaod ? 

BoTii — Oa account of the absence of the great aage, the rerer> 
•d Kanrt, eril spirits create obstacles to our sacrifice ; yon will 
tbeiefore be pleased to make the hermitage possessed of a protector 
(br staying here) for a few nights, accompanied bj yoot 
ebarioteer. 

Kiito->I am obliged. 

YiDU.— (Aside to the king ) Now here is a request farourable 
to yon. 

Kino— Baivataka, ask the Charioteer in my name to hare 
the chariot brought with bow and arrows. 

DooR-K.~Asyonr Majesty commands. ( Exit ). 

Soxn— ( With joy ) Quite worthy is it of you who do your 
daty like your ancestors. The descendants of Pnru hare sorely 
Initiated themselres into the sacrifices of giring freedom from feat 
to the distressed I 



a P oq^ for \n, b A F P «nt w«* t epjawit m^- 
ril, c All but A P O S f^ w^ m a st. dir. before 



^ i5f I ^w^ I [ ?rMr I.... 1^1 ^^] I g'T^^ I ] 

^ I ««niftf^ ^g^^^ f^l^^'5 H ^^\^ ^I^R^ I 

— 

King— Why iUea ; bring him in. 

DooRK. — Yes ( Exit and re-enter with Karabhaka ). Here is 
His Majesty. Qo forward. 

Kara. — ( Approaching) May your Majesty be victorious. The 
(jaeen-mother directs: " On the fourth day from this my fast ifill 
be concluded with tlio feast in connection with its oonolusion. 
There the Long-lived one should be present without fail. " 

Kino— Here is the duty of the hermits ; Hero a command 
of elders. Neither is to bo violated. What should bo done here Y 

ViDu.— Hang ( lit. lio or stand ) in tho sky like Trisanku. 

Kiica— I am surely perplexed. Tho duties having each a dif« 
feieni locality, my mind is divided into tw0| like the stream of a 
lirer opposed ( lit. struck or pushed back ) by a rock ( lying ) in 

a N R. om et. dir. E gives ^{k^ for it. E P P add 
3nn^ ^-. b A P P j^f^^^^^nt ( P mi^ ) ^^ h^o ; so 
N. D O S T alouo mojTfo^ others ^^ty°. c P ^^^, F^ 
Iff, R G w^^^tt ; fttgfRT^ for i(\^^^ in E J L. 
H 



fitWsf: I S\ 









tenoe for the sagos ; I hare not in reality any desire for the hermit- 
girl* Behold, what a differeace there ia between as and one ( lit. • 
where we and where one ) anfamilar with (affairs of ) ioye, brought- 
up in the eompany of fawns ! Friend, let not words uttered in jest 
be taken in earnest. 

ViDU.— All right. 

( Exeunt. ) 

END OF AIJI II. 



<MH^H^^Idl^ ^ I HI ^ ^ "Vl^^i f^q^W^^I air- 
lift \?tt^ w^^^^sm ^\^^ (^«^qrf^ I 

( RwfcW: ) 

( era: siW^ ^jn?^»iPii^ xmi I ) 

'iWW^: ^^J""!: II X 11 

iuw«ll from injory caused by tlie heat, ( and thutyouoro thciefore 

takiog these things ) to cool her body t Then proceed ivith care ; 

Ibr the is the Tery breath of the venerable lord^ of hormils. I too 

will send the soothing holy water of the sacrifice for her, by 

Oautaml. ( Exit ). 

End of the Monologue. 

( Then enter the king in the state of one love-sick. ) 

Kuia— ( Sighing anxiously ) I know the po\fer of penance ; I 

ialso ) know that the maiden is not her own master • nerertheless 
am notable to turn my (lit. this) heart from her. ( Repre* 

•entiog the torments of love ) Divine lord of Love ! You take 

no pity on mo. Whence indeed did you come to bo so cruel ( lit. 
sharpi cutting), though having flowors for your weapons i 
(Thinking ) Yes, I see. Surely even yet the fire of the wrath o 
Sits burns in you, as the submarine fire does in the oc^an ; other 

wise, Oh Tormentor, how could you be thus hot to men like mo 

a ^'w^enH. F P N. nf^ ^ft*»i^^r«l^ R. b fr^ m m^ 
B & others ^fti^\ ^g R. o for «?«q«, h ^ i1»Hn^ ^{k^ 
ftw(^%3lr wSt f^^^in F P N; O giviiij? this reading 
rires before it by a curious mistake this line «m 







( Walkf round in dejection. ) Where indeed shall I amuse myself 
fatigued with hard work, (now that I am) permitted (to go)b7 the 
priests at the sacrificial session, their cereiDony being^oyer ? (Sighing), 
What other source of comfort indeed haye I but the sight of my 
beloyed t I will then seek her. ( Looking at the Sun ) Sakuntala 
piobably ( or, usually )passes this time of seyere heat, along with 
bar friends, on the banks of the M&lint coyered with bower-like 
melosures of creepers. I will just go there. [ Walks round. — 
B«presents the pleasure caused by the contact ( of the breete to the 
body ) ] How pleasant this place is with its eyerfresh breese. 
The breese, fragrant on account of ( blooming ) lotuses and wafting 
Ike particles of water of the wayes of the MAlini, can be closely 
( folly ) embraced with the limbs burning by ( the heat of ) loyel 



a 9snQ^%«iTiit D S, L and R b Before the st dir, 
C D P L P N G have qf^iB^T«r»l^^ ^ i «ni^ iim^n^rRT^ 

f[^:t fS\i{^x^\m^^ wi^ ft^ii^^Mi ; J gives thi. 
verse after verse 6. U ^!?*wr (^: f^^m ( fJrW- 

ilPtas4 %mPl; this is followed by a verse in 4^r^itm 
metre: fpii; «^i 3ipii?i5ynftv<WI«mr: (sic.) m4\9p^fiRH- 
fliftnMt'f ^HR^ II BcSTTRt ^^3^ 5r4l: «rf^^9«iw ¥%ntfii ft^- 
nft 9<iniimiit 5r   u thenw^ (Jlw^w (Iftfc^). 
AFPB «^1s^<>; A H^iirar^^nt: ^Titwri^^ FP 
f^^irn for «rt%^«9. 



W9?^?q I 'iRij^Rcwf H «9W^ti: %^^i^f^i tig^niw 

I shall be an object of coniprissioa of the saintly k:u^. OtUerw ise^ 
pont ( offor ) lue the water ( of nij fnacral obsequies ). 

Kino — The words have remoFed ( all ) doubt. 

Pbi. — ( Aside ) Ana^dyft 1 Boiug far-gone in Ioto ( or liaviDg 
her loTj far-id vancod ) she is uniblo to bear loss of ti>ne. lie, on 
whom she has fixed her heart, is the ornament of the descendants 
of Paru ; it is proper therefore that hor attaolitucnt should bi ap« 
proTed of. 

Ana — ( Aside ) Friend, you aro right ( lit: lot it bo as you 
aaj )• ( Aloud ) Friend, forlunatoly your alfoction is welUplaced* 
Ofi whith«)r will a great ri?or descend but to the Oco.\n ? 

Pru— Who indeed but the Sahakara deserves the Atimukta* 
ersaper cofered with foliage ? 



a 11 N «>rq for finnS, AFP {^^^^. b F P oni. 
&o. c F P oin. this speech and the followiug. d N R give 
si^?«q^ &c. as ft^^^i't 8 speech embodying the follow* 
ing in ihi& e R N «|R[ for ertfif {sic. afftff^ | ). 



Pbi. — ( Thinking ) Friend, lota love-letter of bets be piepftt> 
-•d. I ehaU deliver it into bis hand, concealed among flowers, under 
the pretext of a gift from tbe worship of the deities. 

Aha.— I like the nice plan. But what does Sskantala say ? 

8ak.— Will your direction be doubted ? 

Pbi.— Well, then, think out some composition of beautiful 
irords, setting forth yourself. 

Sak. — I do ; but my heart trembles being afraid of rejection. 

Kino.— Here he stands longing for union with you, O Timid 
'maiden I from whom you fear rejection; the Tseeker ( of Fortune ) 
ofty or may not obtain Fortune t how will one desired by Fortuna 
b* batd ( for her ) to dbtain ? 



« ^WTOTWl" B. ^%«W^ A P N ( N ^^^!%<» ). 



#*_ > 



^-?f^T — ( ^R^W I ) 

[ a^ ^ ^1% f?q q«T 2^: ^Rl l^mf^ ^II%«lf^ I 

'^^(^ mi ^?3if ^ ?i«ii f| f5§[^i %«; II U II 

%w I [ ^RaR^^^^ H^m^ I ] 

(^[jf^^^pgc^iji'^'^^ I ) 

Sak.— ( Doing A8 directed ) Frieads, now liear if it has a oon- 
sbteni sense. 

Both— We are Attentive. 

8ak — ( Heads ) I do not know thy heart } bat 1 O Rathlecs 
One ! B/ day as well as by night, Lore has been yehemeuily ia* 
flamiDg my limbs, which have fixed my desires on thee. 

Kino.-- >( Ooing up to her at once ) slender-framed ladj 
I/>Te has been incessantly inflaming you, but he actually bums 
( eoBsomes ) me ; for, day-light does not so cause the lotus-bed t^ 
lade, as it does the Moon. 

Fbibnds— (Joyfully rising on seeing the king ) Welcome 
to osdelaying wish 1 

( Sakuntala wishes to rise. ) 



a 93f Wl ir«nnt «r %fh ( agreeing with «ff^^ going 
before ) B. G N read with these thoufi^h having Ntn^i 
H^ iflf^wt before, h^ for ^rr N R; |t» ( = •ffirjfi ) A P. 
A «iRiniit fran^^ i-ftaiH ^h\ 9Tri)^«r vA m f%fti 



«n?«l?lt 'iSR^r qaiStoi «fi^ii^^i I <T( 3i?5r% ai^g^^^? 

f?qq?qq?iqoiqrq«|[ 

i^qni^l^^ ^Rq qq i 
qf^fiq^q^ q(^^ 
q^qqi«i?atsl^ f ?i: jq: ii u ii 

EiHO— None else than this. 

Pri. — So ibeo, oor beloTod friend here has been rednood to ihi* 
mltored oondiiion bj the divine Love, on account of jonrself. Yoxt 
will therefore be pleased to save her life by fayooring her. 

EiKCi — Good Lad J, this prsyer is common ( in behalf of both 
of us )• I am obliged to yon in eyery way. 

8ak.—( Looking at Priyamyadft ) Cease distracting His 
Majesty who is anxions on account of separation from the ladies in 
kb liArem. 

KiRG— O sprightly -eyed Lady (eyer ) present in my heart, if 
jon take otherwise ( understand wrongly )this heart of mine which 
kasnone else for its super-eminent object, I, already slain by the 
anows of Loye that I am, am slain again ! 

JtvA.— Friend, kings are mown to have many beloyed wiyes | 



a P N II om. wTf. b A F P O 8 T. wwt 
others i«r ^. AFP af!(-ff^ iml^m 9w<t^. 



«ii f^^«? ^'^? «i^r9^ % 



Sak.— Frionda, I am helpless ( oomp»atouleu ), let one of yoa 
40IIM bete* 

Born— lie, who i< the help of the EirUi, is aear jon. ( Exeant). 

8am. — How t They are surely gone I 

KiMa— Do not be agitated | have yoa not your worshipper 
bate beside you 1 Shall I set in motion moist breeses with the 
«ool fans of lotus4oaves, which drive away fatigae ; or, Beautiful 
Ijnij, may I, to comfort you, lightly press your feet, which are as 
ltd M red-lotuses, hariog placed them in my lap * 

8ak.— I shall not make myself in fault with those whom I 
mut raqMCt. ( Rises and offers to go. ) 



s fk fft«t: sii?^»rW>nTl^?TH F P. A o^m^ ; A F P *i 
^nft «rif^> as last liae aad «f% finm ^^(« as 3rd line. 



THir — 

^ W^ 55J% ^^s^ II ^\ II 

( 2«»l^: «59iqPl5ft'53ijcr I ^^^m llT^f^ ^II^ I ) 

King— Yes, I'll leave you. 

Sak.— When t 

EiHo — Cbarming one I Thinly m I am, I shall just gently 
taste the water of this nether>lip of yours which is tender beinS 
not bitten ( yet ), as the honey of a fresh-blown flower, which is 
tender being unscathed before, is softly sipped up by the thirsty 
bee* ( Oflera to raise her facet Sakuntala waids off. ) 

( Behind the scone, ) 

a Between «v and 5ht% A has ^rsn-'i^ %i^it ^rft^^nft r 
' tij^OT^Ed i ^rai-g^^g^r^^^ (st dir y^^ ^i^iift i ^•-?Fcr^ 

tigrd •! % «raf snft ftgRft^s^ i ^mr-^^'^ rt ^^\^ n'^w^ 

^ iRft[V q^9^ ti^»rnR3!^€r «>ft«w ^f^ % *?wr«^ i-?i«ir 
vQfir-i ^i3!T-ft^ I ni^q«ig^iH^€[ ^gis^^ si'^Niw ft^^^ 

ftf ^^iiH 11 ^f o-^q gfirar t ^ e?f?«T ft?^ «i^ 1 ^f*- ft»^- 
Ht ^sict I'^^f^^ «lft I qi'Ji^^in'ilf 5ifl^^: ( St. dir. ! ) 1 

-«?|i|l5im^^-^f •-l^«W>^^-M*R> I 55^«5ftftt?V^ ^«^ ft 



night has arrired. 

Sak.^ Listening — with baste ) Paurava, the renerable Gau* 
tamt ia coming juai hither in person to know the condition of my 
health I therefore be concealed behind the branches. 



its introductory sentence, between f qInT i^xfk[ 
and f^siiit^, follows A thus: ^<>f3r^s(^ i) om« fr-iinraj 
!^ for g^?v; q^Rit Jifiir%f^ for w>-«r; ft ww«r$Trift(%^J 
•wf «^ •! ft5<>| ftwrneii^ "JW*; f<it«ii^< nwmn?rn i ^^^ f(^ 
mi ^m w JTi <tT ^«<f% ^rj ^iifl q'whi^-if eftfift^^rthr «fftii 

|sn ^wy 'sftH ir^i ^irfh ft-^ ftwPN'w^wrt ^^IPr 1; om 

in * arrn* '^ gft«r95 q«iraiwfk 1 ; ""^^^^ 1 ; om. hp^v; %w 

N^ *«i^ ^•^ 'n-snn i^-'i-BTw^q^: 1 1^^; ^•-f?$ f^ftw t 

%sra«Rf n^'V*; Rh* 5wr for fir^^i om. fro-^crift; 
5iwf ^ d^ ; ^^^ uRinM-i s^ ; om. w^ ^^ ^ (^1 ®(t ; 

mfii; frtt •ly ; ^ 3 ^ ^•-w ^^ «nnarfr srflfirrfnr. 

• f I iwnft^ ft^i** ; qft^n^riftru; om ^j^f ; uw-^hswj^- 

5^ I om. «-^5; 5f3 w^ irf •-^ftiw^-^wM ^ ft «>ft 1, 
Sfter the king's speech, ^rf •-«nf «t«* 1 § P nearly fol- 
lows F. For the speech ^ behind the scene' A has only 
«|t^ nttpft- F * 9^«. 

a B N om. ^^?^; «rtl««l for w. ^mn^ N. others* 

• iHm, except P F o*ii«rf5nW. 



(^^[R> IF"?^ I JTTi^) wp^^ «vw» m^^ 

^ ^^ 1^ iM4i??fH (%}m H«j|»t'if vffvn ^^' 
im'enfi? i??3i?if: ^^wc^sri^i 1 ^i^n ?i?^'> in» ii 

tfler aeiiimtioii t ( Stmi'ling nt miotliMr 8t«*p» alutt«l ) O £iui«itart 
•I efM|MM, rsioover of ( my \ affiie*aon« I bM jon fiirewi^ll »gAin to 
find enjojmeut with you. ( Sorrowfully exit SakunUlA wiili the 

ml). 

Kivo — ( Ooing to the first pU e ; aigbing ) Ht»w full of 
0beUel«6 Nm tlie fulfihueuta of deniied objects I Fur, ronialiuw I 
laiMd a|i tha face of my love, of ••y«*a of long eya laaha% mhlah 
(faoa ) hwl tha lower lip ra|ieite«lly pniiected ( bj h^t ) with Ike 
flogan, which ( fiice ) ap^ieared clurming aa it uttered with per* 
plaxity worda of refuMl, (and) whiuli ^be drew away tow^nla tke 
ihonldera ; (aulynt|Idii not kii«a it. Where iDd**e«l ahtll I 
BOW got Or, I will rather stop fur a time in thia very etieloaure 
of ere6|i^r« which my luve Ifft Mr'«*r hivintf div^rtnd herAidf in It. 

a A ^ -i»71f}-fi*?«r Wf^fH( Tfif Tf%3f «r«(re| «• 
ft««PQ-i P nearly wilb f . b All but if* P O T g for v%. 



^\» 



anfiRt ^mt RR^'n^:5^«Hi*iii ?^»ici i^\^ ^hiiH ^ 



ACT IV. 

( Then enter the two friende gathering flowers. ) 

An'a. — Dear Prijamvadri, although my heart is happy that 
SakantalA lias been united irith a hntband worthy of her, having 
her happiness brought about by the G&ndharra form of marriage, 
•till there is this matter for concern. 

Pri. — How, how 7 

Aka. — whether, now, the saintly kiug, being permitted to go by 
the hermits having fiuished the sacrifiee, having ontorod his capital 
and been united with his harem, remembers what ( the circumstances, 
facta or things ) happened hero. 



aA P om. far; N 11 oni. it in the wit; 
P transolates it by aifSr. A F P irf| ( P P «tt%) hM 
4^ wmk «r fii^i Jt H^^i i ( F J» tir, P »t % )• 



s 



, ■„„ , O.V" «• ''• ,„„,. O" •'"" ' .. ol •><■ 



«^B( I] 

«IPIff) 






I mi * Kighi* i J Owii CO I II1I6 dotag the sauio Vaiag. ) 

( Bebii.d il • acauo. ) 
Hera I a^. ^o 1 
Ana.— ^ LI- tooinj ) Frii nd, it spi^Mrs to bo iho annouacemonl 

if0g«09l. 

Pki • SiikantalA is in tW ooitage, is she not 1 

AVA— Bti*, M regards lit'r I earl, sho io absooi today. So 
BOaij fl«>w«ri trill d^. ( lioth r-at out. ) 

( n«*liind the scano. ) 

Ha f Thon Ui«t do»t diprvsiiect a gnast ! Ha, ttiiokirg of 
whom with iin aK€lupiv«*|j aWoilicd mind thoo dost not koow ma^ 

a A F P O N m^Hmt hV B N do not clow 
flMffT*8 8|)e*cli liiTe. coiiiH^ctin}; it with tlio next^ 
tending tr yii«iif^( F fkl^m ) Ur 9^^^^^ and clciHinfr with 
^Mflfi I ; llieti ^11 N wsuj^r-irj wai &c. A nearly 
Kada Willi 11 N having mi\ for «iRi|<ifiii(r 



1R15T— ?I? I ( f^'^Bprr ) a I [ ?|^i I ] 

f^^ — ( 1^^ "mi^ f^^<j ) «PRt I «Ti^«if«-. 

AxA.-^Yea. ( Exit. ) 

Fbi. — ( Stumbling at a step ) Alas ! Tho flower vessel has fal- 
1«B from my hand, as I stnmbled in the hurry. ( Qathers the 
flowers. ) 

( Enter AuasujiV ) 

A MA. — Cross by nature, whoso porsiiaston (entreaty, prayer) 
will he listen to ! Ue was however made a little to relent. 

Fbi. — Even this is much of him. Say how. 

AxA.— When he wonld not return, I implored him thus : 
DiTine Sir I Considering that it is a first ( failing ), your 

a This and the subsequent speeches, up to the st« 
dir. ^Vtt*i^:, arogiren according to A and E, the other 
mss. putting «isi^m for fit4?vT and vice vers&. After 
that at dir. the text follows nil but A. A oni. n( i. b 
All but A O S T have nii^ after o^t?. S T »«f ?r; 
others »i h. B D <'«qr«r*?i. I M "t^a G om. «n«i. A 
it I m yft (% eniNPifw i (<inr wfir J). c A F <%w, N f%ft. T 
<lf ft f% f^. n f% ^. d A F O alone om. ftifim^ which 
st dir. is given by others, e A I* S T 'wmii'h «itf^«r. 
F It N 5iRF««T for ai^o. 



( nm sf^Vi^ pwrivn: f^wr: i ) 

( Bulk witik round .) 

Fbi — ( Ohrorviug) Auafuji, ju*l »re. our l«lotr<-d friMid looka 
M if iwiiiKMl ill • I'icluro, will) tlx- f««e i«fiii*K oi> lirr left k»Dd« 
Hj IIm llioii|:lila Kbuiit li«r litiBbaiid ahe is not awnre cvcu of h«f 
wlf I wlmi tlii-n of » •traiiger} 

i^KA. — rii>'«mv« A, let tliis incident rrKtin in t\<* month of 
n tw« oiily I our beWod frieid, tei.ilor l] u»tui«, uiuet bo MTad 
Um thiirlc. 

pBt. — Wbo indeed will sprinkle liot water on <li« XaTamAlikAt 

( Exeunt. ) 
Bed of the Interlmle. 
( Thfn enter a |>upil who lias rim'n from ph-ep.) 
J*o.— Hi* rev>-rrueo KtaT«|>a, wlio liHK eir'v-d iioni liia joui* 
UKf, !••• ii«he-l iiiH In obaerfo the limn. Kow i»<i>g ii t<> open air 

a F "4M I. b A from tU'u hpccch i a^ iIm- names of 
tllOS|>e«kur8 iiiturclmngo;!. D O 8 T "^-^vi; ^'f*^; "O. 
A O S \ai «i ; others m 1(41. c A D S T uui. ^H 
d A D O T ^kw. i. (so i(^ > 



^3^Sf: I ^\ 



mH ftwT^if 5^^ift 5»^^?i5r ft(^^ ^i^r %^ ^in v^- 

«Rq;^r— ^f^3«f ft 1% ^itw I ^ ^ ^3 ft Pw- 
wl^^g ft^qi^F ^«^ft I ^mi ^}\^ mi^ i\% ^ 

( With a toss of the curtain, enter Anasaja. ) 
Ana.— Was it not indeed so feared bj us, altliongU we were- 
nol conversant irith love-ttfTuirs, tliat tlio king practised basenesa^ 
towards Sakuntala t 

Fu. — Now I sliaU let the preceptor know that the time for the 
morning sacrifice has arrived ( Exit. ) 

Ana. — What am I to do, even having risen from sleep ? My 
hands and feet do not go forward even for my usual duties. Let 
the god of Love be now gratified, who has made oar simple-mi ided 
friend to oflfer herself to a perfidions person. Or it is Durv&saV 

a I M 9ni2f}$® F q^<> A eiq^'^® b A om. iPiw,. 
A ew^wv efiaff^^»ir%. D om. of D S T fki^ I ( S ^TH? ) 

miPil^Tpr vn\ ; sfwiTf 3r mmli 3?^ ( D ?, T ? iir ) ^fp 
ft ft «ft^^ I. L F N oft< !% I A F N S oin. first 
ft. E ^ ft for 5fwr. F S ^^w ^iq^e «f ( xii{ for ^r S > 
M^t mm. I om. second ft G N fq^ si^o; or ipt T. 
c A cm. 5ta & iTi%. d B qraf <^^qK^^, E S ora. pi«r. 
DOST have the first seDteiice in the last speech. 
T om. 2nd ft. S Mn^\ 5iftf>; ^f-er^r for ^Cr. T re- 
peats 9mm ^T%^ &c. ia this spcechf e^R> ^I'r ^^r ^^j i. 
A *^PR9; or ?r ^fc«r?f^ i%i^^g q?T?^RR^(^; im\ mv ^ 
nii^ I «*w^-5 ( like T ) ^ f^f^5ft-°<t a?-^ ^t". F 
tfsf.o^ q^i^r ^er^ m ftiT^ ^m ^iX^^iik i ef«r^r «? m ^ftq^ 
ft f%; ^^5 w^^^;""^ fta?«<^ aVl^w q^^ Et. gf>n^. F 
follows i iu substance. 11 ^wqft^; so O S T. 



iiRiw^m^ sniT^wSsC* i??iflTft^H^ ^w^ci^wi fh\%' 

( ^i«^ I ) 

Ana — Well then, in that cocoa-leaf-hojc nuspouded on the 
niADgo-brauch, I have deposited for that very purpose a Kesara- 
garland that can remain fresh for (lifet— can endure) some time. Yon 
take that in your hand ; while I too prepare auspicious unguent- 
materialsysuch as, yellow pigment, holj-clay, and tender Ddrvft-grass* 
Pbi. — ( Yes ), do so. 

( Exit Anasiiyo; Priyamvada takes the (lower box )• 

( Behind the scene ). 

Gautaml ! Tell Silrugarava and others to go with Sakontala 
( Ittt-to take her to her husband's ). 

Pbi. — ( Listening ) Anasilyd, be quick, be quick. There, the 

hermits who are to go to Ilostiodpura are being called. 

( Enter Anasuya with auspicious unguent-materials 

in her hands. ) 



a fk^9rn for litclw 11 N. b ^^^Bi q« 11 N;0 f ^TOP; 
B jiRti ^|0; A E P ft^ii^ nm ^^li%. 



«^— «i? 1 ^ ^^ An9^ fit! I -( f?qw«l ir^- 



Sak. — Welcoaie to my frienda I Sit here. 

Both — ( Taking up the Teasels of anspicioos articles ; sitting 
down ) Dear Sakuntala, be ready ; wo will smear ( your arms 
with ) the auspioioas unguent. 

Sak. — Eren this is to be highly valued. Decoration bf ths 
buds of my friends will now be rare to me. ( Sheds tears. ) 

Both— Friend, it is not proper for yon to weep on an auspieioos 
oeOMion. ( Wiping off her tears, decorate her. ) 

Pa I. — Tonr beauty worthy of ornaments, is being marred by 
daeontions obtaining in a hermitage. 

( Enter two young hermits with presents in hands. ) 

IIrruits — Hera are ornaments ; let the respected lady be 
•domed. 

( All are wonder-struck at the sight. ) 

a & N om. t D O S T Yif ^. b R N ^ for 
m ; F P add ^ after mm. L baa v^ to represent ^n. 
B D S T ftfti^fir ; R ftfTfir. c D O S T Rwflo. 



[ 5|f^ Jit lljw^ I ] 

•fiwi^ ^(^"l: ^ 3 ?fJTqil^'^:%5l^: II ^ II 

( iRiUlRf^ I ) 

m^^^ I] 



Second Usnu.— Yes. ( Exeunt both. ) 

Aha. — We have Dever used oruameuts ] we irill put the oroa* 

ments on your limbs in ascordance with oar practice of the art of 
ptiniiog. 

Sak. — I know your skill. ( Both adorn her. ) 
( Then enter Kasyapa who has returned after bathing. ) 
Kastapa— ( At the thought ) that Sakuntala goes today, my 

heart is touched with ( aiHicted by ) anxiety; the eye growing 
hmfj with care has been dim by the gashiog tears suppremed in 

the throat ; if such is the distress through affection of me who pass 
iLy life in the forost, how ( bitterly ) indeed must house-holders 
be afflicted by tlie furst pangs of soparatiou from their dauglitors 1 

( Walks round. ) 

Fbien Ds— Dear Sakuntala, your decoration is finished ; now 

dotha yourself in this pair of silk-garments. 

a TO^t for •R^^ R N. drii5^q[^«o F P; er^l^n N R, 
also wt before «ig«. b *5t ^er — -ifif^ R L N ; F P 
hare ^n\^ HH^d^Cii^ m\H ft°. 



%Riw «nrq: «n«^a li < ii 
fti«q: — uppra f^ fir: [ 

( ^\%^i ^^tm ) I 



wiKwi 



Uieir sides' and driving away evil by the odour of ike oblations f 
Kow walk on. ( Looking round ) Where are those Sarngarava 
and others 1 

( Entbr a Pupil. ) 
Pu.-^Uere we are, venerable Sir 1 
KA8.—Sirngaravay show the way to your sister. 

SASHOARAVA'This wsy, this way will my respected sister 
piooeed. 

( All walk round. ) 

Kas.— Ye, trees of the pouanco- forest with the deities present 
in you I She, who did not like to drink water first when you were 
lol watered ; who although fond of ornsments, would not pluck 
your young leaves out of af!ection for you ; who celebrated a 
featival at the time of your first blossoming; that Sakuntala here 



a A D F F om. the st dir. O gives it in 
the margia ; A D O F qr«4^ ; others iwi^ ; T it 
ombignous. b a ^T^f^Qi^ql'' B N. 



^f^f9 I [ ?II?I ^m'fM ^^?^ ?IR?R??ll^ I ] 

«npn:— «RPt ^s^qf Bt^^5 1 f^ ?irq^t^jf |b 

«f^«r— (9m3>?«i) «W5iM^P>i ^?«»mfft q^rRwi^ 
f^Nift «if wififl I 'HsBitM^^ ^wm"ft ^ ^ «lftf« I 
[ w^?«i ^«»nnft RswiS^f iiftaln?!!!^: ^rawr^i^: i 



PBt.—Not oaly ia my friend uneMy at ( the thought of ) 
being Mp»rated from the peuance foreat ; obserre the etate of th» 

ptBaneo -forest iteelf, to which ( the time of ) separetion from joa 

hu arriTod. The deer have dropped the moothfals of Darbha-gtasa ; 

Um peaeocka hare a1>andoned dancing | the plants, with the faded 

IWToa dropping off, are aa if shedding teara. 

8ak.— ( Bemembering ) Papa, I will first take leare of Yaiui* 
jjotmA mj oieeper-aister. 

Kas.— I know your sisterly lore to it. Here it is to the right. 

Sac— ( Approaching the creeper ) YannjyotsoA, although yoo 
•te anited with the mango>tree, do embroce me with yonr arms in 
Um form of the branches that extend this way j I am indeed to be 
tway from you from this day. 

^a vnm <i«^ i R N. b ix^jkl for ^'■VK F P. I 



m^ f%(iffflR I Pi^f^ ^^1 ( ^^ RR'raf 1 ) [ ^ff 
PrtW ?iw^ I ] 



Ka8. —We shall not forget thai. 

8ak.— ( Faltering at a step) I wonder what has been pulling 
at mj garment again and again. ( Tarns ronnd. ) 

Ka8.— Child! This young antelope, here, your adopted soa 
tandarlj brought up by you with handfuls of Sydanika-grains, on 
whote mouth pricked with the points of Ku^a, you used to apply 
logodi-oil to cure the wounds, does not forsake your path. 

Sak. — Child 1 Why do you follow mo who am leafing your 
company t You have already been brought up in the absence of your 
dftm that had only a short time before been delivered of you | now 
toOf deprived of me, papa will take care of you ; please go back. 
( Passes on weeping. ) 



Cft^^ 



%!^ I %^ «Wf qi(W^ I ] 

m ^ R^ f^r 'ftf ^«i[*i f^^pftf ^t I iv^ (^ 
f^?lf^ ^rai w «f i%i^» HUH 

WIRIRI^^I^l^^R*^ 51^3 ?5^I c^^r 
W«IRTrqcl: ^i ^ ^g ?T8[i=5q ^^^1*^: II \>9\\ 

is aepftrated ( concealed form her sight ) onljr bj a lotus-leaft I am 
•nrelj grieved ( bjr it )• 

Ana. — Do not saj so, mj dear. £?en she without her nute, 
doea pass ( does get through ) the night, made longer by sorrow ; 
the tie of hope makes supportable the grief of separation though 
Utter. 

EIas.— >SarngaraT8| jon should eay this in my name, to that 
kingy presenting Sakuntala before him. 

Sar.-— May your rererence command. 

Kas— Well remembering us as wealthy in selfoontrol, ( well 
lemembering ) also your own exalted family, as woll as the flow of 
her affection towards you, not in any way brought about by her 
kinamen, you should look upon her, among your wives, with equal 
regard. Beyond this, tins in the |K>wer of fortune; not indeed is 
it to be asked ( lit:-8pokon ) by the bride's relations. 

a A for this speech, ft4^v-«r?if fk f^rfti?^ (lO «hi- 
imf^ iii fk^im^i i ier «i^m f^ %^. F for the whole speech 
has «nf-«ft ai^Qifq^ «T ei^ ^\{k i^f\i^ ^ ^% \ki(i^ifit m 

jI^i^flmTift nf ftff %f "^^oft K P generally follows P. 
b iWFt N ; ti^Pd^i^ D S T. 



^Sfvl X*"* 



1^ (^ ^pn 'R^ '^ 
irat 'ninl ft?B^: RW't 

JWrtcF^IH f^R^lrm* II X^ II 



(or Iioom) I haye now obUinedeaae. For, a daughter is reall j*8peak« 

ing obIj another's property ; having today sent her to her hnshand^ 
ny aonl here, has been quite relieyed, as if haying returned a deposit 
( to ita owner )• 

( Exeunt all« ) 

END OP ACT IV. 



a A ndm «o. AFP 511^ s(^ «^ fl[«^Rme»n i i^«i 



f»iq qi^^^n ^ Ri^: I ] 

fk^j^^' — ^i '»! I ( i^'^^Ri^: ) I [ ^[ qni: ] 



Kino— What • stniu oToiflotring with melod/ I 

YiDU— Did yon underaUnd the mmnlng of the vorde of tho 

•ODg) 

KiMO— ( Smiling ) This person ie onoe made lore to ; m thak 
I anderstand ( in it ) a taunt to me from her with referenoe t* 
Queen Vasnmatf. Friend Madhavja, eay to UamsapadikA in my 
••me that I am nieelj rebuked. 

YlDU— At your Majettj commands. ( Rising ) O Friend l: 
8«ied hj the look of hair by.her (i. e. at lier instance) by the handa 
of others ( i. e. the maids &o. ) there is no liberation for me, as fox 
•B Meetie when seised by an Apsaras. 

EiMO— Qo, eommnnieate it to her in the way of a fsshiontbU 
p*rw>n. 

ViDU.— What help is there I ( Exit. ) 



a B N om. ^^v. b N R T add nnft«Tiii^« after 
^vti; but T om. it in the m^J. 



^: w4 vr^ifercT^?^ ^q I cfqrfw^ft^ qq?«qr- 

q&f5Jf%ifsr ^^ t?q: n « u 



forereri aaeh U the duty also of him whoso maiatonaiieo is OD 
Um aizih portion. L^k me ( therefore ) do ray daty. ( Walking 
lonnd and looking ). There, having disposed of ( looked to ) ih« 
^Jbin of the suhjeots, as of his own children, His Majesty reposes la 
aoUtoda with a wearied mind, as a lordly elephant heated by th^ 
«aii in the day rosts in a eool place haying taken round his herd 
•( for graxlng ). ( Approaching ) May yoar Majesty be Tiotoriooi 1 
Here hare arrif ed hermits accompanied by women, inhabitants of 
ihe forest in the land adjoining the Ilim&Uya mountain, bringing 
with them ( or bearing ) a message from KAsyapa« Upon this, your* 
Ibjeety is the authority ( as to what is to be done next )• 

a F P «»wr^. B I M T alone ^sffq^i others o^i^J 
b Before this part A has ^r^^v^^r^^ir^ ^f pirp'TRWi^^ 
|w^ fir%^^fff I ( 5 r'^i nc^T ) fff jR^cTci: I ( ^^i?i ) «rf i ««f • 

mn: I ^1 u FT also cliffor largely from the 
text like A. 



vnm il^fin ^^^\ Bl^^imn, 11 vt 11^ 



King— ( Walks round t expressing the trouble of the klog'a 
oAoe ) Erery being beeouies liappy on obtaining a desired object^: 
kings* having tboir objects ( already ) fulfilled has on the contrary 
0BI7 nnhappiness to succeed it. Because, attainment ( of the de> 
4t«d object ) only qniets one's eagerness; ( vhile ) the task of 
ntoining what has been acquired only gives pain. A kingdom 
liko an nmbrella, the pole of which is held in one's own hand^ 
dOM not so much serve for removing fatigue as for causiug fatiguo. 

( Behind the soone ). 

Umralds— May your Majesty bo victorious I 

In. Ubr.— Indifferent to your own pleasures you daily tak* 
tnmble for the sake of the subjects i or rather, your life is of this 
▼«7 nature. For the tree bears on its head the scorching sun (and) 
hj it* shade removes the fatigue of those resting beneath. 



a I araQra^iH. for «iqi R N D O S T hare ^ ^. b A 
F O ^f% for ii>i, O notices iF>i. D S ftw?T. 



'^'•'^ — ^^ ^ ^^' ' 

«Ri*1'^ 1?^ f «i^f i<l?i m^^ b in • II 

FiUTfnABt. —I believe the aages hoTe come to p»j tbeir retpeots- 
to yoor Mftjesty being pleased with their well-coatinned ( uaob- 
•traoted) obaetTances. 

( Then enter the hermits leading forward Sakiintel* aceompa- 
ai«d b/ Gautami; alio Kanchulii and the Preceptor before them. 
Kanch^Thia waj, this wa/, jour Hononrs. 

Sabmoarata— S&radvata, granted tiiat this noble king never 
tianagreases the proper limits ( of bis position or, never violates th* 
mlft of his duty ); among the classes not one, even though th* 
lowest, resorts to evil ways } never-tbe-less with the mind habitn- 
■lly used to soolnsion I look upon this scene swarmed with men at 
Ik boose enveloped in fire. 

Sabad— Bigbtly have you become thus inclined by having 
ratoied the city; I too look ^upon the men, here, addicted to 

a R N g^ft^i'fto. b E eiil for M'Si. c 11 si^ for f^%- 



«>35?w: ^f^^: «^(%fJ^j 

mWJ I] a 

»i^ ?I^^Rt RiH^qft^ ^"f^mi^^ II U II 

jr?fif rfV— ^^ fgiii9»i54t if^^ Of »r ?i^ itft?/! I 
1^ ^ ^ ^1: Rfft^Rr I ^^^m ^vn m^mfm'h i] 



PbatI.— Mj Lord I Tkej appear to hare a placid light oa 
their oooutenanees. I beli«ve Ihej liaTo a bosiaoM about which 
they arc confidoDt. 

Kwo— ( Soeing Sakautala ) And who may this Toiled lady b« 
among the a«o«tiea with the beauty ot her person not rery plainlj 
^ible, like a young iprout among faded leavea t 

PBATl.~Hy Lord, my conjectaro, employed out ot enriottty 
(litt— being full o( curiosity ) docs not hit the mark. Uer form 
howerer appears ( most ) lovely. 

K»o.— Letitbe. The wife of another must not be minntelx 

•bMtTOd. 

Bak.— ( Placing the hand on the bosom ; to herself ) O Ileart I 



a B N »g?^wjr. b D O S T om. ift^ n. F ift|^. 
A om 5-«itT. B, «ili«?fi(t ( having •«i«ffif^^ in if¥ei ). B. 



v\Hi^\ mmv- \^\s\^ i: 
^l^^T ^H^m ^^^^ \ 

I'^^^l ^M 1 1ll: snnil^: a 11 \M\ 



KiKo.— My litlo of King hM indeed become eigDificaDt. Is th* 
TCT«nd Kdsjnpa doing well, to bleu the world 7 

Hbb.— Peraone poMesiing mystic powers haTS welfan 
ia their power. He says this to your Majesty with a prerioiw 
aaqiiiiy about your good health. 

XiMQ— What does his reveronce command ? 

Sabmoarata— That by mutual agreement yon married thi» 
danghter of mine— that, loving you both, I haTo'approTed od 
For you are known to us as the foremost of worthy men ( i. «. 
Penons worlliy of honour ); Sakuntala is as it were a holy obeervaaott 
ilManiate ; the creator, bringing together a bride and bridegrooa 
of cqnal merits has, after a long time, not incurred censure. So 
sow you may accept her, who is quick with child, for tho joint 
porfotmanca of religious duties. 

Gau.— Ko)>le one I I am anxious to say something. Thero U 



a T Ji^L for m. G I '>^€t ^. b R O om. wi^ 



?i?(«qrl^ JiR^r ^^r^% II <« II 
?5^?r«fl R^iu: sn^»l^^»i%5 II u II 

King.— What, was this Udj before married hj mo ? 

Sak.— ( With dismay, to herself ) O Heart, thj fear was 
right. 

8ab. — Is disregard of ( moral ) duty worthj of a Kin^, out 
of disgust for a deed oace committed } 

Kino. —Wherefore this question of a falao supposition 7 

Sab.— In men intoxicated with power these bad humours do 
generally prerail. 

Kino.— I am grossly traduced ( insulted )• 

Qau.— Child, don't bo ashamed for a while. Til take off your 
Ttil. Your husband will then recognise you. ( Does as said )• 



a NIS i« ^9r. RI Pi ^r^^ b O S T mi4i^ at the 
end ( in/% Fr. ) o AU but A F P N L G Lave ft wnr 
wriijit ^* lift fira^wm vwm. A om. ^ik^u D om »j^ 



( Jrw^5 I ) a?5r3Tr i ( ??qqf%) «^f^ ^i(5i qft*!'? «i 

pMktng myself to b« a nomiaal hiubAnd to her, oa whom the eigna 
«f pregoanoj an manireat. 

SaK.~( Aaiiie ) Here U doubt about the inirriage itwlf, 
Whanoe now mj far-riiing hope ! 

8ab-Do not ( aay so ) please. ( very ) rightly may Yoa dlsrespeofc 
iha sage who approros of his daughter with whom yoa have had 
'«anial iatareourse I —the sage, who, offering baok his own treasure 
atoUa ( by you ), ha« made you like a thief, an objeot ( L e. 
CMiptent of the gift. 

Sabid. — Sarngarara, you osase ( speiking ) now, SAuntalal 
Wa hare said what wa« to be said. Uere his M tjeity stys thus. 

<3iT0 htm a couTinoing reply. 

Sak.~( To herself ) When such ( i, e. so ardent a ) lore hat 
iMen reduced to this changed condition, what may be the ute of 
temiading? It is now settled here that I ( lit^mysolf ) am to b« 



« E N «w«i "rft*. b D O T v^^w4 uft'i T »f^^. 






Sak->( Tonching tlio place of the ring ) Oh ! Alas ! ilj 
lDg«r ia Toid of the ring. ( Looks with dismay at Otatami. ) 

Gad— Really yo'ir ring dropped down while yo i bowed to 
the water of <Sach{iirtha in Sakrdrat&ra. 

Kiira— ( With a smile ) This u whtt is called ready-wiltod 
woounV nature. 

Sak— riero of eonrjo Fate has shown, its power. 1 shall toll 
you another thing. 

SiMO — It now becomes a thing to be heard I 

8ak — Was it not that one day in the boworof Naramallika you 
hadinrour band water in a vessel of lotus-loaves.— 
KiRO— Ye*, we are listening. 



a D S T *Mrn gc iwi^t ^h°, thus oin. ^. 



Kaitl Uugliing 'Erery one putt eoDfidane« in eaa's own kind ; la 
this cnso boih ( of 70U ) sis « itd. * 

Kino— Cj inch and other lioDe^ed wotdi ( liti-honoja in 
tha foim of wonU ) full of fatsehooil, of nomen aeiviug their 
own purpoae, men of lust arc tempted. 

Gau— Noble one t pleaea do not aay h3 ( do not paaa aneh 
Teioarka ), Thia person ( i, e, tins girl ) brought up in tha 

a R N om ^iftflrn. D «(tnf%?n^^t^r3<i*^". E 
■ii7ii?(i[^?imfi5wrairifvii?^(ifiT??a^ifJ*nir': O °4i^#(<n?t 






ptnanee forest, it nnAoqaainted wiih falsehood ( deceit ). 

Kuia— Old Ascetio womao, the uuianght cleyerneae of the 
fomalo sex is found ( erei ) in females of the lower animals^ 
kow rnneh more ( elererness ) then ( mnst be found in ) those 
ibai possess intellect I The cuckoos, as a matter of fact, bare* 
their own young ones fed by other birdf, before they ( are able 
lo ) fly into the sky. 

Sak,— ( With anger ) Base man, you look by an inferenee 
liom your own heart. Who else indeed will act in imitation of 
yoo who entering the garb of dntj hare for a parallel a well coter* 
ed OTer ( concealed ) with grass. 

Kiiro. — ( To himself ) Making me of a doubtful mind, her 
aBger appears like one free from fraud. For, by the contraction of 
the ennring eyebrows towards myself ( whom she considers to 
ke ) of feelings hardened bj loss of remembrance, not acknowledg* 
iog the loTc piiTstely contracted, the lady with her eyes excel* 
•iTely red lies, as it were, with great wrath, snapped asunder the 



^•ifi^ I c 

R^*^ B^ (?^ f%9|{RTi: II X<\ II d 



Sar — Thus, « liasty set done indeponaVntly (liti bj oneself) 
Msgs grief. Tiierefoie, a uoioii, especisllj priTtie nnion, should 
be aude after Iteviug carefully looked through. la those whoso 
Marts are not known, friendaliip turns into enmity. 

KiKO — Pray sir, uliy merely by putting trust in this lady do 
jov wound us with an utterauee iarolring eensnio } 

Sab.— ( With scorn ) You have heard the inversion of thingst 
The word of a person who, since her Tory birth has neToc beea 
taught duplicity, is lalse; ( and ) those, who study ( the art 
of ) deoeiring enemies as a lore ( as a part of education ), may 
worthily be speakers of the truth I 



a R N ftofaifff^f^sf 0; ^m Bin «B«. b A F 1* N 
•wRif^ for •irwffd. R 'f ^ iftfei ^i». c B C P E T •^- 
mt^n; I M '>vi^:. A «fHT5Tn!^&^ fH^(^f( 'W^: I. F •ctth- 
^'{•^Hrt^s^ ^^79: I. D T 5i3i>»^i^iii?€i?i ( T n ) ^f. 

^Wlrw d A F i' T «»^jr*f«o, others «wifti«". E O ^i^z 
for viiim. D T yd for «J*. 



qR IMF ^f(i (^ttWf?i«ir I 
OlB I «rwf^ w^ I 

Oao— Child, SanDgknra hen Stkuatal* wesping pitifully 
fidlows na. Or what may my daaghter do when the huaband haa 
baeome ( i. e. shown himself to be ) cruel ( towatda her ) by 
hafing repudiated ( her ). 

Bar— ^ Turning round with anger ) Wanton girl 1 Do you 
Maamo independence t 

( Saknntala being frightened trembles ). 

Sab — Saknntala, if yon are so, aa the Ring says, what ha^. 
jonr father to do with you, fallen from his family 1 If on th» 
••Dtrary yon know your honour ( to be ) pure, even the atat* 
of a slave is proper for you in your husband's house. Stay, w» 
•M going. 

'Kmo.— P Hermit, why do you delude this lady f Tb*- 

a B C E 6 O ^w(k for Vij. B C E G I M ^ 
bctfdre <t. D S T %ifk for «>f . F P f% vXj ^ft«<(». 
bBDi|tf3;0T«iw^. 



XRl—{ ^\^^^ I ) f% 3 ^f ^'ii^l I 



of a boon ) by iho saiois, tliai at the rery first you will beget a son 
wlio If ill be a soToreign ruler; if that son of the sago's daughter ( be 
foand to ) be possessed of ( endowed with ) the signs of sucR 
m one, you may welcome ( congratulate ) her and enter her into 
the barem ; but in case the reverse happens, going to her father 
will of course be for her the course to be followed. 
Kmo. — As it pleases your rsTerence. 
Fnx— Daughter* follow me^ 

SaK' — Vouorablo Earth ! Giro ( raake for ) uie an opening. 
(Weeping exit with the Preceptor and the Jierinita ) 

(The King with bis remembrance obstructed— clouded«-bj 
tiie carse ponders over the fact relating to Sakuntala. ) 

( Behind the scene. ) 
Wonder 1 Wonder t 

Kino— ( Listening } What may there bo indeed t 

( Enter Preceptor ) 



a R N 3f^g: for erif^^^rj ''^^h'' for °lTq^^^ I N tft- 
f^Hr, R is doubtful, b A R N ^g[f ( ^|^ ). A S om. 
sH^m whicli othera add after ^rfi; O D 1 om. ftnilm- 
C A D T om w. 



^p»r — 

( f^i^JT^r: «f I ) 



Kiira— VetniTati 1 I am uneuy. Show th« way to th« bad— 
^dumber. 

PbatI.— Thia way, tbia way, Your Majaaty. 

( Seta oat. ) 
KiRo — Tnie that I do Bot romamber the aaga'a danght«r,° 
rapudiatatad ( by ma ), to ba my wifa; bat my haart which ta 
kaanly afflietad, as if ahowa ma a proof ( that I did marry her )• 

( Ezeant all. ) 
END OP ACT V. 



aPGirtforH. R5r^n:. 



wRt wi ^m I ] 

^iRr t ] 



* 



2ad Guard — Bobber, did we ask jour caste ? 

( BlAW-k— Siiebaka, lot hi in tell every thing ia dae order ; do Dot 
intormpt him ( stop or prevent liim in the middle ). 

Both Guards — As yonr honour (litt^the Rojal Brother-in- 
bw ) commands. Speak on, speak on. 

Mah^I maintain mj family by nets, hooks and other moans of 
ertehing fish. 

Stala— ( I/iaghing ) A holy profession yours, indeed ! 

Man — Sir, what low ( lit:— ill-talked-of > duty Is of course 
born with one ( belongs to one from birth ) is not indeed to be 



a I R P P jftg^. I R ^i^t ^r, G N ^riRr s?:, in 
4f5^. P miffi ^^\k ^; P revewes this, b O wwnmr^fl; 



if^i* i«n»i*!'i flft^ ii?f: ^m^ Ji?fl^ (^«5Bnnft i ] 



QuARDB — Yet. Walk ou, Iboa cutpurse 1 

( All walk round. ) 

SrALA — Suohaka, guard this man carefullj at the door of ib» 
gate, while, I come oni, haying informed his Majesty about this 
ring as it came ( to be found ), and having obtained his orders. 

Born-Maj your honour enter to enjoy Ilis Majesty's good-grace.^ 

(Exit Syala ). 

1 st G.— Jannka, his honour takes a long time ( or, is late )• 

2 nd O, — Yes, kings are to be approached according to ( oon* 
Tenionco of ) time ( or, at a suitable time )• 



ftifftft^s^ I m ipi ^1^ F nearly agrees with A P. D ^ 
^ XW. G ntMidt in «^(t; O S T *^iirf?r: for the 
same. 

a I R put ti^« &c. in ^r^'s mouth; <iv for 4ft. b 
D 6 ^(k^m {^\ 



fs^l^J— ^ 5fiTO^^ m^\%^ ^i^\^%^ I ( 5^ 'rt^- 



Su^-As jour honour says 

2nd G. — lie has como back hariug entered into Death's real* 
deno6'( or abode ). ( Makes the man free from bonds. ) 

]^{an-«( Bowtng to SjaU) Sir, rajr life is your^ ( I owe my lifa 
to you ). 

Stala — llere His Majesty has also ordered a pre8ent^( lit:-— 
iSsToar ) to be giren, equal to the value of the ring. ( Gifoa a 
Taliubla present to the man ). 

Man — ( Receiving with a bow ) Sir, I am obliged. 

80— Ho is indeed obliged who is taken down from the stake 
and placed on the b^ck ( lit:— shoulders ) of an elephant. 

mfkm 'k^ Jr «fvi^ 1. F 5nir-3rf^?r-fti^ &c. like A; but om. 
^pri \ and ftfn, and has ^r^ for rf,n. B V too nearly 
agree with A P but V gives this marginally, d 11 Q- 






Januk — So mnoh is «11 right ( thai's riglit ). 

8tala — FisIiemitD, jon h«Te now become % very gnat and 

iaUmato friend of mine. It is our custom ( lit:— It is desired ) 
that onr first friendship should bare ( ^-should be formed in the 
presence of )^liquor as a witnecs. So we will directlj go to the liquor-^ 
aeller's. 

( Exennt ) 
END OF THE DIALOQUE 

( Then enter an Apssras named Sannmati in an 

aerial ear. ) 

SAMOiiATi — I hare performed the duty of attending at the Ap> 
which is to be performed ( by ns ) by turns, so long 



a D O 8 T ((< for hi^%. b E «i^<)«0«f rendering 
it by «i^40«(^nii^. DOST qf^aral for <i««ii. o G O 
B T generally agree in giving Hi <(% f^"; G bas «9 nf ; 
O 8 T 5^: for flif; T af it j. d A en«i«^i%^9<ir«T i. P F 
««l^ A«ii^ I. 



^5iSf : I \ 9\ 

m 

€g)sf« =^cl?BK^ mgilf^ ^\ 1^«llPt II ] 

q^rir— »i?3iK'? =^^r^3T ^f(35f g^ifri^r fg ic- 
5(^9« 5i1^ I [ »i^^K% l^i^^^f S5r?RTj[ ^ 'T^'gr^^ 
^m I ] 

Ist. M. S. — Bud of tlie mango of a sotnovThai red, green 
an'l white colour, whole possession of life of the vernal seasoQ 
( lilt mooili of spring ) ! Thou art soon (hast made thy appearance), 
I look upon thee as the auspicious sign of the season 1 

2nd M. S. — Fiicnd Parabhritika ! What hero do you muse 
alone 7 

let. M.S. ^[adhukarika 1 At the sight of the blossom of th<^ 
mango the pnrabhritika ( i. e. the cuckoo ) in intoxicated. 

2nd. M. 0. — (Joyfully approaching with haste) How, has Spring 
■et in ? 



a G It q^^fJr for ^^difir. A cf^af^r^H ( lerc ) 5i> 

v^lffXeiii 9W<> liko F. O S T ^M iW^tif^ecal ( ifwft^ ). 
*ft^«fW ^«>Tflra^e I «fi<q ( q^<»i ) ^i«mi»l ^jniiii fter. 

n 



TOTSf : I \r^ 

( ^m y^(^ I ) 
( ^fk^^ m\^^ v^m i ) b 

^ — ( 4l^ I ) ^^^% ^sfl I 3i?q||^qr ^^\ [Rfft^ 



^p his bow ; bo thou tho most offoctive of his fire arrows; hafiag 

for iby nurk the wiros of men who are away from home. ( Offers 
down the mango-blossom. ) 

( Eiitor with a toss of tho curtaia Ktiaohaki, in anger. ) 

Eahcii— Stop ( lit:— don*t ); thoughtless girl 1 Why do jon 
plack the bad of the manga, when the spring festiral has beea 
prohibited bj His Majosty t 

Both.— ( Afraid) May your honour pardon (us; litt^-bo 
calm ); we were not aware of the fact (or the thiug, i. e. the order)* 



a A. F P «iqt HM^, «?3T^5 jfTH I ( P «5ii^?r ) before 
the verse. A ^\i%{^ It ^\^% for the 2q(1 line ^5r>Hf- 
il(«i(«t q«fr^«ftafr e(t il* \.^V ¥ arft^flr ^ like A; nf^^^f- 
iWj P H^ftaf^ i\k\ F l^^iftaft eu il?; oin. the follow. 
iug st (lir. S qc^ff^fif ^ri»*. D G O S T 4 ft| E a«i fi; 
others g^ (%• b A v^H\^ H^^: *^. — F *f ift sdH\^ «<l- 
^. — O irert 5i«; ^^: for jft^i: B I M afqi)f%^«i. 



^ — ^^^ ^^^^ ^j 1 3f5 ifijqj ^vidi hI^ ^ 

[ 3«4 ^a^ ^t I q^>5f ^^^ ?^c|5q ^qq?^i4: f^f^ftxf 
fi^qj^r^n^qj^lq^q^q^ i ] 



TMU, au'l the duty of keeping in onler iUe prAinacUvana ( i. e«. 

^rden or grove of delight ), was thu3 entritated to ns ; so, on* 

aeeount of onr having oonis aw.iv, this uews was not heird before 
bj OS. 

Kancii— Yerf well, you shouM not dj so again. 

Both— Sir, we liave the curiosity • if it may be beard by u» 
( if thoro is no oHjoction to our knowing it ), your honour will tell 
US, for what roa90ii his ^lajcsty has prohibited the festival of spring. 

SANUiiATi— Men are certainly fond of festivals • there mast bo 
some weighty ( serious ) reason. 

Kancu — It is known to many ( lit: — has become widespread ) 

why may it not be told ? Did not th \ scaudal of Sikuntala's repudi* 

ation roj^ch your oars t 

Both — We beard of it from the rojal Brother-in-law's moatb 
npio the finding of the ring. 

a A P O aid ih at the oiii. b A O F »^9<t i !fi?€. 
A r O 9iz^ I ^i. 



3ifniqfcr i ] 

wfii"? ?qi?a i«T^g^ 3iTi[o} Ti^^^HiH I a [ ^^ q^«ir 



haye boeu inspoctod. Tour Msijesljr may rest at pleasure iu the 
( Tarious ) places of amusement. 

EiNO. — VetraTatiy say to Minister Pisana in my name, *'Otk 
aecount of long keeping up, it was not possible for us tod«y to 
oceupy the scat of justice; lot the business of the people ( lit:^* 
eUiseus ), which your honour may have considered, be sent to 
ttie on paper ( lit:— be sent over by you having written it on piper) 

Pbiti — As your Majesty commands. ( Exit ). 
KiMO — Vatayana, you too look to your own duty. 

Kanch — As yonr Majesty commands. ( Exit ). 

ViDU — You have driven away every fly. Now you may amusa 
yoorsolf in this |Kirt ( or place ) of the garden of Delight, which it 
tool and pleasant by reason of its removing the heat ( of the day ). 



a G II ftli>l^IcI^^&3T^q<>. 



a^?iCi^ «^9i^ ^i«f^r^ ^i^ii'l 1% I [ 5i;^^j?nR^r- 

?l?r ^ (^^'Ra^ ^5 ^I^l^at cj^^qcqi: ^^9Ri: fl^lT- 

wilh ( i. e. bokiDg at ) the crcopors BOiuewliat resonibliug roj 
beloTed wife t 

YiDU — Yoa already told Chatuiiki\ your personal ottendani 
tliai you ifould {nss this time iii tlie bower of Madbavi, aud thai 
abe abould bring there the portrait of the respected Sakuutala 
drawn by you on a piciiire-boaid with your own hand. 

Kino — It will be a lino place to diveit the heart 7 Then point 
out the aame wnj. 

ViDU — This "way, this way your Mojesty, 

( Both walk ronnd. StLnnniali follows ). 
YiDU— Hero the Madliavf— bower, having in it a marble seal, 
at if roally hails us with a welcome, by its charming appearance, 

a B C E G I M f^TT^aaiq^. A (i^ »ir f^^^WR^ i 

H^ I iiko A, P follows F Laving i^^^^iw^ O %i^ ^^ K^- 
^iii«i«T5in I ^^ m^^ ^^^ ^\^^'i^M^^\A^ i. b O S T ^^^\^ 
for 9^T. 






dkxl-braiuod as I aiu, took it to bo just so. Or rathor destiny i» 
(ail-) ponorful. 

Samu — So it is indeed ! 
(8aiiv)-(_ Meditating) Friend ! Save uio i 

VlDU— Wlmt is this, Sir ? It is not worthy of you. Wia» 
nun never allow theinsoWes to suETer from grief. Eron iu a tempct- 
tnoos wind (or wliirUwicid ), do not moantaias romaiu unsLaken >' 

ElHo — Tliiuking of ( i. o. when I call to mind ) tbe condition 
of my beloved wife, distressed by the rejection, I focl quite 
helpless, for, thai, when about to go hence after lier Icinsmeu oif 
Mooant of that rejection, she, standing still when the father's pupil 
•qoal ( in rosfioct ) to the father himself cried in a loud Toic* 
' Stay ! ', again cast her sight bedimmed by the floir of tears od 



a B, 'araj^ns^r (°^^5?it:); I o^wserr: ( iu ^fy?T ) roadiog 
with K. b C 11 T 9{: for f^nai; S ns: for tlio same. 



TRT — ^(^^ I 
^ ^ 55 W«W: I 



ViDU— If 80, thero will be your uuioa wiib hor ladyship in tho 
<ooar8o of time. 

Kino. — How 1 

YiDU— Parents do not indeed long bear to see their daaghtor 
afflicted by separation from her husband. 

King. — Friend, it was a dream or an illusory appearance oi 
a delusion of the ml ndy or ( it was tho cilect of ) good deeda 
exhanstod aftor ( yioldiiig ) that much fruit. It has cridontlj 
passed off nerer to return. Hopes meet with a precipitate fall. 

ViDU— Do not say so. Wby, the ring itseU is a proof ( lit, 
an example ) that an unthought-of union takes place when it hsa 
necessarily to take place. 



a R ^^^ ^>r »Rtcnf srm ^OT^R!!!; DOS •4Ri»iOTrt 



'ftiWf f^ (^ »rW 

5im «iiw^ «ifti5W^(JH II U II 
^K ^\^^ I ] 



ViDu— Then. 

Kmu— Then I replied lo hor, piilliiig this ring, bearing roj 
mine, on her linger, " Count one loiter, each dny, of my nnmo on 
thia ring; by the time, O Boloved one, you go to tho end ( of it ), » 

BiesseDger will wait on you to take yon to enter tho apartmonts of 
my harem. " And, hard-hearted as I am, I did not act up to it 
through losa of reioerabrance. 

Saru— A charming period indeed traa made to fall of being 
kept, by fate ! 

ViDU— And how was it found in the interior of tho belly of tho 
ted'fish cut open by the fisherman 7 

KiRQ — It fell into the stream of the Oanga from yonr friond'd 
hand as she bowed to the Sachttirllia. 



like A. 






Kino— Dear oqo I Pleaae show pity, bjr agaia showing yoarMlf, 
to ihU pereoQ ( i. e. to me ), wliose heart ia afflicted by remorse at 
Ittfiog abandoned you withont caiiAe, 

( Eater Chaturikri with a hurried toss of the curtain 
with the picture-board in her hands ) 

Chatu — Here is the queen presented ( drawn ) in the picture^ 
( Bhoirs the picture-board. ) 

ViDu*£xcollent I O Friend I Excellent 1 The delineation 

( or representation ) of the fcoliug ( or sentiraent, or nature ) is 

worth seeing ( or is observable ) by the charming disposition 

of the objects. My sight as if stumbles at the elevations and 
depressions. 



a O F ft^ ai^fO; D puts fiin at the end. G R Tfur- 
orer-^T% 81^51®. b 11 a?qj?g«. c A ft^-f^^'^^^i-Cr H m 1 

( Wtarjo ) dTrsipif^j* Jj siwraifV i, thus omittia^f the 
speech as given in the text. F has before tliis speech. 

ft¥niiW'Wi?^9?«|fiiwn I ; then ft^-ftal^^i-Brj ^^^^ B% * 

^% i|^r en gcqir^^^m ( ^m\^ ) onw^«rir|n« ii ^•r«ift i 









Saho —This man of fruitless sight is Italy incapable of distia> 
galsUing my frioad's beauty. 

KiHo —Well, whom do you guess ? 

YiDU— I tbiuk tbis beie,-TTbo is drawn as if somewhat fatigued, 
BMr tbe uiango-treo nliose fully dovloped foliage fresh with wa. 
tering, ititli the end of her hair from which the flowers have dropped 
off out of the loosoud braiil, with a face on wJiich drops of perspi- 
imtion liATe gathered ( broken out ), ( and ) widi the arms much 
mon drooping, this is SAkuulala;-lho others, her friends. 

Kino— You are clever. There is an indication of my passion 
hero. The impression of my perspiring fingers appears soiled upon 
tin oatiiue; and here a tear that had fallen on (her) cheek is obserrablo 
from the rising up of the colour. Ghaturika, this object ofamuso- 
meot is not finished ( lit: — is halfdrawu ). Qo please, got 
tbo pencil. 



Jim — ^q?II»^ I 

?i4i «^ci^Rf ew^^r #^^?T ^iifl'ft 
^^v\^ i^sj'B?^ 9«i^=^fjit tinei^jt ^^A' i ] 



mirage. ( Aloud ) Friend, \rliat more is to bo drawn here ? 

8anu— lie mast be ihiukiug of drauiug those various spoU 
which were likod by my friend. 

Kino — Listen; the river Malini is to bo drawn with pairs of 
iwaus resting on its sandy bed; on buth sides of it, ( are to bedell* 
neatod ) the holy hilla adjoining the Himalaya ( litt-Gauri's father \ 
with the deer sitting on then); and beneath a tree, with bark 
garments hung on its brancheF, I wif^h to draw a doe rubbing her 
left eye on the liorn of a black antolopo. 

ViDu — ( To himself) As I see, ho is about to fill the picture- 
board with groups of long-bearded hermits, 

KiHO — Friend, further wo forgot the decoration intended for 

SakanUla. 



A ;ni^5^ ^; for the 2nd line m^}% Ri^^ (5iqwi^n(V 



\%.i 




sifilqi^qf^ H^K\ 5f «f i?f ftsfT ?qqr ft^if^ n K ll 
Pnim mi'i ^iKa: i ] 



bM, the tobber of tlia ueolar of flowers, (alls upon ( darU at ) th* 
lad/'a face. 

Kura — Iad«ed; drive off that bold Ibing. 
ViDQ— You yonraolf , who are the chaitiser of the rode, will 
be able to drive it off. 

KiHQ— All right. Pr*y, Thou beloved gneat of a flower- 
enep«r, wh/ dost thou undergo the trouble of flying about here t 
The fondly-loving female bee sitting on the flower, waits for the* 
( and ) althogh she is thirsty, does not indeed sip the honey 
without thee 

Sahu It is indeed for once driven off in a genteel manner t 

ViDU— Although turned away ( driven off ) this kind (of orM> 
tuia* ) >> perverse. 

jjaa—Thus, thou dost not obey my order | then hear now, O 
Be* I Shouldst thou touch the lip of my beloved wife ( which is ) a*. 



a I w^ in wf « for nw. 



ipi^ 1 ^^[fM i? j f^Tin'if^ (I ^^ If 

( rI^w I ) 



whoUj absorbed la her, aa if she were Tisible before me, yoa, bf 
■laklng me remember the thiog, haye again redaoed my belof td 
wife to a ( mere ) pictare. 

( Sheds tears ). 

Sanu — This way of ( the iiiflaonce or effect of ) aeparatioii 
is anosnal hariog in it an inconslstenoy between the prefioas and 
Om enbaeqaent oondaet. 

Kxiro.— Friend, how, do I thus experience aneeasing grief f 
By ( osnal ) sleeplessness, her onion in a dream is prerented ; 
lean, on the other hand, do not allow ( me ) to see her eren when 
aha is drawn in a piotnre I 

SAHU-^Yon hare wholly ( or In erery respeot ) remored ( a* 
toned for ) Saknntalis grief for her repudiation, 

( Enter Chatarik4 ) . 



a A tfWr I. F ftanf^ for fticRr. DOST ftftcft. 
for ftf^Rr b. B ^«t ^i^mr ( it f ) •r ( ^\^^m^ ) h^Hi \. O 
T begin with k^^. O S ^ctt f%<f Rl|Tl^| T is ambiguous^ 
girlDg all tho three readings m^^m, (km^^ (kK^. 



^r ^'vm fttVHm 9m\^ mm i ] 



irbioh waa Mught by the bnnobea ( of • shrub ), I took myaalf 
ofl ( atole away ). 

KtKO — Friend, the queen ia coming, and she feels proud of 
ny esteem of her. You keep ( safe ) this portrait. 

YtDU — Say < (*Keep safe ) yourself. ' ( Takes the picture- 
board and rises. ) If your Majesty escape from the deadly poison 
of the harem, then yon will call me at the Megha-pratichohhanda 
palaee. ( Exit iritl) quick ateps. ) 

Sahu — Efen baring a heart ( the affections ) transferred to 
another, he pays attention to his respect for the first wife. Ha 
haa qnile a cold siTection ( for her ). 



^ft F T tnvn for «»Tir. b A "m^i vif-vfk vX^ikif ft ^ 

( ^hirarfir ) arm ww^ nfwsr «w(> m ^mf^ i-^rmi ftwrtn: i. 
F mn t^ (^ f% f^ w iroiifti ( fk^o. «Ht7T^vvi«iTrfl g"»; ^n^a- 
•^wiro^ Bfiftwf^ <l< ^ Qn[ »rtiiRA «fi iwf< »^«tr v^ 
<lft 1 ^Mwft I \fi( 5«o. O S T %mni!t for wa^M^i. 



H^int—-?^ qif8i ^ w%^«iw «W if^^ ftl* 
tijfwnr 5»T«Ji ^ ^"i^t I [ 5^ f^^w^ w^aw «%?IP 

thip-wr«ek i and Iha poor man is wllhoui ktao; that hif tiora ot 
waalih goM to ibe king. It ii indeed a pity lo bo witboni Imuo t 
ToliaTatt ! Being of great wealib, the good man ( lit:— ibe bononr* 
•d nan ) must LaTa many wires. Lei It be inquired, if anj wifa^ 
of Ui may bo qniok wiib cbild. 

FBA-My lord, it ia reporUd that bia wife, the dangbter of » 
moiobant of S4keta, baa bad bar oeremony for a male foehia» per» 
foimadonly recently. 

KiHo^Well, tbe obild in tbe womb can reoeire (or, ie tbe rlgbt*^ 
fnl owner of ) tbe paternal uealtb. Qo, tell tbe mioiaiof aow 

PftA— Aa your Majeaty commands. ( Exit. ) 
KiHO— Here, please* 
PftA — Here I am. 

Xuro— "Wbat maltera it (bat one baa or baa not iasue t Let ii 
bo pioclaimed tbat from wbataocTcr affectionate relatire the anbjaolo 



a D G R T iyi«if^5 for mitRwii, 



TIW — 

Tg^u q»i^ f^a^ir II X» H 

<«> >w? I «^'«w«/^3 ^wRl^g?5r^i5»rr^4 ^?^n^ I] 
JRft^rO— 5f mn^ i ( (^'^ufm ) [ gf W^ I ] 

3iW?«l< w <WI^ «^«fll'^ 



KiRO— For, AlUiongh mj mK was impUntad in k«r, I omI off, 
indMd,* rightful wife, tbe soarce of pormauono* to my family, that, 
Uk« th« earth with the seed sowed at the proper seaeea, wuto yield 
aMgniflcent fralt. 

8ahu— The oontinuanoe of yoarline will nowbe aniateirapted. 

Cba— (Aelde) Oh I HiaMajeety haa grown sad bythlsa«> 
^nnt of the Merchant. Please briog with yon the noble MAdharya 
from the Meghapratioholihanda palaee , to comfort him. 

Knta— Oh I The ancestors ( lit:— theenjoyets o(ther{oa«ob* 
Utiou ) of Dashyant* hare mounted upon a doubt; for Indeed wy> 
lag ' Who after him will offer as libations of obsequies, of water , 
piepared aecordiog to the precept 1 ' my ancestors drink of saeh of 

a G R m^ mw*Mi fkt^^ for An^vif^. 



5ifirti«P>3^ I ^n^^ ^^^ IJmHCr ^mwH^rf^ 1 1 



lb«nMlTOf, desirous of sscrifioisl ofTeriugs, will so bring about thfti 
Iht husband will soou rooeiTO with joj bis duij-irsddsd wife. So- 
li is proper to wait for this ( i. e. so much ) time. Meanwhile I 
will oonsole mj dear friend with this account. ( Rising up ii^ 

spaoe, exit )• 

( Behind the sci^se. ) 

Help 1 Help 1 ( Lit: — A crime against the Brahman, or Veda or 
the Brahman caste )• 

Kino — (Coming to himself} listening) I The cry of dit* 
is like MidhavjA*8. Who is ( waiting ) here T 



a Beforo «?< ^ii«r &o. O lias ^gftv-«f« ««^ i tiw- 

ftiif ir««Kft! I ( «!Twi?in i) ir I? ^«rt h^iik «Tf m ««3¥f ^it 

-^(irv''^< i qR^iii-^«is(i<rt««7-); AFP hare similar 
amplifioations. I II ?ir ^ ^ ^tii ^^ b Before %: ^sw 
^; I; A has fliPi^*?Rfff^ ftn/)ttnifi«TW ^ ^fk^ «iftfefi( i 



« 

(^I'^i) 

^ 4«Jf« 9if^l{l ^\HV I a [ ^ qq^ «lf^ 3lftvr I I 

( ^1«q I ) 

•WMif ^ fff ft «i ftoBivpT ^"^ft I b [ ^M ^ ^«qil% I. 

^w m %sft iim^f?ii^^i^^ft^i^^ f^^»T ^(ift I 

• 

KiHO — ( Rising ) That mustn't be allowed. Do eyil spirits 
infest even iny residence ! Or yet, when it is not possible to know 
one's ( or my ) own faults due to caroleisness ( being done ) day by 
day, is there the possibility to know fully ( through and through ) 
M to who among the subjects goes by which path t 

( Behind the scene ). 

- O Friend I Help ! Uelp ! 

Kino — ( Walking round with an altered gait) Friend, fear not 
fear not I 

( Behind the scone ) 

( Again repealing the same ) How shall I not fear ? Here somv' 
one ia breaking me into three pieces like a sugar-cane, having bent 
baek my neck ( lit: — with my neck beat back ). 



a A e?ft Mw ^r. F arfSmwi. b A P P q^r4Tic^/%(h^ 



4^ 5f^«<i(^ ^ ( eft ^«fq ^^rffj ^ flfsiil^ I a 

( «w «q^ I ) b 

FBATi—Thia waji this waj your Majesij. 

( All prooeed with haste* ) 

KiHCh— ( Looking about ) It it all raeani hare ( ihara is no 
onohsrs ). 

( Behind tho scene ). 

Woe i Woel I see your Majestyi yoa do mot see Me. Like 
a mouse seised by a eat, I hare become hopeless of life 1 

Kmo — Thou proud of thy power of coaeealment 1 My nlssilt 
shall see thee. Here I affix that arrow ( to my bow ) which shall 
kill thee that art to be killed and sare the Brahman who b to be 
»Ted I for the swan takes up milk and rejects the water thai is 
mixed with it. ( Aims the missile ). 



a ^ ilH^fh /)[<> A F O p. b R Kift f or ti*. 



TOtSf: I .t . \<% 
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KiHO— 'I am aitentive. 

Matali — ^There ia » tiibe of demons named Darjaja, the pro^ 
gany of k&laaemi. 

Kino— I once hoard of it from Narada. 

MATALi-Tliai troop then is incapable of being subdued bj Indra 
your friend; jou are declared the destrojer of it at the head of battle. 
Thai nocturnal darkness, trhich the sun is not able to destroy/ia 

diapelled by the moon. Yon therefore armed as jou already are, 
will now sot out for rictory haring mounted on Indra 's chariot. 

Kino — I am obliged by this honour of ( i. e. done to me by ) 
Indrm. And why did you use that sort of a mauner towardi 
Uadhavya t 



. a G R effter 1 «pT^. b A P P «««: for ifuwr:. Q 



% •;* 



Matau-— This way , leog-Iired oae I 

( The king moants on the chariot )• 

l( Ezennt all ). 

END OP ACT VI. 



«i 






KiKO^-MMali| haviug exe:aied the commissioa .o£ Iadni| . I 
j«t think ntywlf uselesSi as it if ero, from the special honoar ( donsp 
or reception gireD, to me ) by him, 

. Matali — ( With a smilo ) LoDg-lived one, Both ( of you ) 
are not satisfied ; for, by the honoar ( done to you ), yon think the 
prerions obligation on Indra worthless ( slight ). He too astonished 
at yonr heroic deed does not consider ( as sufficient ) those special 
foims of reception. 

EiHO— Noy don't say so. That hononr ( done to me ) i at the. 
time of giving me leare ( or bidding me farewell )] was beyond the 
region even of expectations ; for having seated me, on a half of hia 



«rtS^ 9\^\^ I vim^^: I A inm^. FOP w^^nwhn. R 

a G R ®mf ^^k^l F P ?ilqiT^n^ u b A ^^w^ . ii^nnip 

wiRjHfn I. F P follow A having •r^Vif f or «nsRn«f. O w 
^^1^ f^*f^^ »5 «?^(^i^^ »i^^ &c, OS in the text* ' 



fk^^m^^Ri f%«(^ II ^ II a 



»ii?n^t 






Could Arnna bave becoiuo, ilie destroyer of darknesfii if ih» 
ihoofand-rajed Sun had not placed liiiu ou the yoke ( of hir 
ebarioi ) 7 

MATALi—Qnito irortlij it is ( of yoa ) I ( JlaviDg passed some 
distance ) Loog-lived one ! Pchold hoio the gloij of jour fame 
that rests ( or reigns ) on lleaven*8 surface. Ilere the gods, haying 
thought out a compos it iou full of sense , suited to siogiog p 

describe jonr deeds, in writing, on canvass yielded ready by the 
Kalpa-tree , in the pigments that remain from the pigment-de» 
eorations of celestial beauties. 

KiHO— Matali , eager os I wqs to fight t? ith the demons, I did 
not observe the path of lieavon , yesterday , while moantlng. 
into the sky. In nbat region of the winds are wo ( at present ) > 

Matali— This is called the region ( or path ) of the wind 
Parifalia that bears the three-streamed river flowing ( located or 



a R f%f%to. D B «f^5ncu?. b G R i^i^ftn^jt All but 
A P P O 0111. ^^l» 



wratsf : I K\ 

EiKo— ( Looking below ) Tho world of men ( i. e, the Earth ) 

appears to present a wonderfal sight by ( oar ) rapid descent. Fo^ 

80| the Earth is, as it were, descending from the sammit of the up» 

rising mountains ; the trees, by the appearance of the branches , 

leaye off the state of being concealed among the leares ; the rirers, 
whose water was not fisible by their faint appearanoe , resume their 

full appearance by reason of their expansion • behold , the world is , 

as it were, being brought to me by some one raising it up. 

HATALi^Well observed ! ( Looking with great regard or ad« 
miration ) How highly charming is the Earth ! 

Kmo— Matali, which mountain is this , appearing like a bul- 
wark of clouds in tho evening twilight, washed by the eastern and 
western seas, and sending down liquid gold t 



a A F P *^r' ^T3^«HO. RqtJlf^er^o. G R ^limw 
S T «i(^^^'iL ^^^ ^Vi 9^« notices this and D probably 
fupportSy baying ^lA^, as a miscopied expression^ 

b D F B T ^v^^''. 
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Uatali— Tlibmacli only is the difference beiwe«a India and 
joar honour ( lit: — the long-lived one )• 

KiHO — M*Uli, in what part is Murfcha's hermitage t 
.Matali-( Pointing with the hand) There where immoTeahle lik« 
the bare trunk of a tree, that sige stands (appears) faoing the snn'i orb^ 
with his form half buried in an ant-hill« having the breast to which 
the slough of snakes has adhered, coiled fast a^ the throat bj a ring 
of the tendrils of old creepers, beariog a mass of. matted hair, tbalt 
flowing over the shoulders, is thickly filled with the nests of birdsu 

KiHQ— A bow to htm who is practUiag serera aasteritiea I 
Matali— ( Drawing in the reins of the chariot ) . Graat king I 
Wa haTiB now isniered the hermitage of the , creator, | whexe .Mandi^^ 
iieea are reared by Aditi. , . . . r . 

* Kiva«*It is a place of happiness superior to hearea ( ItMlf )• 
I hare as it were merged into a pool of celestial nectar. 






ftB^fiftvuT. bIGI<.:Bir<i#«*< eiDOrOr|f^ f 



mvfi^ I ) «w[ f^Rii^Jw f%H5fciH(^ in^Fn^^; I 

'^Mlft?! ^f 5:^ (^ #qS^ II U II 



( Walking roand; in the air ) O Aged«Saka1ja, what is tha Tanaiab!a 
Martoha doing ? What aay 70a 1 That being qaeationed by DIk* 
•hayani regarding the duties of devoted wiTes, he is ezplaining ( tha 
duties ) to her who is aoeompanied by the wires of the great' sages: 
KiHO-— ( Listening ) O ! It is a subject whose time must not 
be enoroached upon ( liti— muvt be waited for. Or the introduotlon 
of a new subject must await its time )• 

Matali—( Looking at the king) Your honour may sit for a 
while, here, at the foot of the Asoka tree, while I shall be waiting 
for an opportunity ( liti— Interval to announce you to Indra'a 
fither. 

Kino— As you like. ( Rests )• 

Hatali— ( Exit ). 

Euro— ( Indicating an omen ) Why, Arm, doat thou throb t 
I hope not for my desire; for a blessing that Is. once .repudiated, will 
with diffieulty turn back. 



-' a GR «4 <mi-. b.AF S T gire. no speech; before 
the It. dir.; othen tfifvii^ ^^i>>iltl IH^% . . 



j(^^mHms^ I] 

• • • i 



«• M onr own offspriDg 1 ) Koir , joor naagbiineM ii iner«MiDg« 
Properlj indeed liare the hennits named you SaryadamAn* ( the- 
controller of erery ibing ) ! 

Kino— Why indeed does mj mind conceive a yeamiog for this- 

• • • 

child as if for my own son ? Certaioly my childlessness mores mc 
with affeciion. .. ' . :i ./•...' - 

2kd. Ladt — ^This lioness will surely attack you if yod do not 
let her whelp go. 

Child— O ! Lo 1 I am extremely frightened indeed ! (Showi- 
er extends the lower lip. ) 

' r  • • •> • • • ' • .' »(.'••' 

Kino — This child appears to me to bathe seed of ( i e. sown 

... 1; ^ • 

b; ) some powerful lustre, ( mighty energy ) remaining; like .firCi in- 

* •■. '■.••••> 

Ihe condition of a spark, waiting for fuel ( to blase up )• 



aGR ^f^v. :••:= '« * :• - >* -» '• 



^^^['-^ i ( f^'RURir i ) [ <wr i ] 



1st, Lad I— Yet. ( Exit ). 

CmLD— I shall meanwliilo play with tbU same ( whelp ). 
{ Laaghs looking at the hormit-ladj ). 

Kino— I reallj feel a longing for this naughij boj*. 
{Sighing ) Happj they who ( lit i— fortunate men ) are toiled by 
4he dost on the person of their sons, seeking shelter in their lap* 
with bad-like teeth partially yisible in causeless smiles, and 
making endeavours to speak, charming by the indistinct ( utterano* 
of) syllables 1 

Hbrm. Ladt— Well , he does not listen, to me« ( Looks io 
her lide, ) Who is there of the young hermits 7 ( Seeing the king ) 
Qood sir, please come ( and ) free the young lion which is beiaf 
roughly used by this ( boy ), in his childish play, with a graep 6f 
the band which is difficult to disengage. 

a G R D S om. st dir. 






HsaJi. Laj)y — ( Looking at botb ) Wooder ! Wonder ! 

Kino *Wliat is iliai ? 

liiRM. Lady — I have been struck ( by seeing ) thai your form 
coiresponds itith the appearance of tbis boy ; that bo baa become 
tame before jou lliongb not familiar with bim. 

K]KO— ( Fondling tbo child ) Good ]adr» if be is not tbe aoA 
of a^hermit, then what is tbe name of bis familj t 

IIerm. Ladv — The fnmily of Turu. 

KiKo— ( To himself ) IIow, has be the same family with me t 

Hence indeed tbe respected ladj thinks bim to be like roe (to bar* 

ft foim like mine ). ( Aloud ) Puro'a descendants do obserTC tbii %9 



a P P W^ f?r I. DOT 3«in fiiTr i. 8 jwn ^i^: • 
b A F P T wiTfin— J?^^1sqwiin i «i?it &ca G R put x\\^ 
St. dir. 5i^?n after the following verse. 






KiNa*( To hinioslf } Tliis story indeed points io myself. 
If I ask the name of this child's mother }— Or inquiry (lii:«» 
biuiness, meddling ) about another's irife is not right. 
( Enter tlie 1st hermit lady with the day- 
peacock in her hand )• 
IsT Lady — Sarvadamana, see the beauty of this bird {Saundal^ 
iHvann — Prakxii )• 

Child — ( Casting his glance ) Where is my mamma t 
Boxii — Fond of his motlutr, he has been deceived by the resem* 
blance of the syllables the name. 

2nd. Lady — Darling, you were asked to see the beauty of thi» 
day -peacock. 

Kino— ( Aside ) And is ' SaknutaU' his mothoi's name ! But 
there do exist resemblances of names. Is it then that like the 



a F r 11 ^^\^l q^^i^; A Q T ^^vm. S D «i^i«f;. 



^^Jn^\ I '?^wii^?iT iT^r^f^^^'i 'im^'fHR^ wnm »n<t- 
^mm I] 



in oonnection with hU birth. Nono but kis pareala or himMlf UkM 
•( L 0. e»n take ) it up when dropped on the ground. 
KiMo.— If one take It up ? 

IsT. Ladt — Then it becomes a anake and bites* 
Kma— Did your ladyships at any time see suek a ebang* 
of it 7 

Doth— Many times. 

KiHO— ( With joy, to himself ) liov then may I not hail with 
joy my hope oren when falfilled ? ( Embraces the child ). 

2hd. Ladt— SarratA 1 Come, we will tell this nattw U 
Saknntala who is engaged in ( the obserranee of ) ket ?owt. 

( Exeunt ). 

a G R *«|4. 



3€> R«i ?iir #t ^ ?ri«i f%^f ^iw ^f3i% <I^a«W^l| 






Kino — (Seeing Stkuntala) Ali I Hera the honoured SakunUISr 
of ft holy ohancler, clothed in dusky garments, with the fee* 
•BUcUted through ( austere ) vowe, having a braid tied once for 
ftll, obeeiTcs a long-conliuued tov ( of self-denial ) dntiag her 
M|»ftTfttion from me who am exeessirelj ruthless 1 

Baku — ( Looking at the king pale with repentance ) He doM 
not certainly appear to be my husband. Then,who here eontaminfttes, 
by the touch of his body, my son who has ( on him ) an auspiel* 
ous protecting herb 1 

Child —( Going to his mother) Mamma, here some mm 
•mbraces me saying ' son I ' 

KiNa — My love , even cruelty shown by me to yon has com* 
to hare a favourable end, in that I now see myself recognised by yoa. 



a G B f^in^. 






^- _fv 



f^^^ ^^W' mii ^ ^^ ^^^\^^\ 

( ^I^lt^BI^ I ) 



8ako-*Mj child, aak your good fortuoe. 

KiHO--( Falling afc Sakuotala'a feet ) Fair one, lei the painrul 
Itoollection ( lit:-— the uo|»leaaAn|. feeling ) of repudl- 
•tion pass awaj from your heart) from tome uoknown cau8«9 my 
mind was, on that oceaafon , under a mighty delusion. The aiUtndM 
of those in whom the principle of darkness is powerful, are indead 
moatly of this sort towards auspicious ohjects. The hlind man 
throws off eren a garland of flowers cast on his head, fearing it to he- 
rn snake I 

Baku — My lord wil! rise I Surely my doing in a former lif#- 
prafanting (the effects of) holy merit, wasjduring those days bearing 
iffiiit, on account of which although ( naturally ) coropasslonato 
my lord hecame so to me ( showed that sort of attitude to me )• 

( The king rises* ) 



a G E ift«iiii3<; F P ^qfR^ifi FOR ikiii for ^m- 



( crt: ^mf^ mafl: i ) 



Kijio — ^Then, let the creeper wear the flower, a* a matk o! her 
QQton with the eeasoo. 

Baku— I do not tratt it. Mj lord hioiself will wear it. 

( Thea enter MaUH ) 

liATAU^FortQDatelj, the long-lired oae U proaperout bj 

being nnited with the dulj*wedded wife and by the eight of the 

•o&'e face. 

KiHo^My desire has oome to bear a sweet fruit | Matali, Iheaa 

faets naj not hare been known to Indra. 

Matali—( With a smile ) What is bejond the sight to ih» 

Lords t Come, long-lired one, the divine J^Iartcha allows 70a !• 

aee him. 

Euro*— Sakontala » take up the son , I wish to see his ref er- 

#iioe placing jou before me. 

Baku — I feel shame to approach the elders in company witk 

ttjlord. 



Jiw(^ I ^ 



richly separatod ( only ) by one ( progeDitur ) from the creator 
which ( pair ) the snges declare as the caueo of the light thet sabiitts- 
in twelve forms, which gave birth to the lord of the three worlde, 
the principal enjoyer of the aaoriQcial offetiogy ( and ) in which* 
eren the sapreme self created Being made (or, chose for himself ) m. 
piteo of birth ! 

Matali— What else 7 ( i. o. It is the same ). 

Kino— ( Approaching ) Indra's serrant Duthyanta salutea 
yon both . 

Maricha — Child, may you long protect the earth ! 

Aditi— Child, may you be an unmatched warrior ( lit: —one 
hafing no opponent or rival ). 

Saku — I stilnto your feot together with my son. 

Maricha — Child, ( you have had ) a husband like Indra, a 



a R tnw*!^:. b G R I ^i^fTj^*^^"), c Q R *< ifn i j*; 



q«« n^ ^^ H^^wsw 
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afUr that, WAter. This ia the order ofcaose aod effect. Whil# 
protperitj has come before jour farour. 

Matali— Thus do Oreators show their favours. 

KiNa— DiTine one, haviag married this Udj who obeja your 
eommauds, ( i. c. who is jour serrant like me ) bj the OAndhanra^ 
form of marriage, ropudiatiog ( refusing to accept ) her througb 
looeeoess of memory, wheu brought ( to me ) some time after bj 
lier reUtires, I ofioaded the rerered Kaara, jour kiasman. Thenr 
«pou seeing the ring I knew hb daughter to hare been married 
before ( bj me ). This appears rather (lit-as if ) strange to me. 
Jnst as there should be a doubt that ' it is not an elephant , ' when 
one is passing bj with its form prsent before the eje* then on seeing 
the foot-marks , there should arise a conTiotioh ( that it wu an 
elephant )| just such was the delusion of mj mind* 

MARicnA^Child, awaj with ( ererj ) suspicion about joar 
wrong conduct ( otiI behariour ). Et en the loss of remembraaee* 
was right in jou. Listen, 

KiKO«-I am attentive. 



(5|ftW I) 

vm\W ^i^^H! 5ifcis^ I 



Kivo — Hence indeed was the sage not wroth with me. 
MARicnA— Howerer, we mast givo bim oar congratuUtloQi 
( lit:— inqaire this bappj thing o! him ). Who ia there! . 

( Enter a pnpil ). 

Pu,— Here I am, divine one I 

Harioh— Galava, go just now by the ( path in the ) eky and 
commnnieate the bappj news to Eanva that the carse having ended, 

Sakuntala together with her eon has been accepted back bj Dash- 
jsnta remembering ( her )• ' 

Fu.-^As joar Holiness commands. ( Eiit )• 
' IIarioha — My. son, yon, too, accompanied by.yoar wife and iptt. 
Qaj set ont to go to ( yonr ) capital, having moantod on ( driving 
in ) the chariot of yoar friend Indr^ 

KiMO— as yoar HoUnoas commands, 
' Maricha — Moreover, may Indra yield abundant rain to yooi 
■ubjects I Do yon, too performing aaerifices, fully please the denisena 



god Sifa, self-borOi with ibe Powers around biniy put an and io my 
fabirih ( stop my being bom again ) ! 

( £xeunt aU ) 
END OF ACT VII. 



a B ifCV^mq^. 



ACT I. 

P. 1 The poet invokes the blessing of god SluTS on tht 
mndlence. This god seems to be his special object of derotion; tj^ ih« 

^ of sfTBft. i^nd of Ritr^., also ^ I. 1. Rff is called «)r^ M 
his form is conceived as made np of eight objects-— the fira 
alements, the sun, the moon and the sacrifioer: ^(n4i^f[^^l4t 
flH'SA JRftftm: 1 oomm. on ^frqr. I. 57; ^. ^Tf 3- 23.-8 & 2. 43-50; 
Tf . II. 35, III. 66. ^^^ VI, 26. 

OT5^^( ?n5 ^3i»T^«Tr? I Hj. I. 8. 

H^H^, hence ftr^^«T«r R. ^\ J{^^ (|fft— qifm'Wqr. 

%l ^(it Rh^i— 4l[ and <i) are the makers of timsi either 
as. lunar time and solar time, or as day and night, ^^f ^ ^ fiT^^I 

j;«!j. I. 65.) ffH^ji^rNnr I F; ^^arSqfti^^t ^wryjcfiftnwift: 

WrFS^mtm* ^f?rt^W^»Tq: I ... WJ?rqV4^rq,q ^"^ vS\ tW^ I 8. 
At the same time we should remember the worJs f^^VC, f^WVC 
( bj P. 3-2-21 ) as directly supporting the latter interpretation- 
The poot is generally not at variance >vith popular ideas. 

Vi'^i^Tqriirr— /V: ft^q: ^»^: g*^: qf^f: Qf I ^K» ?^^, ^^i Wt ^W 
are the f^qs of the senses vhr rf sr, ^q, r^.qr and qiflT^. The ?tj is 
•ITOV. V«^jTqqrq»rv«r | ?i^^ ftj? f^?q ^ I fT^€f. 14. enqifV has 
fr<^ sound as its property . and it is ^^ all-pervading, hence 

Rx «ipq f^q?!r. 

el^^qffrt prime cause, origiu. \c^ is ^^9\ ifrnrqf qff?r:« 

qqr ^j^qr JT»^r qiPrq* qr'n^^:— qpr— m^i with !r. qqr can better 

be understood as \^\A than vcqtn ifaTq?. 

q?q^l^:-qi^ •fflH—'Tn^eqiH— Hrjpfi. q?q^^ i« originally an 
•W4lqfq by qf^^qqvqliW: ( T. ^. P. 5-4-107 ) converted into 
an adj. by adding spffdr. ^r. ibid. All theTrjtare q?qi9' 'perceptible' W 

the senses; how is ernrrv q«?ir1 K answers sfTqiTiTf q q?qifM rfWlrq^nir- 

'qR[; but we doubt what K means, as his \^ points to ^qit Mid qijv 



(3) 

Vk% preferable name, which however is thus soWed bj I 8. a^r^R"- 
^ ?hr; P 5-4-26. JrRiqnr't^pf ^\i ^lh l »1«^hi^, in the sense of 

it^m ( P 2-1-6(8. ^. on P. 2-4-18 ). »?nfiqm ^^t cf. 4t 4t ^^^t 
^nwW iqnftqiT-^nr. III. 

loR^WTHCfHT. WT 13/ 5f f%i%fqftfTf^ ibid, also ^^^\ 65. 

jprnie^ »T^— ^4>n. arr qR^'^m-^a shows qijf^, and goTem» 

the 5w*ft. q^qfq Wirrqii— knowledge of , hence skill in, re- 
presentation, qf^i; adv. very common in thia sense; cf. ^fs^^pfi• 

ft?ft^'?q p. 110, q»^^^^r IV p. 52. qw^w^^q VL p^ 

167; so qCTHF. m^ 23, vm{. ^mv^. 101. srr^qqpp qrqq: q^. The 
meter is snqT. 

•rtJTK^Pr^JI— qqr ff?r frqre: generally explained as ff^RlTir./ 
if afiifT^^ be looked upon as a ^w^, then a ^4^. 

P. 3 q Prc«i »?i%r5 »iW qf^«— j^f* irqr«:. ^qiftqrq ij-qt- wj. ?f. 
gqqi w%8 »?qqrr« ^ 5t ; q.^irrqf <fef»j^ yrqq: qji^rm: ijy, qq^q ^nui ; 
qfHT wqf q^iq; or q^ffrqr P. 2-4-25. But K lias q|rer »rqr qr 
ipqqiq; I. 'i'^^ jfnrr ( »i|r^ Bwyq ) ft?n qj i qR^n^ rq^qr». Both 

the verses on this page are anq(e* 

5^Sqrr-lit:— exceedingly young, hence tender. qff»?rni ^HTRt 

rtwir* ^f mPr. ef^<ifrqi^— •T^ftqr'Lyli'^-denom. from ^^i^^. ^qqrqr:- 

efqr: •fqfffC nV?qf>q4« 1 R. c/»fq^^>(f^:Hfqiijqqinr:-5rqr. II. 41. 

n»lq tl^q^i fq^f^ q^ Hj. q^iq-See A pp. A. Instead of 
natng the wotd s|(?^, ^^ivn is put into gqqir*s mouth to show thai- 
he has forgotten what he had already said. 

q^iqqr— App. A. 

p. 4 P CTr5» ?TOff«t fiil. mK\ M ^m ( f?r. ^^. on P 1-1-C4 ) 

iflj ft> q^q ^Jf 4f?t^fr: ?iq. p €^: qrqt ; ^^ 0c ftq^ fi^ tot* ; ^u- 

qwit f^qft q^q ff: both are qr^lT^H. The meters on this page are 

f^qwi^ erm dark and spotted. 15^ pres. p. 5q[qipT?qPf»qq-» 
ei»q*., or qrf? Hqre as ^qrqft^Tqf*^?, or qj*l? as siRr^T wn 
llfq. sfprtq ^fjqfqfq. ' ^fr^ ie derived from>i|i4^-^4q »^ 

P 5-1-103 qr4% qqqillqff^^. ^qqjqn?^ q^^Tw:— ^qq. «, mir^-* 

an afsqq traceable to arf^ and ir from qf or eqfq. f^qr^: is the 



9|p|i^-'^iV oomnii >ir. 73.} lonncr III*' 60 oomm'. afio' XIII* 
66 eomm. '' OonaMlad ' is a mttaning of tht word taitod in ih» 
fifti two or IhrM quoUttoni. afrfTSff TIK^^, c/. jrct^^z-^J. L 45- 
M^i Vti 71. wqr^qft- c/. oomm. oa inq" XII. 19 »r[^»ft^>!>rir 

njpUTRTT^ P 4-4-^76 xA fflit ^WT:. The meter i< ^dnftlf*: ^' * 

i ' • • • • ; . . . . ' . : I . . . . . % 

fl/?f|: The Buu 'a horses; \K^\ ludra-s. hones; the former are 
tawDjy the latter bay ia colour. •, . i : . . 

irir: I^JfTt or ^^^\Jff^ ^q ?UJ. The meter is f^qift'^. 
r. 7 7nirrT(HH(<r?t This is not quite the best reading, .^if^f (•sfifr- 
c^H F, reading jfTcTPLi^ seems) sm}^^! or ^nff ?^t ^*r: is the idea. 

3^n^Rirf8r: — ?UTOo is a well-supported reading; but our oldest 
copies read j«t. «i|nrnflTflr^Hw: is a very common ¥qirr in the epics: 
TOHT. W HI &o 268 ifl«r. 88; n^TT. JIC 67,7. jn poinU more to 
the idea of tenderness than gtT which implies easj perishable uess. 
ffti^-^ shows lender feeling, c/.jif^ Act VII. ww imply, rast 
contrast; c/^g I. 2 notes, f^f^ifr: ( ^ to sharpen ) pTTrms «rf|ij. ^•T^ 
WC Tf Wfi H![. The meter is »nf^«ft . 

9TW fTrT^l— ?^r^ H cr.Vf «T H>fl'f 'l^'T. The mster is sfjrj. 
3^^f^ ^<17: —According to the genealogy in \^i^ . I. 25-82*^ 
zvtiT is the fiixteenth in descent from n^ sou of ^^\(^^ who exchanged 
his youth witli qqrfrt's decropitade to enable the Utter to enjoy 
ihe pleasures of the senses until he was cloyed with them; ^%\^*% 
descent, again, is from ^if's grand-daughtor fFTf whose son was \n 
Vl1*i ; ^U Jf 515^, ^^rfS being the direct line from \^. 

P. 8 H^^ ?^^ ( i. c. «Trlr^'^T jJf* 5 ) J'Jfi^*^ ^J ^wrqt ^p^^^ 

P 6-3-66; c/. r?^T-lrtTt 36, ^X^THT^rql 139, q^ qiff^m'Tf f f i|- 
<rF^ Crfl ft^f'-^l?^* ^6; these quotations show how w^ in these 
expressions is originally only a member ofair|4flf. 7f ^^: T^t- 
<+3^r^?r: g^r^ H. ^ ^q(^-rules orer a multitude of kings-ft^ 
1ii^-^«T. ^' The meter is stjjjt. 

lit: f??T: I K. " 

Ho 



(70) 

P. 10 fwn%5 iwrefrtur; tWfir. tDfiflmt-irriiT • branch +n 

9<HHlr •!* ?n^--«nTC. f^»r^rr« f »(lycr: irwr; ?Tf«ni. wi intTO ^i 

%• Tha nuUr is 4^nKtm« 

vrnn[«*of vrmt p» 180. 

P. 11 n?^— A piognosiic fijpr. A ihrobbiog on the rigbt ptifc 
i^t ihe bodj indioaiea some good fortone in the etae of m«n| ibm 
nine in ihe case of women indioaiei some miBforiano , and fn$t: 
nna. •tn^flrwrn J ^ insf 0* nt?! I and ftq^^ W|(f : icIiifHt 
^nvniTi I ^^^. 240. The meiera on thu page are linf «. 

fii<iifi%l ^RrtT-4n^ flt«ft^ P 2-3-si-^r^^ ^N^ifPir^ tHr ift 
P. 13 «ffinfti»nir: yg«rftf ^cwi. •fiB^nr mi in ircr*; ef 

Latin aoieola. 

Mffn(«R€: fVl) mm: ir»r^-?rT»ir*r^ ia a yariant f ji nq^F^ 
VmA ^ ihe firiginal aentence for this reading , altered into ^t fjt 
inrtirt vmtQjlA^vf^ a oonatmction qaite foreign to ti^fn idioB; 
erw^aa a eaaaal woald giro to ij: the ioatrumental form; neither is 
it right to Uke «PC «^ ^ m^^ root. irPurm-^^^r w » variant iha 
aonnda well, aa ^41 wood ia liard; bat catting fael waa a commoia 
Iraaineaa with the W\^s and the geueral idea of ^?^^l eqaalij aait0 

in ihe figare; this is again a better-aapported readiag. 

sq^^qff^-proceedfl, ia aboat, basiea ( himself ) - cf. inWi^ Vjf 
aq^Wq^IR l ( M^ii( comm. ) f%. 1. 18. The meter ia im^. 
ftT|^5 adr. 
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n^ Mrr« Tm ;nr. ^^^Irnm ^»t:. wif?rv^« irn^« «/. «iRt^rr n *ft*r: ^^. 
V. iirWfqr^'^ «qT?r^r^w5— ft. n. p. 70. 

TI'rrTfJt^ ^^[ n^ a^pmr^— ^nf^. used ns an adv, 

p. 16. aiTfRrsf iTrT: — BTf^HTrTt ft. <T. fJi?C^ rVcTrrfftTqf^<nTm^«T^T- 

nmA: P 2 - 1 - 24. 

yt^H« 8oe n. p. 8. ^mf : 1<»t: ^^7 ffrffiorj I ( P. 6 - 3 - 85. ) 

w^cfj I jfiHr f| T»f ^iRfF^q'u r!^ ^ffTTH-nqr 5^. 34. 17. sfin- 

ifH-eA 1. 8. p. 112. The motor is q^p-T. The figure a?^f!r'q^€r. TfT- 

f«^^ I q» a?r?q»ra?*'ft^f^f'T ^iq- I 8. arOTBrqr^CT^cfti^. ri^^» 'rqryr* 

M6 1. 2. p. 17. 

^f^rqi't T?: i> t^ good rondiDgy but yet a purelj soathern one. 
The erflrq^V and the M'qr^rqr read with our text. ^t?r »?qtqV 'TFTr, 

WWW. %q>j-3i»I^>y I'^nti^n. P 3 - 3 - 89. c/. ^j^i^r, vqy, ^5%. 
cfrrqwqmfrt-^q. ^. 95 adv. q^'jlqr: ejpf^ ^cSfff-q. ?t., ^q. t^. 

P. 17 The last line is to be based upon the sontimout of the 
preceding verse; otherwise it would found rude. iT^^r-^qq. 9. P 
8-2-20. fnrq^qr^fJr f rft by btcT fR^^r P 6 - 2 - 115. The 
meter is ftr^Fr^. 

•inirq^q q^hfrq-by q^r^^qrrrq^ P 2 - l - 72. (ar'qt im ii^- 

Hr^-iS. ^. ). H: irq t ifrij^'q HC R^^ q^ cT'^r-qS*!? "scd as an adr. 

p. 18 q'^cq— see p. 8 note, jiij^fn^ir^-qrqf^ q^- «ff with ft te 
diecipline; with 3\; & f%, the participle means ill-trained, an^qif 

^. •fgrqRqqftqqRf^ Act VII. arr^r meter. 
•if^ftftlrfT wrir^f fiVq:-fqnr?- arf^^r: c/.Hiyf^fqft#?o (o^^qhf^: 

commX^.I.S.Verbal nouns like fl^q in such compounds'are to be|giveii 
an adjectival scuso. c/ qi^^^qCq^'-lJ. Xll. 100. jfifl^ ibid XIV 
8-2 ( comm. ) Hqictf^fcT'^qf I. 56; Ihe principle here isHl^Rq^ ?[*qT 
•iqqiT see coram. on^rq«%q-^qr. ▼. 35. qr^: f*|Mw— ?T. rT. ql^T^- 

«qlqr^qfRriq3^r^*4«^: P. 2 - l - 31. anil^w^qfqM*!'— qr^c^l^qf ^. 

P, 5 - 4 - 25 qff. 
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r. 22. ^r^^ ir5ii6t-?^5n^ ^ii^q. Bnii'»r ir^i^fO f^» I S. Sto App. 

B for iho story. 

^i%^li'^ 'fl*^<^'^|«Tr 18 BB it Trere oii« componnd though the 
words could »ot bo writtcu to);,ciberj to txplain the separate writing 

mvet resort to the pi iuciplo ^fW^^^s'^ nq-Tr^lrH'U^t which stated 
fully is BS followF: «iJrH^«;^: ^iT^eJlr i^cq m: HH^q^ I ^^q^tirr ^mU^ \k 

f^!Wi9 5T ^fq^ I cf. ^|oir Vfif ^q^r k^ VI. 20. 

^\i<\ *ijih — The Tongali reading is proforablo as the namo of 
R^ft^ was not so small as to bo merely described by »jrq^. J^^^* 
WKiifl^iB A'a reading; cnKfl^l^qq: F & P's. 

^^sTiq* — see ^pp. B. 
*ir 5H(?[— «ir gOYorns qw»li P 2-3-10. 

Prqq^ ftsf ^K\\^ ff^TtTf— «qq. ?r. 

»?Hir«— ftr^r «ij«q^tcf :— »iqr— ^55 fi^ ^iqiqr^: i •rii* w 

( P 8-4-47 ) fRr q,* '»IHrc|i' ni«qqqtTI?TJ comm. CT^^?q^mrr^^. f/. 
WfTffl TIHI^^:p. 143; see also l^ VII. 53 comm ( 5|^iifqr^'» oditiou). 
P. 23 •I'^qi^RlQ: »ficq: ^'q^'HI^'iCiq: ^qf Hiqi I q^^RTTORT- 
^{rc^rqcYK^q*^ is the proper rendering, not q^'at^lH^ as R and its 
class have it, li rendering ^^r^^TORo. q/. qH«fl^Cil»l*f-fl^Kt. II. 

TOmqqi^iq>;VT-Riwf*. ill. 

»r^w; <f>Til q f q[ :— .q^qT'qi'^qrc'q qyffi?-c/: iT3«qir»qr-qr«T I. 35 
•fq^ qjfl.t'^Rqrc'ql ^r^Rrj^rrr^ fl^ qrqqi-comm. 

•f^ f*5-c/. jhT q»rq, ?tc qnq in irn^Sr. »nT ilr f^ifrmni^ r iRi^* 
^«iffn% I m^ ^WRHRf*^ BTWT^ ifl^^ flf R> fft ftwiwqi 1 8. 

^nrqT t^K^^^. Tbo motor is siq^*?. 

«M: s^qqaqr: q^q boo p, 27. 
qRfiS qftffSq qr ^wm. 

l^-ft^qiil vnw P 5.3-454h? it^ I. tftHiq from f%q denom 
of t»f and 1?. yrTt l^^q: ^ ?T^*««T qq q»T(TC?. 

qsrqnn— q* q^r^ qw-g^qqqqqs f^ ^q»rqqq^ci9 i frqqrqq i j t 
qnfcq>j ^^^i ^»<^q etar Rqriic: ^?i,i »Tqfq?i»q: I iHir qinrv»qqq: 
i»qql« qifT: j qisq^Mhri I Ajq^iR: njqqrt-mcrqr. note (Vol. 
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T^iy oommonljr prefixed to edjeetif eet «/. qft^fj, ' 'Tj^flT, qfftwy/ ift* ' 
5^. «rar: 5irtW fft. The metre is VI?Afl^Tftfl. 

p. 27 T»: 5fr«ff: •WHl'T. in?«lT->n»d« by th« repetition of W, 
••• ft. «ft^. omwi^ jnj^lfq P 8-1-12. i- 

'«*!..H»?!»7— c/. W ftMrfr*T P 26. tffi^-ko imtgine. ui"! «lft«r- 

«innT 7frn^ — Hero it is strongly implied that the king ii at lead 
BQSpoetod to be none other than king J«(T(Tt VJpf^U i^ >n^7 ^ 
noted, fell in lore with the king at first sight ( p. 19 ) and before ah# 
oonld know that he was the king. Nowhere ho werer in the fini 
Aet is the king shown as defmitely recognised b y the girlf, thong^ 
Uiej are gi?en enough ground to make their guesses. Such a 
partial concealment of his personality seems necessary, as in the 
eafte of direct identifieation, the girls would hare had to be mueh 
mor^ reserved and formal ifai their behariour ' towards him; neither 
would it have been quite decorous if the king had bluntly declared 
himself t6 them as their protector. 

. «l^^r «Tffl^— ift Hft-fT&'R^s ^f^'qWTT p. 436. ef. Apte's . 

Guide 113. ftHf^^^-HT^ •iNlfW^^ni^'l W>e<^l ftr. ^. on 

• • • ' • • . . . »   ' 

* 8— 1"»96» 

• ^^: W^imt ^^t see p. 23. ^ .- - 

P. 28 ^^TH^-eee p. 13, True that, granted that. H^ R^ 
«lf^s fYT* ^V superlative of irf used as an adv. The meter ia 

«Wrrf»r« fti^t 8. </. ^ii^r p. 21, iTftrf^T: p. 8. ^rqcnf^ 

a reserved part of the general forest suited to the practice of 
austerities. The anM«r is a part of the fT*f f. aee rj II. 18. 9^i|lO 

this adj. may apply also to ^(T*IH^C:. The meter is of^TJIHlT. 

ifl^ •iRffTT hRtcJt n^^ wwi ^%^^t 1?^ The idea is tha t a braneh 
is borne along by him on the tusk which has stuck into it 7% 
?T^WI^*^lff?^ ftfij^qm^^rqif: S.; the later reading is •jiCi 
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•ppiopriaU pke«« Aooording to ih« sUga direotion giftn in i«II 
Vkm oopiMi the word <qnr is made to implj all thai iho protondt" 
•ad it may bo askod if thero it anj neoeasitj of the diroot montion 
•f the iqrws. ^^[St^ iff ^^[ «nir— 1J*[? ^^ m »n adr. 

•i^?g^q^. iiyiiftv-froin njqr^; •Tjqw •lywT? ?rr 

ft3iir:*-oomm. m^. VI. p. 198. criFRW-^ylr'S^^'^i H Kt<*MiWI*i 
P S-3-84. f^9[ oaaf. to encamp, of. %7rf^ir C^ t. 49, alio j. 42 

iqrnr— «f. ^^<4Mn««m^« Act vii. ,. - 

Obeerre the contrast between n^sfh and HffA. «T^;^— Th^ 

proper meaning is * strange unfamiliar'; anff^^HT the Bengali reading 

is preferable in sense, bat oocnrs in none of the ^f^irtf copies. 

In (fi. IV. 19 both the expressions snif^VtT i^nd ^«it|pr oooar with 

%if also, and ht^ must have this yerse in his mind when he wrote 

|%%f^^C^ .^VnTfTf (^s I* China seems to hare been known for* 
' tUk from the earliest times. </• «7TH?0. VI* p 202. Dr. Bhandarkar 
renders ^^t^ literallj as ' China cloth; ' silk is of eourse meant, 
^tjr^: ^i(^*5mH^-y»ir VII. 8. qn^: comm. ^^--f^ or ^5 
is the root. srfrHnT^-^«T4t« P 2-1-6. 



ACT 2. 

p. 31 f^^miT'-H^ with ft ft«fl^?t feels dejected. (^^^ App. A. 

«t4 Pth^ d^ Here is a deer &c. >T7|r%— anft^ ^^^^i P 5-4-SS 
«4ft«T: ( CT*. ^^Vf tf^PTT^T ) ^X^ «?n ^^^^ «Ttf\V» ^^-ftr. ^. 
4l«5t«r R^r qr^^f m^\ qrg. MilWtMft impersonaL q^Pft TCt^ 

( IT with ^m ) ^(qfpf. fq5«'^-^53«'Tnt. ^t' «if^nj^i(^ P 6-3-101 

^^ P 6-3-106, «fJ5WTE; and iRi ^«8r P 6-3-107 z^s'fw^ ^nf^^ 

PiR^^T PiR«r^." ^ Pi^HTi ^«r qftq^^qpr n^mr ?mr-qj*fl nwd as an 

adr. ^Fq-^ ifff ?TH-^HrwWH P 4-2-17; ^ rW ^I/^ qft^'J. «A 
HPf^q^** p. 2. ai*tl^ft-^^ to cat, »iTq> is ^T^fcT. Jt^tf »l2Miq^«ll 
ii^l^nr^TT* wqr q^. ^ Pc-acc. of time; tiMf^ i« ftlao a good 
leadiug, beiog loo. ?T^»<-Yerbal noun, qf^q-sTf^^fJw qTFqjq t 

qcgq^ »ifl I qqicf w-»T«ir. ^r^ff: q'^:-3>4'qf!C^5 P 6-3-22 hwwi 
^ nt •iHjT^^r f^<iqi»i^^^qrt5q» ^^3^:. v^\^\ 5*Hq»T*-«Jt^1ni5fH 
ni^i^^Tfl^^t: •fq^i » «qpfi v\^\ *^ 'TTj^'^^t^ tit-ibid. wpr 

irfnw. cT$ »f^W ^qff-® 3^-An instance of erq^j^fq^cn. •fifl^w 
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Urpreiaiion or j;|fq a{r^^qf?r is not oonsisteat with tht TtrM oo F. 
S7 where the feelings are taken as correctly gnessed. o^^j||if^q{J|p 
is admissible, but the general statement in the second half ef the 
Ttrae will bo one step remored from this particular statement: ^iflt* 
ir^^ ^m H^f^ because the pleasure that is possible when there 
ii certain knowledge, is precluded| the second half then ezplainf 
the possibility of the pleasure, o^^^q ^iq^Pt can be immediately 
connected with the general statement, but the Ycrie on r. 27 and 

qf sfirfTd^^^^ ^oth point more to the certainty of the knowledge of 
her feelings upto now, rather than a struggle for such knowledge. 4f 

q4<T»hTr^m ^[Pm^ I M^i jd?*i^*« HRn.q?Tr «»nn'^^ if5l^ ft hW i 
qt^qrnftPrcr^qt^c^ I irdr^rr^M'* «»njTrn4r:— »frwft. m. With the 

second half c/. ST^qr ^TT «f^^»TffT?q m^qf «TftrlrrT«r^| >l>q ^ ^ H^- 

^li^rifrr<iW-nHr. ^K 15. 52 & 53 The meter is vud. 

Wjq?— sf^qr W qqr ?Tm-WJ*l? used as an adr. arc qnq«f 
( qrj Mq^q— »llV<;rt K E ) q^. ^<fr ^i^ qif : being one's own. 
rtrw-Hrfl% ef. RifTlfRiqi p. 129. The meter is ^^fiR;|(lfV?f. 

pqqrHr— The cfffiT rendering is ff^T^iHI'-siQg- n. by tffff 
qn%?tq%51iq;fI^P. 2-i-2. 

H[»n?l^iq«r — irn^f ^ifRf^- ^Mffl»?Rr— ^r^riffW see Prtfaoe. npqt 
pass, of the causal off^, p. 7-8-36 <fc g-l-iS. 

P. 34. qiqcmsqmiTt 

•IT'wf^.TH— f^ denom. 

5rfirt»flt^— yjn-y^iu hc*. ffl«r is humorous, cf. q<Tw 4qiinv(ir 
TO ^^(n qrqt I ^ftW 6 ^n^rS ^trict.^ fSw3— qfrqr. uhlt. 114. 

•n^=^q^— sTffpjwH^ q?«w. ^qqc^T t^tPi^ fi%4fT-^rft?. ai 1* 

This is a common expression qf^fq ^I»qff1r^%i^«lf dec. ^^ir. I. qrfR% 
Wllw T^ >IC^ i^i^l 1 V. qfTf^ <i:>?R^qr^»)rqq. I q^ffrt ?n»q|«q qCflURT 

qi?j-.qftqf. ^^^, 22. q^qf^— M»qqf. s^rrc:. viq^iUjffrK«m^. fhft* 
Prmiwqqqrt'^qrq. M*a:— t fir: qw^r. q^qfi q^fi-^^^^iM*^ 

P. 5-4-90 nqif cr- 3« P. 2-4-29. 

P. 36 •rjfpq-c/. €qwimf3fi?«i p 15T. vntflWrfii. •!(%• 
HI 
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^»-»rtr ^T ^K[^^ ^^^^ ^prw* -mtc, f*^* (^nm^ I ?TPir^»Tf^- 
^-c/. ifcr* *rtTirr«Tr'. ft^f— aea Pr^^ p 159. q^iriNi^ 

^ VIII. 45. 

^/Vi( ^T'^ — a commou expresiiioii to express a return to the 
lutaraljstate; ^^^i qnft R; irfT(\ ii opposed to ^fr9» so tbe phlrMS 
means the fiff^iB cure! «frmlR»f^ Sfjq: ^ft^iff^ irilW; ft^ fl« 
in irn^. 

P. 83 9ns^^^ llf^l*— iff^lTf 5. nsod as a noun. 

f%m«f-PrtWK3r?r5)sTT. »?f|'?r:-cTffl7T5 o^^em^ irrtm;— Tha 

meaning is Met the buffdlos enter and splash the water with theit 
faorni.' the sentence thusis/ather obscure in construction, OTiir^ ^^CtA 

ff^^TO^ ^T-f^ Pryli* vff^ir5*»TiTr. d»ftr-tRF^ ^i^j-^Tr^; but #/ 

L. Raminans from rumen the tbroat-Stormonth. 5^(Tr-Httn in fPTC^ 
^ in ^tl^. ^fPtcs: ^qrwH: ^^l. ^^(^^\t^. 

^^f\%m^^Tht mighty monarch, c/. JfiprJT: p 150. 5W P 8-2-188- 

^f TiTT'-Jf^fft H. Rf^50[rif5— Rf^ means prohibition and is opposed 
to Rf^ injunction— hence Pl^ic*^^ should be warned against, ^^t 

l^^fl^•Tfff T-mj3ft, while ^'^f j ^irft ^«rs ibid: *f^ ^4r^f^<T— 

jhroi •inr»n:, ^iff^f cT^f^cfiTiTrj; ?pr*r ^%^ K. MeUr vnirf?r. See 

noteonirff:^tTOtf*i^lT?[ p. 47. 

P. 89. ^^7 ^n 8S0 p. 81. 7?errfn f nt^:* This is pretended. 
Both abuse each other before the king as if really ill-disposed, while 
both wish that he should stop the chase and return to the capital| 
§•• ^9f l^OTi^^ HT p 37. HTJT'f J Ac. this is addressed to the qf His. 
see p. 32. ^ ftq(«T«ni»* yf -Lit: fill your post, let your office not 
be vacant— hence, look to your duty. ^f^qlT^r— fm?«lflt^t^ R 

ftrirf^5rif-«f(ln»Pff«rHrf« Rw^;-fir. ^. on P 2-1-18. i^^inw*! 

(seep. 153) seems to be the older reading f^ for fir is sup* 
porUd in wt^. HE. 30 iTtirr^J Wi-H*> ( ••• P 84 ) ft» ( p. 87 ) 
iN^tfT. But the general rule thai precedes this ris. MTflTWtirt ean hold 
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f^rft ^« fln?» is the n.eaning* 3ir^ air«^ 'TJ^p? cTffJfRprftqit I ; ^C- 

»^rf^ qfbnfiff^ fiTr. qR«iif^?»t (ffT« c/. qfti;f^TfT«Pfvir-rjr IV. 6) 
¥Sir^^fr5WHr5Wf2H%vqninti??rq'rr5^!^ Kif^^ zm^^ ^^v^^ «f 5 m^^ 

^ T^r ? ( fH? )P«^ 1*9 I ^- 8 similarly iniorpretn. ^^m shows 
the f^'if^l^Kor inrtrumonUl canse, while ^Ti^T is the niAterial caass. 

msiins nll-^powerfal, hafing every power and object at his eommand* 
•rjf^?^ cf. STJf n?7 p. 35. ^^fff?^^. 

P. 42. qffKHr— ^/. 3;i^...qrqi^^ ^:qni%qr: fvq»— ftHiRf. I. 

^"^ ^fpT |RT ^C^:. siirrl^l — sm'^qr perforated, pierced. *r sff- 

actions in mortal life are believed ns rewarded in heaven. sy ft^H f ^H ^ 
q^W-vq fault, dtfect, ai^m J"rrt-STqr (Apte), sisffT^lnPft'- 
^^ ( A pte ). «r.'% is the Benxnli rcading-Hjqf^^qr^ in the qr^f 
gif means in a technical sense (^^^\ ^nnfR^qfct-l^. '^f. on ^qf^ifiC 
fi^o^ P. 1 - 3-25; in this scnite ^^ is evidently a suitible subject 
to the verb. K 8 ^f^?s\P.^ HITvfqftc wt^ qf ^^i?i ITJipiTf qcS ^ 

Hf corrupted iu an apparently opposite sense in qCT* 
tK * frf * from the I leaning of Might, not heavy'. frn^ir: ^^ 
Rnrr i!ii Hfg-see v. 9 p. 9. This seems to be the oil in use with 
the foresters ai the juice of the fruit seems to be used as soap. sf(^« 
•ly^— ifr»qf»qj«^ P. 4 - 2 - 12D J5[ I qt:7^q[q»qiqf%fTrq3«W^WJ 

qpwf'c-^ •iir'q^- ^^ sT^qr* ^^i Riid nj^'li rffft ^r i- See p. 29. 

qcqffl-TCf^f is the meaning. 

H^ft»f?ft»f-v?Tfh^»T^% P 2-3-4 Hr^qt 'M^t fc^qr ^5 1 sriiT^fT^nr-m- 

wft I. TOia^f-c/. 5(if?cmt; 'nwrfl. VI. ( ^^r fhlfi coram. ) « it is one. 
of the stages of love, see ^3f^fT p. 6 4. 

r. 43. m'lm^i'c/ fi^ftnipr Act IV. p86. ff%?T Should be oonstmsd 
in connection with MRq^ qr^;S0 that apparently it was 5^1*^9^ 
f : T^q: gn ?15 I PT'^^T qn?«f fi^: ^f^ J^lrwitH. eso T .p . 27 . 

f^y^if -%rq?f ^r: ^s the meaning; * merely when you ara sasa* 
may be the rendering . 

w?^(5f— w'^q'ivqtlfit ^ft^iw:— fir. ift. on w'flf^'^^ •!>{• 
«m4qrt P6-2-20.aiiit>~cA*»ffrhrti!r'r-vif IV. sffrtcirtiftT 

ibid V. V. Cn%H q<4 q^qt • — qfifl.l- fOTfl>W1f. Sea p. SO^. 
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0^3^71% ^^Vrt 18 the general ^sfrnO reading , OT aabatliaiiflg 
Wf^J^nr: for w^^r»; Or's reading la ihua more acceptable than 
gt3^a^ ^l[^n«-^r meana hostility* and would cousiatentlj mean tha 
feeling towarda each other of opponenta equal in strengthi V between 
the ^7^s and the wive a of the goda is something not worth mention, 
¥Wn: ia an expression suited to gCQplcnTi ( or ^ftjSj f a: •* 
another variant reads ); this Inst is the Bengali reading. 8 reads 
e^ for w^, which is nearer to rq^ of T. We might equally prefer 
e^j and for ^K^t\^^ we have preferred A's reading Qntf^ cTT^ aa 
the likely one of the superior ^^^fiO class. iTIHff} is more often used 
ia the sense of a battle, as in ni^fJiaiq:; but it has also the gen- 
eral sense of a gathering, asaemblige &o. Bmmni^ii^^'' end ^^t ^^VH 
«f*il3»- ei»TC. frflSj Qrr: ^^Vr:f the Bengali reading, ia faultleaa 
and undoubtedly the origiual and genuine one. R justifies gr^fcf^ 

j^l?T— ;f xrycmf r 5««i^«t 5^5^ l^rrr^ 'iRrPr ai^T fi^i^r-Hfj*. 

Act VII. q^iFrfTT. 

I'^mlHj 11. 135. 

P. 47 •nw^'il'^ — Observe the humility of the king. 

>}f •T: ^vf^T aT(|[f^v^f( — m^fs presence owing to his spiritual 
power was a dread to the evil apirits; religious rites, especimlly aaorifioes 
intended to gratify the goda, are a aouroe of discomfort to evil 
epirita; these are therefore always trying to overthrow any auch 
ritea. As the iri9(^'a power wua too valuable to be need againat 
the spirits, kings i. e. ^Htq s were employed to guard the sacriQcea 
with their mystic missiles, I'^ini^^ taya ( K\m. m^. 19 ) ^ ^^ ^H- 

a^^JjRKH^S ^nk^ I cftflijiff ft ef ^ ^ w^ww ft^5t i; alao w|ft* 
m^ pft m'^ ^in I ?!^HrEin^ i 2*^»t: ^^^ ^fi m^ i 

f%: {^m — ^^ and f^ are respectively the roots, ^ffmrt f ^ft:«— 
«flrTOfPr?-f^r^l^ ^* ifl^rn-^f. on P 2-4-29. nw by P 5-4^6^ 
•nd 87. ^qTO^^»cc. of time. «mQ: fMlqtq^. e«inA)r— denonu 

See p. 21. ef. aflsfffOT Hqitihf:. wm fW €hJ!^ I Ktm* •IT. VIII" 
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protegee; the gods then yield and granted room to f^^^; •T^(%fra* 

(Ir^S^ Rt^?f »Trtr^»T: I •ryir^^ Vm^ «5l?ffi? ^ir^nTfr ; thna tba 

king was located in heaven, hanging in space head doirnwaids*-" 
CRf. 1TW. 60. 

Plflh ^^ q*t ^ R^^^ ciqiHl^it, HfiqiT. \>ftHf(5t— p. 23. #iln- 

f ;— Fs leading ^i?fl^5 is more grammatical ; hut our best copiai 
Wftd *cif^f«[; R's reading is plain, c/. W«tt>Ci^f?rRr< jRt: -(*. V. 16. 

TfTifTfr^— Not a verj aooep table term to the fi^^ in another 
sense tlmt the king may imply— ijf% ?* n^r ^\^ ^^ ^fllWi fft I 
«OT?«rt ^r^ RiTRt * Rr[ ' V*^ ^ iR^rlt— according to this the word 
may mean a low kind of inmr who assists in funeral rites | in the 
general sense, it is ironical and the f^;5^ is expected to swell with 
the title, not understanding the irony* 

nMrjTT— CI^rjiN^ — i. e. as I am to perform the office of the 
•on ( iPriT^ril^f 7Wp«T }. I am your younger brother and must appear 
in suitable pomp before the city people. 

Jl^«n—JTO^ the crown — prince, as VTi^lfir is the reigning 
kingt ^5 III, 36. note, jf CPT f?q^T rw» JinHff : ?f^?T: ^^T: JW*f> 

WJt— chapy ayoung boy. 

^i^'n— c/. •h|JRfHl5pr4RT^f^«i-Act VII. er^TiS^^^qi by a fni«ir 
the ladies in the stcTt ^c; see p. 150. 

^ti^^: H*H^: 1^— «Tf ^1 by iUelf is an a|«iT<fi>n<V ; but is 
eonTertible into an adj. by «T^if^?^^— 1'&. i^. on P 6-4-107. 
jnN W'lTt-^m is m^ in HKITS. fawns. fR^-^ ^%?T-iT^ 1 A to grow. 

qff^i^sf ftin'^ff'T. ^K^A: »• «^, see p. 124. jf ijirmw— m jnr^ 

would be a positire injunction, with sf the imperatire is ditested 
of the sense of * order \ \n\ff\q meter. tfC f P. 23. 
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refaibers. ^ denied the Deceesity of a ^ife for creatiog a ton 
aad from hie own thigh ( ^F ) created a fiery offspring. The child 
begta to conaumo every thing, inr^, then, being appealed to» 
aasigned to the child a place in the * mare 'a mouth ' in the oeeanf 
whare it might consume as much water as it wanted for ita 
peipetaal food; see ^\^ notes I. 20. ^^ Rvfr %n IW ^m^ It »Tflwr» 
JNr^. *TfiT ei^5l^t q^. ¥qin<apf. 

implies ' softness ' and ^i[>7q from ^^ ^^^r) to delight 
implies •pleasure' ) S. J^gqn^ ^w ^T^^— ^tR^T^f* ^ ^ff ^ ^Tf »?ftw I 
iWf^H ^ q^^ q'^TIffq wq^t I see t|^CH|%*f p. 147. ^m: WW* 
^^ €: cTW Hl^t I ^ qvp^H. i^if qitf ( or q^ ) ^J. siiirq-c/ «qf^ 

(^ denom. see ^WHTCT: p« 7. the meter is irR^'O'. 

»T^C«%3j qfq, c/. jfti'^rTTt ; n^K properly is a crocodile or 
alligator. iff<? ^ % iTrq^ n ^fKKl^h ^^^' qRfCR% 1^% T^qf:; Hftfl 
q^inJns?: according to ^^. who condemns the adjootiTal meaning ; 
in this sense ^{^x fq ^rqcT^q^r ^ill be the solution, sff^rpq-p* 3. ef. 

qhmqq jf<qq(%cwrt ^frr^ ^5^3 1 •rw'biswHqr i^f ft^qt qft*q^«- 

il^V. V. anqf meter. 

P. 65 i4^%_H»i(> ifi;^ K. Hif^q-«^^ Rw^q:-»Tqr, Tiri^- 
rtwrrqfr qri'^pq|tqr:-comm. qr^ with q^4i by »T»qrnf^'3Cftqfqi»<fwnr' 
q^Rii^f* P 2-3-29. qrrq;-7f n%*f:-»?qr ; qHciff^rq^Tr^-qft^ft. qi^- 

We understand this to mean ' usually ' generally 'j . the usual 
meaning is ' for the most part * and ' probably ' from that| s/. qrft 

(^adf.) 15% »fqr. qffr mnt qq qt q^rqt qqw: »m qq ynx« 
(p. 3); or qfft q.qj q^q: qqf^q f qqt. ^^t; c/. «trqrqf( 
^^^Yw-^^. III. »iq qiqr: qfeqr %?qrf<7qq^q q 5 qrp^q I 

K* qiqq^-qqq: mlWrq^ frqqq-this is a peculiar idiom, a mixture of 

qqqt aqf^'nf qiwq: »nd qiqqn'iHrq^ qrqqq > i^ i^ ^ut too common 

in the language and must not be counted a solecism: ef. ^ It *lf^- 

nr* »?H^ft5 p. 61, ftqfijfii'^ ^^^ ^q>7 qHfqq^-yqi U. 65 
( comm.— »rarqiirH?q^q ftqil^q ftda^iv fi^ ftrflqi* q nqf^ •mTqftl^ 
qnft«l fkjflqn^qfqiq I qmq mqq» f^qmqr^^ifi^ ^hPt q ftqpfn qftqqqw . 
qiftqi?qrq);on this. i». «ft. has in^i%qrSqn^Mr^...«tqmq?q^ f|. 

j9qq ffq*: ( on P 2-3-1 and 2 )| ¥t%qi qqfll qf ftfj^lr^rfrtt. Ill I 

n^^ qr ^iqluiV^^'^ f?qflif3ir'«fiHi«?; qic 2^ mn^qL-^mn. ftny. 
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Ar^Qf ^^1) mftrkhowiht poet makes sppropriaia genenl 
olMerrationt: ftwtr«rnnftim4ft«^f p. 76 trrf H* ^t 5«w «r»nM HfRf 
P W» ftffirt WJ^fi M5?n«f ar^qf?^, p. .66. 4TriW«>-p. 6L " 

P. 69 qf^iTO i^nil— ^*h? may be understood as wIHitV f. 
HW^qf-^^fW wit 18 the origia of t^^^q, arfan-HKtffJt— c!^ ^;UA V^ 

9PT9Tq-*Technical]j this woald moan f^r^ir by ^^ J^ ^ ^ HW 
F 8-^1— -12; and the meauiDg is not nnaoceptable too* adjoctiTea 
of qaality thus repeated more often luteosify tlie inoaniog: ^^^[4^-* 

«|(^^ Ij also ii^K quoted by Monior Williams ; we have simply 

followed the interpretation of commentators. q^V^^ q^ ^m 

q^T. q^Rf^^ffft-wqf^fr. ^^-p. 26. ^qqrfirlt ^Trti (qyaji^nT. 
^^ni?Tq'rirrf'ffq?n ^^i S. w\fyft^f^iT. 

ffWH^— mutually shared ; eWT ^^^f ^^. 

P. 60 <rqjic^5&f — iTR5:<pr5W: ^roft^^:— r? VIII. 65. af^r Mrt- 
ftwTiMTqrqr-3T^qrqr f^: q: m^^^t ^ qf ft^?qr^ q^ifJT; 

the ar^qrqr^ unchanged, only its efiects are^ changed ; thus th» 
parallel corresponds with f q^ q-f cffq^j: ^ qf ft^lqpfar IffT:. Th# 
general ^reading of the inferior class is ar^f qr?: which is thoa 
explained: aiqiq^r ^q3 f^^^^ P\^m^ ^rqq 9{qj\^ qifiq frqtff «r5f 

if^>r^ Tqrq: ^mvs^ crqr.^qrq^'^: Prrrifq: ^7fT?r^rqvt f^^ir: i^irMtf « 
afffi^rqnpT qrr^iq^q f^ frrr qrf i^ R^nrrq: f%q?^?r ^Tr?Tq?!qr *q??lq;^if 
%mqiiriqr: f^q^i^w ^ ^qr^^nrqr ^ffrrcr^qrw nqfit ?T«f^q^t i ai\|^a§r^^ 
T frqi^w^T^nr: irqr^q f^«^q H!<!qfi(qr ^qi^^firqi^i^nnr^ 1 1. But 

9n(rq^ is not intended to show that the day is cool ; the day ia of 
Course Tii^i^, ^^^ ^^ ^^ promises a shower it is R^rqiq^TT Trom ih» 
simple hope; ^^K is a <Tnc?» ^^t oiring to the now growing hope it 
has become f^if^nrTf. ^^^qiq is by itself an unusual expression and 
hardly intelligible except by pure efifort* in the parallel a«es we find 
9)iff^q fully supported ; cf. q% iTffi^^t^ JimWd i^m f^-C^ XIL 
81} here jmm^X^ is a cause of qqiCT^, from the simple fact thai it 
is a sure sign of the approach of rains, ^qrqrqf ftfff T^f r— ftRT^fiF 
IV. In both cases J^{^ is associated with a word meaning * clondV 
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(H ilea Ijdl ih» 

hlR: 1 thifgots to eiippoilLr 
the eaie undeeideds inv *9 fiilfll 
f^ !• iTTTi^ metBs the at xl i ee eea 
old equellj 8oit| ^^e expfeeeioii 
d moeily to meea ' the letting 
ef. iqf^-t^III. 3, ir^mmi ibid Y» 

9^-Ltter copies have ntB]<if. K reeds z\^i z^ es en obrii^f^ 
to the dead is. mentioned sefexal times in nm* >l4^* 1 OS A lOS 
bat nowhere (il9s[^^i so (^^^>^ 25 siTiirj^^^ ^w, (ttTf^^^CT mm%* 
^rii^'s readinj; too is nnf?rt%^ ^ ^r^S* fMt^ is etidentlj a later 
improToment. 

P. 61. RiT^^df^— Later copies read ^^r^i^ ft>llf atrielljr 
means * consideration ' hence, * hesitationi indecision. ' 

w«r»«X?r— p. ^* 3*-**fftJ— p. 55. 

eil^— 9|(% is the reading of later copif| which means *beaia th# 
weight of ' to which the sense of ^^tft is cTidently preferable. 

P. 62. A^r^^^Hirv^QVPTj^'Xiv-This ai'^iHl? is somewhat dilBedi 
in application; f^^oris are properly witesof ^mfiir andfr^iiiiT 
cannot be directly represented by ^^hii' ; if (^^^ represent ^fkn^i 
instead of the two friends, ^^t^^^ the fom. Cannot well lepie* 
sent ^cT. It is necessary therefore to take A^rdf to stand for the 
two friends and ^^t^^fJTi' for ^T^fTT forgetting the relation Of 
'husband and wife ' between f^^^ and ^W^ and remembering 
3|?qi^qi^^ as the maiu idea. It would bo fastidious to separate 
^nil^B(^r iuto two ideas ^^*r^ lepreaeutiDg ^q'<T and ^ron represents 

ing ^5<iBr. cf. i^rv c^rq;''l^('?i5f*Ti^^ e$s?nwfq(!i|>5^€^ (Urn 

J*^f^9 Folio wod by 1^ iu F P is plain ; for |tli3 fern, form see 

notes p. p. 19 & 39. 

fTif ftarfr^—^fHiM^f rrifcT a^i*^ P 2-3-5. for the uenternse ef. 

f^^^ ft>qii-nwi^ m\^fii m^ I. 53. 
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:• •mfrnwr "Wif: ft^»ft: n^i «tct irt RrtHi% | — with f%^^ lamed 
inio denom. jt '^m^ »TWnrnmri1t ff?r. f »Tft H."^^: »«!nr« -•?Rniw 
iw:irt?i5. ^re* ^w^-Pr^^^rs p 8-1—41 »ii4h«> ftcenrt* 

P. 63. jq'f^ff nli^?T: I ^<nfr^« TOIITW •T^^Tj %^ Ihe variant 
BMiiB nearly ihe same tiling with ^m^} both may be taken to meaia 

(%ii|fiT; flowers taken off from the object of worship before offering 
A finesh worship. 

€f. ^sinTiwrr^ p. 120. lyi'gnnir TO^it ♦H15. 

«W>fimin.MiW5-For the ^ cf. ftttfirrfsf ^. 

^n^rcf^i-'fftreir^g^v^ffcfrqr^ p 3-3-44. ^wft.pkqr— 

ffflqr subj: of f^i (sngi^^t desid.) as well as^cPTi ( fT^ sfpqJT ) 

P. 64. sHriTif , n<in5 ST^H^^ f f?r. iifli is more an expletive, add- 
ing emphasis to the idea, *0^W R^r^ipfl— sflf if irr if. n. 

Wi^— 3i5r ^ p. 152. rt^cTi R^: i^T. 5r^??Trtnir v*^ 
•^pnn q^q. If2^» sf^ ^^nn:-5T^^ Q^urir imr^ft^q fcr^. P. 5— 2— 86* 

4n. <• III. 166. See p. 165. ^r]. 
P. 65, ifiiS: •T^: q^t. 

•wfW»^c-cA ^3ir wfHr^ftq ActviL 

3^tq4lols'l«—^f?t. Reads 1^ explaioiog it by srRSsr* R* 
reads f^ and explains by s|[(T* 

?fj ni'T q^qr:,n?f^ qr^^ ^qn m. eiR^q— k a ftw; in origin a 

^Tfi^ used as an adv. »tyqqf^— '« cans, ^rff: H^i qw. 'jq^ 
«7r »TOT5— i^y qi%fT^^qt f q?fq P. 4—2-87. cq^fl— The lunar 
lotus plant or a bed of those plants, sfrq?. «cctfT« 

q RfWJr |?qfWWf. q%^ by wrnr is used to mean the king 
wbo is the object of the irttTf j err qilOHT^q qftqql HUT qf«1% K S. 
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^. ^?«n^t^<^m^-i2 XV. 1, 

Q^fk^^— It is a siguificani glance suggesting to Bf^i|;^r ibat 
the loTers aro to bo Icf b alone. R^^nfWTl^fW^fiKff.— I^ ft^Ritr— 

p. 5. f T^q q}f!«ir:. 

p. 69. i^'qr: f f^nq qq Hit^mr^ ( m^^ H^\\H ) — ir^Hr. qroir- 

HTT^fq^— She seems to mean the king. Lut S has q(^<^'|qg^ 
7^^^q> iliougli even ibis may mean ibe king; otherwise S baa 
in Tiew qa^offtcl^ Rr &o„ next p. 

P. 70 3?qfti'^^for:— qTl^ probably implies a gradual conrsei or 
more strictly the extent all round, meaning ' the day is hot all 
round'; c/. qftqpfT ia the verse following. 5!r^«rt^^« «l?Tar WIT- 

qcW qilq^. qr^;-?* ? wnqtr: jfqKhil rfqifq *f¥i5q5T crariMiinq^qr cnr'^r 
^gq vqqqi^^fiff^^ it?qr 5<Tcf qjyqjnqnS «Kq^«^: i E. qftqj^ — 

K has 5flSr WTHT Qilf q^f: irt thus interpreting it as a qjfhTr qa^H- 
fyiog r^«[. a»fq?. 

n^A^^— The later reading vff^orir makes the expression 
awkward. 

ftiqfT t H^t q^q— Hqi^r^7 ^i^^rf^ P. 5—4—124. w:^q{^ p. 8. 

ilhft— Oneof the 8 forms of marriage: if. W V^^^: qf^rrrnrffT- 

qifty^ ^q? I ^p ^q ^'^qf q.^r q^: qiffi'Tftri 1 q|r j ftci^ ^^qql^i* 
qi4 yl^ I ^t*pq 5^^* ^V qq qq^r^ 1 q* niftyq Vir qcr^r^q q^-- 
qi'qrq^'t ftw^^ q4: it «^q?r 1 «rc qt ^^ q4Wft ^r^ryn^q ^ 1 ^-qiq 
qpf»i>-qx'5 qianq^Mt ftR» ^q»T:i ^iRi^ql ?cr^'»r ^if ^-qr?^ ^q ^nf^qtl qi'mq^i^r 
CTw^^^ga qq ^^^ 1 f^qi^qt^q^'qin* «»;»qrqiM ^ci^t ^ | nM: 

q^ir ^qiccn c^^et ftpq^^qq I jrqf q^ qq^ ^r c^ qijqn^r* 
€ qif^d- fl^rcRt ^wq^T?qrwq: l-qj HL ^qqc ( p. 15 ) as a form of 

marriage b a later detelopment of the following injnnctioo 

<lpf qqf^%"q yqr^T^ it* 1 3;^* 5 qnm^^qiic^q nvi ^ffiqf 

in later mythology and history also, we find fq^fr as m 
generally accepted form iii'ihe das« of daughters of powerful kings; 
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Act IV. 

^- 77. ^rgHR^q^f^ becomes '^[^ in the seme of gathoriog. 
irith the hand, nearness being implied in the meaning; bence gram- 
marians iTould prefer fjJTf^iinT; f^cTf^^ V^^ P 8— 3— 40; c/, 
eomm on arftwjrgqr^mw^fct— ^1^ VII. 71. ^^^[^ f Ol^ i^W^.' 
if^^c^t— This woid like?rr2^5^^?i»ft^^ Ac., is usually neglect* 
ed in ibe translation; so^e display of actioo; some specially signi- 
ficant jesticulation is bo waver invariably meant by these expressions. 
ef. T^jf Ptf^ p. 5; ^rt^'f IICTRt p. 6; yftRpfJftiT p. 52; fijfinrr 
^Rr^^ fR^^ p. 71; g<^{ii^^q ^^:cqr7^ p. 81; sfi^^f gq^iPTdi^ jirrfH 

p. 49; 5ri?^5f aifiy^: p.03; tii^AA ^F^Rr^ p.09; c/. also mzk^ m^- 
VRt'?^ VIIT; in somo coses, a literal translation is convenient* 

•ee ^^riry* ^KqPr?^r p.55; f%^rt mmr^\ p.56; *rft»w[* 5^1%?^ p.95 &o. 

*hl»>r ft^rfflft^ri— see note p. 70. Rf^ ^fWTin q^: ; ^iFq-3frW?f 
or irrffi^jR^, is the original word in iRWnn. ^JW^ H?frt nW|?t frtt W- 
ft'ft, ^^nr. IT. f^J^ WpT; Prffft-happiness. ^^M-so mach-L e. 
^^ of &c. iu her next speech. 

^i f^9T-We should expect Hfr f^M as the question is thus rather 
loose andean be defended by saying that fNn^st is the word thai 

impresses her most and she makes a general inquiry about the p(niT. 

Otherwise qf^M will have to be admitted as already understood 

Wjrf HRfTff:. cf. note p. 60, also p. 67. 

P. 78. errrtiftftHBr-c/. m'^ri^wp. 18. qwrff^^^ jr»rr wTr is 

the maxim here followed; cf. sir^fT^HT^ ^niT-^3 1. !&• ItffitfWrj 

•n^t «rt ^frf^— RfBrt. I. jq^ft cf. ftjirofl p. 156. 

of i^cq o s| J is a combination of if and 3; it invariably implies » 
rhetorical question or question of appeal. 

ffT: »?MS q^. iT^JCT, like f|(rf[3|5r, fi^q^FiHf, is used so as to specify 
ibe meauiug of i^^; but the word n^ can often in these uses be 
rendered hj the plural in English; the difficulty is felt when the 
meaning of the compound requires the singular; in such cases W'T 
may be rendered by 'one*; as ^(B^ITt one who is a slave. 
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WW nt^n iW^;. ^wtm^: .(^U^^^^ *'*> ) ''^^ 1*3*— ^t* 

| fl gHtg>r y P 4-3-62. and fm^ ^j^— iflfjnCr^^ ttrniNf^^ ■•• *nt*hl 

p. 190. fir^ir^— noon. fl«r:^-.^ HPiWTiii«T'wi«ql?'rthHt.«— rtr. ^. 

<oiiP3— 4— 83. 

.P. 83. The names of ike epeekera in the preeeding portion 
from p. 79 downfrerd are interobanged in rariona pheei in tlM 
▼aiioiia texts. The impressions made by the two ebaraoters Pf^n^ 
<^ ^'T^^ since their first appearance before the audience will help 
niateriaUj ^in determining which speeches and actions suit wbioh 
character between the two. From the beginning «T^f[qr strikes as aa 
• more grown up girl, though all the three are in appearance qt fhM 
fltne ago; an elderly tone, a maturer under8tanding,cautious feresighte 
n aolicitude of the nature of parental affectioui ail the characteris- 
tics of a more prudent, Iserious, matronly nature are seen in her so far 
aa the apparent sameness of age can allow this difference. She it iswho 
first speaks to {«inT, when he unexpectedly makes his [^appearanoe 
Iwfore them in Act I, She inquires of j%4^ as to who he is dte. 
She lells him the story of 9^vfHT*s birth, ceasing half-way when 
aba bad to refer to the love of i^v^ri^ and^^. She elicits from 
5«t|ff the words I irfrt? jrw^ ft ( p. 68 ). She is sure of ^i^^'a 
i^roTalf but is afraid of the king^s perfidy and is occupied in th e 
Anxious thought how he should be made to take 1T^*. to the capital. 
(IHH^ on the other hand though capable of perceifing the effect of 
lOTS, is less sedate or reserved with reference to that feeling in bar 
friend* She is dispcsed to merriment and the immediate happineaa 
of ip$. is her principal concern. Merry laughter and a Tiraciomi 
spirit betray a lees deyeloped mind compared with that' of the other 
Ikiand. She is prone to assume a quarrelsome attitude, thrugh of 
eoursa by way of jest and ^c. treats her with eqnal lightneas, when 
aba aays w\ 91? Ahi^IK^^ ^M^CB 4r. Remembering tliis distinction, 
wacan adjust the speeches and speakers as they auitacb other , fur* 
ibar help being rendered by the stage ^directions. If thia distino* 
lion is borne out by the points abofe-giTen, the student is of courss 
si liberty to adjust them as he thinks best; we hare preferred to . 
follow the oldest texts. 
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fti%if ^ in th« appeftrtnoe and exit of ika f^^Ti two. RMthV • being 
ntitt allowed conseoatiYely. 

(% "fR— Wo bare iniorpreted ibis as an ezpreseion of qneaiion,. 
Af9).i|i tftr^r^V <T^—1 be literal meaning may be preferred in ibo 
iranelation-not prone to enjoy ibe objects of ibe senaee. ^ ifl^^— 
ignoble adj. Ueed aan. 

^^5 cf. \u. 150, III. hi Ac. ^ qfisiRr^f^-intr XXII 56. K 
bowerer explains ^f^ as due, proper, »tt ^%frilH ^r'ffmi^ imH «ffcl* 
f^QlPl1*<in^7l^ I; tlic references giyen for comparison are decisire. f^ir«» 
originally * born vritb one \ fr^wr— tbe «*^fr<T is f^^^»l,we p. 85- 

note. iT^«?»— H'^wH^fiv* cf, finr. II. H^5 q^fpr« 5<r qt ini?^— 
cf. milKi ^^ wjt^qBTq inBiroq q^-^n^^i? III. em^qi d^ ^^-• 

mm qplVf Hqr^ — a?qr. 5* W q^qr»; in 2«wn^*-^[»iT is unaware, 
unsuspecting. ^BBi ^(7:. 

J\ 8C. fTi%s|^fr qffWW-lbe q^ is for, ftfftqr a qifcT irregularity. 
n9Q?H-tbis explanation of tbe omission of one means in ber power 
of communicating wiib tbe king by jequesting some one of tbe her- 
mits to g3 to bim witb ber word, is very difficult to understand with* 
only tbe expression J:(2r^t7 to account for tbeir unwillingness or 
indiCFerence; Iv bas fTqRqiT^j ^^ f?q^ 1 ^4»^i:5c!f|?r^q3fqf?t ?lq: I 8 

■•y« j.'jr^H^ Km^ qiff ^qrc^fjBfqqf wq^i^nf *qi^^HRnft...Hqftq^^ 

llWqq}^^5f3|5!ftq>qrj VqjtiHC qt«Rt; but adding before this sn^ 

Rrt^ 3r^j qi^Js^f T y^^ &c. <T*r n^^ |r^ H<rfiqr41f. ?5tfh% adr. 

nentence to ^\kpi. ^^(^^ (^ even tbougb * proceeding to, about to,. 
( tell &c. ) r/. sq^i^qft p. 95. q^W?qf^ft*. L^f^qrfHq^— q. for n. 
t^^l S'^^'flq ^rt^TifTr ^q^a^r »T^fftRr I'^^^ftj? is tbe full expres- 
sion. «Tfqfq^f-qfmq% ^ ft8fqqr r. 2—2-4. fn| iT?fH7-Sucb m 

situation, such a |niss. 

r. 87. Tbo entrance and ioformaiion ot(^^^^ is a direct solu-^ 
tion of tbe dilemma wilb wbicb afqi|5Tr concludes tbe expression 
of ber anxiety. This arrangement isa qrTiqa^R qr of tbe first kind 
«|tl^ri^l'^lfq^?3q^K?T:— or. ^. VI. SCO. q^^.q^; ^ftjqfn^— ^^jpR* 

aiV^fi^ffiqijiift 52* vV^ I qfiqqRa^qinqn&iffinqqi* »ftni$ »ttnqn* % 
•irqi^Hi on »iqt. 
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iir?)pr— Sea p. 77 note. 

fnipwHi^*— ft via added Man lonorific title, bat may carry 
in ilio plural the aenae of * and olliera'i c/. ftah^prwwr t. 1. 
p. 103. The ^n\^ maj be thoa aolfed w\irW Hrv: ^| fq^-» 

q^qz. See ^m^^ of ^^nr. iffifl^ir. »nH?i?i?r. Ac. p^ rt%n^ R?* 
wff^im? »Tfir^'?>i>t%M?t flwrj^^n?!— amur on mwm. pp, 9-10, pm 

again ia uaaallj beliered aa a title of learning, ^jr^ffinifi ^«rR. 

iT^^I^Tr*^ According to a legend in Tfprr* «nR* 95 thia citj 
reoaired ita name from f^% a deaeendant of Hr<T — ^ %t fl%RT3t 
C«in<nire TcK^ fl^^SCf^Q'. Thia maj, if tho remark of the ifiHr* 
be admitted aa reliable, be looked upon aa an anachroniam, though 
Iho poet need not bo found fault with for not noting an obacuro 
alluaion. QfT^^flt-Hl^ m^ is common in nx[?S. The rule of 
grammar by which ^jT^^^ is obtained aa a denom. from ^V^, makes 

ITHI^ ^^ intransitive yerb, in the aenaa of ^r*^ ^^tifH ( P S«l-17 )• 
The present is a paaa. form. 

v»n*H5!r^r— wpffi? cf. aiTHr^fw-Hrwft. I. 

^m K. ef. [^X'-^im-Kmu ^'It. 7. ^nm: ^tm** Wi^^: ^ ^» ir Jr?fi- 
-«ll f^ ^or njfts. CTl?T^r^5fi^ fl^cRri F. ef. etihim^rr w^. II. 

ifinwitfWf I ^iflnrm «j»nj^ iwijcil^ ct i qftj^^ ffyur icr^ «t^* 

flniT'-Hrif'* ^nJ^WW 34th afUHT. 

^ iffci? ^r ^ ff5^ »n irregular zqq. ^. 
nxf^ is to be treated as one word. 

i^mfll ^*2r?iir-4lcT'fhin cf. ^fluaf^-^nr. II. afifw^i^-y. VII. 

^rt»qiqf?q^conim. 

HfqsH— S'l^'nf ia ^n/s reading. R haa gfCPf^. 

P. 91 CTnflw— 5 •nd aftn^; liit« ^?^ 'rom 5 and irf^. 

q'F^.qniPr' »!«l»«H|rfH^ p. 89. 

jwj— fT^pr H^i?t. Hwri i. •. «rtc«.i«ir?T Az^h,- 
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*. ' • 

Ilia home in a manner for ever, is depicted here. Of three 'verses that 
' inaj at once be picked up; the second is that on p. 102 where the 
best teaching regarding the conduct of the newly— wedded 'wife is 
• presented. The third is the lost verse describing the natnr^ r of the 
relief the father fools on the score of a pjitornal responsibility. For the 
fourth verse we must propose ST^»ir?[ m^ &c on p. 101, though the 
Terse on p. 103 has boon suggested by some; the former is to be adopted 
because its sentiment is general and satisfies the test with whioh we 
made the selection of the remaining thrae ; on the other hand the 
oltimate condition of ths daughter's mind when absorbed in the eiros 
of her own family will be foand depicted in the last Una of sfiS^ii^ 
on p 103; the claim of either of these seems equal and hence there ifl 
not one opinion on the selection. 

^^^^cfPTcT^^TPTffrqr^j^?;^^— 5i^:is a better reading 

but not well supported; cf. R^^fi^iHfTO^it?';— ftr. III. 38; w»«^ 

.JT^Prt^ft 3iTO»^ p. 210. r%(Tqr 11T5; ^^^5— the eye. ^W^^ HR» 

^T^'Sif ( ^f with mi ) if f 4 q^TT'. ^«Tqf» JOHiT. 

P. 94. »n=*$*r mmt ^R^v ^^n^(^ cf. eqR^ic^ p. iS; n»nft- 
tmlNt p. 109. sn^jt ^jf^f^^^rr?^! R, ^j(if. has ny^i^c: ^»^«?(ih 
ft^:. cf. sn»ac ^^ «»ft^^ir— .'^^. II. 

^qr frc ^^( nm- H-rt mfrfr for i^. 

iTOfrr— See note p. 7. irf^^f was daughter of flTf^ a demon- 
king, and CO- wife of the well— known ^qr^i?. t^t or (jjf was qqrfS'a 
•on by ^flryr, and became the progenitor of a^dynasty the jFT^ff, 
to which j^^tT himself belonged. The meaning of the blessing is 
that ^jrTWr's sou also would ba a«l'^^c. So the htHTS from hC^ 

The w of HI remains unchanged in this word ( P 8—3—25 ), 
^C a boon ^^p ^Kh ^rr^jifffrw— HfC. 
€^CT-— S^f^ or the words may be constmed separately, 

^r%^5^«f — •nr^%«t ^^^i Hqq«?r4 y$«l. See cy notes II. 21 •. 
See ^1r*ft|rr?T p. 194. 

▼^« '^C^^^T *^^ — 3k meter occurring in the ^^, an irregular 
onoter. See App. on meters. «rnn^ is Atm. 
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P* 95. •rvf^^med ia d« iraetiva ineaatoiioiit. f<nt4Wfs«(l« 

w: t^ w[ ^^( iniT. wJFnfiMn p. 89. 
<?/. ^fin-x^ ir. 1. 8«e ^ notMi ?nir ^ «nrTC^-«rad wifW (l*nrt- 

be coDstraed with qww% than with ^f?. air^t fiiai «l)$«ffi J JBfWt 
^?^« ^"HT: i «?«;— 5 to exlraot ^H juloa. q?j: Jflf. Vliaft4lft9« 

%<«n^?^— nfq^>lpnfl«r ia tha maaniag. 

P. 96. ^\^ f^r^—Tha enekoo ia kaown to dapoait har agga la Qm 
crow'a ueat, whara the latter bafiohaa them, qq^fif (^CT^- HOnwffpt^ 
(%f denom. The meter ia ar^icf ^i 

af[ikr^*It 11 a apeech attril uted to tha Djinpha, aaog bj a thu^ 
actei behind the acene. 

r«TfPr *roPr ^^. ^^n^^a r^ cftmf^. ».qrqr» ( vranraiir: ) jm 

f^'if^fT* M*»r5pTr5if mq» ift^. yinj— •irtlS^f . ^jliWir .fili itiv- 
f?w«rj^-^qir^nTft«TOTO<l p 6-3-18. jir^qrsit t^ilPr: ^« Ijs ^^^ 

^ ^ will show simultaneousness. ^ef<Tl9<^. 

R€Rq^ ^? 'Hir fT^ W'^^rq^— ^^ft "sed as an adv. 

q^.: I Pfttl^f^^^^iT.: mRfs I HH^'4— ^. for ^. in sTrfr?T. 
6^Tr«(5— ^fsfil'^ used as au adv. ^^^itf^^'?^ soe App. A, 

3f M JT^q ^jfr"^ ^^5^ I ^r-TT^T q^5 l 5:(^:5r5T— The rei>elitioa 
shows * excess ' but tlio ff^ applicable is ^^ Jpm^^^ P 8 — 1—13 
^I^?q ^fr^ n-n^f^^T t ^' (T^ ^^iCq^?i:i "^wni pi. for dual in qifir; 

r. 97. t^v^^^ ftrf« ?!^^l?ir[<TCf. jq is f . connected with ftsfiar in 
the compound. 



mh trw^J P 4-*-l09.cr»n'^ ^ ;\ m^n* } also 0«n4i^ ( r.6-S 

-88- )> «f^hrt^>C: or preferably ^v^ f^t as a general id^; !• 
diieollj reads ^^^*. ^'^sf adv. joe p. II. 

If 'I 

^\^X on s?xTC; also wrc m. ^TJiTTjf^— 9^3 ef. cT^nPl«^. ^> ^iffT ff?t. 

ffplff^rft active parliciplo of itfV inlranaitiTe. ^d'cfil^f^^. 

^zurt^ ^^^ ^^3 flW. n^ HVCT. ^T^^ ^l'-. f »1^ ( ft5T« ) qftirj h: 
•rmi M5T=I: TO^: iTWr.l»TJm^q.^i^*YXIV. 75. f^Mf^l^f^M— a qiftl 
HHfn against the rule 5f ^(^n^qf^yr(^<^?n5 P. 2-3-Gl. 

P. 93. Hdi HT:— faltering. h^tT- H^ 1 P to adhere. fir^T l"^- 
ftO^'?. f J^r^r^?^^— tjf^f isused the sense of iiie nnt of the tree. 
9^n\ Sl^."*?: R«?. ^qi^l^r^f S^^^ ^R*. ^qr^^ i« explained in irn* 
as CRf. qR^iWi+^^r— sfj^qim^ P 6—3—67. 3^ fi'S f fT'— -?i|if ^^t, 
M'^WW ffln?!^: ( P 2—1—69 ) fiTr ^llVfT^f«« K. Soo eafiqnt p. 12G 
B remarks MlftrTlllTT^trlCHTliTs which howoror is not right, because 
myCflsenso is not possible in ^^f^^ q^il— q^'^K^Ti?: comni. 
on 9^HK' 

iri^^ qf^^^nffffl^. »TiHc 'T^*. — in pljing one that died soon after 
delivorj; suggcstiug also her concition as n baby loft bj^'t^^r 
soon ofter delivery and then brougli^ up by ^^, 

P 100. ^ji}f q^^iff ^^^l. ^FTF fi^- ^^ r^c*^* a?j^^-r: qrr. i 

BlVm« 5fii[: ^^m: ^ Hi»n: «Tfq. I^^rf^lff— 1'%1 donom. ^Rm^ey^. 

»?r ^^fm^— qVqqf^lTr^:. P2— 3— 10. vq^like^^r^^ means 
• is declared ' in the v,*^, as in ^^1^ iu the latter word, i^m ^ vff^: 

iii<^r?r fqq q^rqjiril^ F. 

tfKI?ffFT ^qr— ^.^* fPff Jf^r^^fl^^iT K. F understands the *q. 
^ by it. -q^.vf, ^j^^, »TM?^,^5J are among ^Kf^i Lo. trees exuding 
a milky juice. 

nT^'qr: q^MmT?T: I M^fjfift— ^^^ sometimes the qrfT^ for ^^ 
or qrr. Note ^wr in this speech. J^TC— ^(IH— c/. y^ jF^ ^»lt 

n^\^^ ?Tqr i^^r— nm. g^ 16, 27, 5^ Rt wri yiiS »if^v47pq*'» «r— 

'fflHT. ^h*^* 104; the literal iraoslat'on may be preferred: I do 
what is hard to do- i. e. far greater must my uneasiness be, long* 
separated as I am from my husband 
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#^^— U»i tilt king might be srrqr^in^>fi|t:. 

^r^^ft— The readiog with lis yariants is found also in A^T^N 
hS^i ^fH seems io be a later improremenk 

m^ t^'h frS «qqw. ef. grqw^-^in. ^fi^. 9, 16. irt «nqfH *?^* 

•qtftift-f*. IX. 70. 

p. 1G5 ^Tr^ft slm: <T^: The meaning is the same as that of e^ 

^fi^K^i ^l^ i »rr c«hi<^^ cft^: ww i K. c/. nr, »rfcof, »rinf . ^ 

if^fj «^^6f?TK^5 ^* I ^'^^^ *« ^«n^4l4ik^ ^f?T« I. i^ff — 
ftmcr c/. mi^'^fq ^cT^— ^5 XL 67; nf '^.^^ft^i ( »ff7i?^ci 
comm )-»!fr»ir.»iii?. 195. m^H^ sii^rfT* jj^fi Hc:^f c/. cj III. 70. 

qft?i»lR— Cr abandou. cf. qR^'^f— nft XIII. 1. 

P. 106. f^:vilr^ ec W|frfcnBed adferbiallj. 

5^ Cf>?T: like ijfTdl in P 5—3-53. ^ruieq W> R^HT^ sff^mil 
^f^i— an oITeriog o! wild-rico— grains by her hands. 

Iff qrfS f Pr— gqf^ or ^qq. ^- 

^f^I^'%— evidently more appropriate then 0f>fq^\ «jr?n>rqr f%- 

^^f^tf^5 p. 101. q* qTqaTfJr. q?q: «5«g qPlJfq may be taken as 
the moaning cf. cnwj^— H^a^ in mi^. ^f^^H\ (?izfH fiH f^W: f^- 

qc<(q-Iike ^^^q-l%. ^f. on P 4-2—138. 

qfl7l?Sf'"~^^ q^ it may convey the meaning of the ^jp^ or we 
may add B^n. ft^q— lit— cut open^^ to cut; hence, clear, serene^ 

quiet. q?q|^fT: "qiH: qq. H shows Zr^. wn?qr same as an^qf. Irf^^r 
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"81; «rwi^^-«?fr«?r. fW. 236, q^«ri«j^:-^i^ 66K iPirtfiS ^i.Sea 
m fe% p. 150. qjfgir-qf^ is ofUn prefixed to adjeciirM of qualiij cf. 
^frrf^ <|Rh^, qRj^fT, trfl^r?^ &c. gf<^cT may bo takon m a p. p. of 
«enr% or a direct adj. from ws^ by cT^»t HUtS fnrii!ft«l T^W P 5-2-36; 

qi[*c!, &c. ;^T: p. 18G. sm^r^TPTR R. sf 3fr^: III: q(^«p^*Pr fT^nir?nir 

11^ Hl^5! ^ ftncn^ firm with the feeling, or ia their character, ar^st 
^^'Tl^ Qif^'^. ^{nrf^Hir. The idea is based oa the doctrine of 3^1P<V 
familiar ia the Ilindu bolicf. K has i?.^: ^Q^n'^tt R^flH^* ^'I^C^Cl^ 
?fl«yf^^'Tn% Ti'S Hf^: adding WHpqal «l*^'M<niqjC[»f ^?r^ ejW^ir* 
Hfcf|fq>}: I 3T«HT^ f| ^If « *f ^f R ^'Ht^C^TI^WJ ( CJ VII. 15 ) fJ^Tf 

fq I. K E have x^\ ^^^ R'^?ni^. F. r^\ ^^fi sf^^l^ilT^Cr^Vrs 

^r ff K^ 1. 20. c/. The feeling of Ifaohoo when ho feels drawn 
to stand as a champion for Rebecca. 

^RJRRI— %j^fif^fo7i^. 1 his character is usnally represented in 
Q^fT dramas as a personage grown old in his fnnction of generally 
guarding the royal household and attending on the king in all im* 
portant functions. lie is first made to describe his old age, long 
experience, and the consequent confidence he carries with him ia 
the i»alaco and conrt. K, has ^j,%flru^ nr^n^TTf '4* ^^j— ^ V\^ fFq- 

III. ^'freric. 

\V^ ^ir^ is ' such an old ago *. 

P. 111. ar^rc^sf— Bri>fi^^ ^^^rf^ f^'5; XlM^irf^^ jtc»^— To 

Bf^^Mthe llindi word ^fCrf will be easily traced. ^^^ — Wf-hft^ 
as a term. By ^jqrqq'T^'^FT R^^ P 5—2 — 52. qpTf^ ( p. 43 Pl^J 

jc &c. r. 5—1—77; a i5H»?r^. »i^^Tif t ^. fi. »ni?^: >j^- nrc: 'tRt^ 

^7: ^'9: ?r^: qf^. ^7 18 also called H^Tf^.V^ literally is the remain, 
der i. c. the space in the unirersj which has been figuratirelj 



called a a paraonafla Um 

serpent it aappoitod ovr 

earth. ' i t w rw^ij^nir. 

With f« I T. 1. 4 ^Tirr^ W R?M« Wf[: See ^rCfurt 

below p. 114. 

q*(T?qr€r* w^yyT^iiri aire* ^«rOTpi?«TO— rtr. ^. «7«q«nir* vif ^m^ 

^ •ft'q !TT^(ir*. ftr7rff^rar€iflci:W|*lt. sr«lR?— The authority, i^ 
whaterer he iroalJ be pleased to^do on the reporti would be obsf • 
od; this is the sort of meaning expreased bj this word; q^ i n^ ^ii 

^HKSfi —name of the vqp.inT. ^H^ ^Pm the rite enjoined In 
the yr?r. ^^(^ ft* I 

^^^— addressed to the sffJnfift. rt9ft«rrtiM fRf^m^jr^nrf- 

W^qf^ qr: iFrt Jff?rfr^q m: ^fTT.—HT^ir iRnr«rw 84—46. iriftift 94 

f rfr?^'^^«<' H S ^q^^ ftrqfit— aifC comm. 

sffirirrir — p 88 sffirfr^r being a saered daily duty enjoined on all 
nf f^ s. cA arrflmift Now a days atflrfiWa are rare; but the aaeied 
ashes in use among orthodox elassee are obtained from ifllrthls aloiMt 

P. 113. Bif^ifr^wT *x: 1 2*— 9w«nEqr^S. ^f jti «rt< iif^ v ^• 

»ta ^Pi alffjff 'T»rrq'*i. sT^wefq^ is to bo preferred to «!fQKi|f9 the 
formor being the oldor reading; and quiets * [is then a more suit- 
ab!o word for it; ' loss pleasing when possessed ' is the idea. qf^rST* 

implies ^iCm^^f; sfi^K cr»7^»T: fcW 8. i^«^^q qftqf?^^ ffH^— 
t^*-r is the cr^q in the present case, though it is preferable to 
translate tho word literally, cf. Pi^ n^H^ — l^ IV. 14, B5:fqr?lJrf^^ 
ibid XIX. 3. q''4[ VKfq ^?1^»If?l H(qfq;Tq^[q. ^^q f^^^ ^<T: 
JT?- ^^^ ^^- 3Ur!7(^ ^q^ ?(7t qa^Rff 1^ . ^ ^ *Ami is a variant, 
which goo3 againat the idea iu (If vPl &c. STItTq'f may more fitly be 
considered to bo tho state— umbrella of a king. cf. K^XVlh 18. 

qM?Tiri?5ifl i\^(r\ I >ni^fri^ S. cf. the verics sung by similar chiractears 
in Hr«f^. cf. also rj V. G5 ot seq. 
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l^^ urn Wfl^^q^ f^^cT: HiHHn*- ^^^. n\%\^it-\^t is like n prepo- 
siiiou liko ^\^\^ parallels of which are abundant in jtcrS such as i?S^ 
^'T, ^(l^, which are all noun-infloxions in origin, f^^ i^"^ qj^f^;f^— 

of the hero is illustrated hero-^:^^q' II. 4. 

r. 114. fiqfr% Hi'h (^m^i ft'Ti'fT Rft^cir:. »n^: ^t ^sf »n^ p p* 

of^ with sir. ^P7&-{rq[^ to contribute to; c^ffTPT— yf^ ^y*rf%^— 
^r. on P 1—4—44. aTfTJJ &c. W|f J ffqrj Vfffq: ^(j H^M ^yf?q?W- 

R<^: f^qtcii b{^ (^%i^ Bier's ^ fl>T^ q^Ti^ir rsErt ^^q^i R'^qi^^ 5ir'>H?q4: R. 

9^R H^: '^qr^. qf: may be separated. from ^^?f?T; but S has ^^* 
*y^: 75|5^: I a^pf^^^ ^»Ti^^=T «nT^J— ivqr ^f ft^S fft— ^Plftfir fl»!«? 

m^^-. A hermit's lifo is one coutiiiuod 'olisorvanco of vows. z^lT 
rfq; qqf5 '^i qf. vf^^ 3|^a ^ ^(HUrT I 3|H«T—evil; hence, mischief, harm. 
%'fe'<!5 — ^^^to act, behave, practise. 

P. 115 afi^f^qfT— This is treated as one expression like qj, «TVt, 
f*J, ^rt<T &c. BTjfi g?^r^ RrqrT Rq??> f* fqriq ^ and f^ffqi^ ^ ftcT^fr ^ 

•t^TT. arr^rTfT cf. r^'q^ng H qrr^^q^r qq^^ c^ XV. . q nurq^r^- 

<iflVf ^. ?^. II. ^^<^fq7if^rT. This whole speech is intended to 
impress the audience about the loss of reinembrauce about qiC(T«^. 
8eo pp. 108 & 109. 

K^ III. 27. Tnlql q^^; aTTf?: opposed to T^fT:. Sffvq— q>ir.f%Htq| 
p 6-4-72. ?fsiqrilr74f m BHimfM I; ^^ 'f?^^? J^^ 2—4—30 ifrj. 

^q ^??^q 1 3i»qq 3 an^^ Xw- 1 fa^qierq^^Wfj^c 5Tq?i(: 1 c/. nq^^ ^f^. 
i^ q ma^qi'^m^rJ «:-^5 XYII. 54. 

f^q— We construe this with 9rqrqw''r^, taking this latter as » 
noun I nV srqrqt qr Mi^1^>V: K ^qiq^^q thus means this crowded 
place; this expression occnrs in the ^ri'^f^f^^qi P* 22| where it is 
explained by the comm. as ^^iq^flrf ^^q^; ^q«qiq f^q; K. VMif^ 
may be admitted into the compound with <tR!>rq. qr^nftPlrf (¥M 

^^' J^^ ^V J^C^ ^<?^5 ( f with 4f\: ); <If ifl the iqm«f . ft«K*ft* 



\ \ .'(f) «ifir«* iiw fi^ 

f VI. ^ ^ •• 'n^^w. 

cT rr-tj XIV. 49, c [Hfli ifht jT ^vwrjl hiwij i f*is 

^ ^ftin?«wrt Rf »1 f— ^tfntni: quoted bj )i||ft ud 

«/. also ^ If I ^ m. IX. T^qrmfpr^. vl» mnmi 

the caBies and the Fe. 

1^ ftsfJr flit. W^-HW g^* *c. le. the king's hnmUie bdiA?loiii:» 
P. 117. iFHRRnriir: rlgUly means siFWlft liHn^. ft Rlti|%l|llr I 

er^YiS^^— This is someibiDg like the modern pudaii ayaleB. 
But this was not so absolute as in modern times, though some kind 
of a veiled life seems to hare been praetieallj enjoined on dames; 
afntrq^qr 18 A eommon adj. in ^^pr; in the Tnir^» ifhir it nt Anl 
brought foiled out olw^( — v^. 116— But this is eoudemnedbj 
HH as unneeessarj; 5f ijin^ iT nw^ 1 ^IWTOt^d^qnir I %f«r il^lH^faU 

s^d (wm- I.Witb the 099 h ^be piaetiee was probably more eomnMWL 
ImrffMr, ^q^^Sififf «r«mf^ irlTslTW implies some toU for 
respectable ladies. In ^F«rr. 39 we hsTO sr^lf^'T m m^ *Bt%^ * lift 

5^*15 1 <T5^ ^ifTTi^f apir inn* ^t «riSf. ff^ir^see snfi ft^n p. 115. ir n- 

ftqR^ 5!lf?iqit' or afsfff^qR*. HlfS* is not to be called a sf^^in^, m 
irbich ^ is iuTariably replaced by sr or af^; hence the present is a 
nqiW^. like ^f^^fif^: ^^ III. 67. sm^— e ^rtkFT «r^ ^I^i. WW 
givos the noun m^^^ which originally meaus simply ' the taste of 

sail *. anq?. ^qqr. 

?1^ T^ q^, K'a reading *H{q\V ( yjf S^T »pf qv."5j ^f|7r: j^ 
Ik ) is ratlior awkward. 

C^^^ means to obsorve minutely, arf^V— This speech again 
presents the state of the king's mind, qr^q ^ffHWW. 

r. 118. 0\J^it fiqr mv, ftqr!p Rnr: q^qr?. 
>iqr^irqig f^u-. ?qi^ ^ftj^ii'? (i!^. wt?T: cf. b^ cn^qiqmR w» ^'^ 
wifT^ ^^ ^ifq^ ^? V. 13. 



P. 119. «r^— * hM its mMDing made! irae \ bfoanM hi* 
duly WM to make ih« xitet fafe, 8oe the king'i •peaeh p. M. ^mm 
iljilfT^— becanao tha ^a Ufa for making tba world happj. 

fW>«^l ( f^^ll »?» ) yw* >»wr«i J ftl**T« aaa mn4t Rlft[: p. 12, 

oiWk'a ^nwir IIL 46 & 48. arrfw^ ( ^ ifPf^j; or ^fftfrm^t mm- 

mn^^) Jfifi jl« m^'P'rtPr l!«5mr mn. f^ffif and irrit are n«ad aftar 
Ihalnjttnctioaof thaf^— mir* ^* ?*iT Iiw4>f»r^nff«l^| V^%if 

Am: iiqqi— jltfJt IT. PlMrvql»4 tfFlW-aTff. Tha «f^ shows );• 

affirt snirac:-^iiT like M^r is common as a Buddhistle tachnioa* 
litj; in common language however these words conrty the general 
meaning. »ft»nft W would be a ^sffr ; ^Hffi^ is an ^^m- J»^« 3jmt 

^^. vin ^KV «r«nr^; an irr, ^r^nirtici cf. iwnnrj?fll^ w P. i— 4— !!• 
eTf»iiq^— ft. ?T. by inwHT^ w ft^iq^r P a— a— 4. «f ^A^ wc. 

15. ^JT^RRf p, 23. ^W^fwrr^^Ill:. 

p. 120. q^«^-^ ir^fTV like apqr'7, used as an adr. See ft. 4(« 
on P 8 — 1 — 12. ^nr»lar^9— If we remember the mpR oonoptioa 
qi|i^, it is probable that trar^ar 1* a compound word like fRTar » and 
the regular ftfpr in that case would be 7^^^ for it. ^^^Ni^ 
should rather be replaced by ff^^ffq which giyes a better oon«> 
struotion of the case, ^frc & ^7%. both take ^RT^ar as a 9^(9. 

p. 121. if\^i yOT x^^t ( %w: ) ^^^i iTf^i mK* «n»% ftml:-ftv: 

R. ST'^PIT — otherwise, the opposite way, i. e. E^^ arffiff Hn^. 

l^ qrWim like ^pT^ in P 6—3—53. c/. sf^g^jsit p. HS^ 
yn^» p. 185. 

^q^ — This word^is somewhat difhcult^to coustruci it may mean 
* yet', 'even now '. 

aT«fT: m^^^i q'STt-aift^miTRiR %^Vm 'TV K. 






^ ' 



) 

•. ... » « . ' 

afVi^-^See ]^. 117. 

P. 122. Wirer «KfRr» qw. inrt Rfff 5w»«i^f« «^f« fwt:^ 
P. 123. aif^iYipfni^ om^q ( fpffif ) Hmn* i«pw?. vA ^ ni 

\i\ ^f^ Yf?l MT^#^. %ir ^as ftnother man's wife; to me A% wonld 

be a%W. 

^rRf^tlff^ fi^-^Sae \^% ir»Fr % p. M. i. •. alia f xpaaiad 
to get iho «|in^ foi her tOD, if aba begot one. 

ir <ll^((— la an independent expreaeion, not to bo oonalmad 
vrltb f^^r^t as some eommentatora bare done. See p. 147, Alao m 

wliicli 19 preferable to K and S; K has s|T>r ff^fT^^rnirir ; S <rnimrf% 
^^t an old Yedic inrord now nanally meaning * a tbief *• 

3i'qr 3H^^4r— M^i^Nr^ irr. t\ri. or ^4vir. 

n,3iri^l f^ ^.i ^^itf^— ^l^i'^iaTf would make ui to refer to wbnt 
she iuteiuU no>? to ilo. ^^>TI>T ^^iH r^«f q^«T. irqqy^ — «/. qM^I 

l». 110, ?i%r,5(:^^^ ^a^q^V ^ S. 

eT^q>^^.-'Iliis woril has licioLcen luiinlly IranslAlcd l>y 'family*. 
Liil tlto word i8 used iu the eouso of ' namo ' or lalLor ' a diatia* 
j^iiitlitil luir.c '. In tlio ciHn<»[ wo have the following usee f^cfir^ 
. i i '<,!'{ i\'\^'-m\ u^iVi M^; ^« *q'<i^^ir«i( ^('jrSkjH iii^qfqi coium^^i my^ 

n ' ii\vii ( ^IH'.'^qi ) ^ q^l ^V-^^^rfl— -a?(oq 12 & 13; ^qq^lijff airm^ 
nrrir^ir't'T^MT.: — ri.r^'KWf. 01; ^K>q'-q'K^'$n^-5^C. 20; 4iM ^i jnf- 
ii<-Jl ^.'.' riKTrM^H— J^ 117. Iu 3^. VI. \ro Lave 79* aqsT- 
<;i'il'i- Ci'(.q'm.q^r»'^f:. -All Ihcso uses juitify iho ttanslatioQ * Ligb 
«i ihi tii-MH laiiio *, >vliicli the Bludcht may prefer. Sco <^M? 



f' 



( «5 ) 

^qq^^: p. 203, jpf ^ifdJ fRf ^q»fr— «flf«^«rii€^2 ^^ ^ 2-2—42. 

qc»T?^— q^qrt ?• 51* '^^ ^•^'rt *^^ ^* 

?r^ ^1^:— A pliras6 of approbtiion, ^^^i being the first irord 
usuidlj. See p. 174. 

P^ 125. jcfqn e^ppj. »f j^qVr r^r. 



,♦". 



^Rrei »nmc— ibe ford consecniad io tf . irtifffM ' » P*rt of qi- 
mvnK dodicated to qr*, V<*«.wif6. ^^Wmr^q cT^^^^q mf^q •?»qfft* 

meaning here. 

q^n^— The word is seized by the king wlio iinmediatelj sijs 
'^^^P\^*; there is no better proof now. 

in»wift (K^B^. 5rf^»m: ^q^4 fniq^. ' 

qz7q^^rq^-Impli<» bis atter indiflerence, owing to the worthless* 
nets of tlie Of idence. 

P. 120. 3^ ff?r f JT- ^f^ qpr »T3*^rqt qf. <f^r mt'i^ ^p^ it is a 

proper noun. STjim »Tnif^I^ »T3*1ft fi^ ^f. 1 qf^f q: »nft\ f ^^^T 
•|vmH: W»fl^^5. q'ra^t— (Wf«^ nflf. »ir^: would be better as a gqr?T 
sjQonym. c/, «mq»nV p. 166 ^Cf^^:— qr^T ^-1. ^W-^TIR* HH: M\^- 
eifl^^ in P 6—3—84. B^[^^^ «» ^^TJ^Tn^ I ft. «ht* w^q^— 
Wqi'TJ^^ P 4—2 — 129. 

f^q?%5ir» U the meaning. 

cfrrtlf^Tfll f?kl^ — Instead ofamor^ respectable term of ad- 
dress, tbis bare expression is lued to impress her about Iris stira 
impregnable fortitn«lo against temptation. ' 

5f ruiVrT qj^^g; q qrj«qs;r*5?T— .lij, flijqare mei. to signifj 
' how much more then ' the literal meaning b.3iu^ ' wbit then 

—to say of, or ' not to mention ' according to th() Eti^Iisli i^liorn, 

qRqiiqcfl ia iulouiloii to contrast with arq,q«^j. ^r^C\'^ qq^irnif-Tlio 



<4«) 

tNift fa |0f tffttd bf irr^« iiqHint inrs wff^ m!^ (1^ vfl^v .#f 

jmp ^i tftiiri ii lilt llltml MMBiBg; cookoot btlag W Ii I mI if 
€iowt in lh«ir nttto. Tlit bittt nu w of l^nnfli MOag 
hj U16M woida mhUk nodd Mam to htr to bo • ilgiilif— I 
tion on tho otfenmatmoio of hor birth and btoodlng. inil9% wiB 
impljr tho oolotUal arvf^ VVTi aMtV^TifY fa hi$t going to l nof 
nfter gi? ing birth to i^ifur looting tho kttor no na infliat bohM 
hor; if'7 ftir would bo ««f • Tho obsorfotion fa ihoroloio iwo to 
boTO tho offoet of louniig i4p|ii|'i ngo oboot tho kiag'o dopiohio 
forfidj. Honoo v^oathoV dit; in tho foUowlng arooeh, 
whieh itaair faaoiBoiontlj oxpioMivo of hor ainooM ihnth (lAlIf t 
4l7< )• 8 baa an ingonlona oxpfanationi ^^ «I«V^^ 4N)l mrt 

n «r.4s arfrit— iir4 implying all goodnoaa. fi[i|ff ff^ m aOT» 

^rT?. H*CTt <^s if iirtariswr. n^ «wwt if» «wr iiff. «y. fv 
^firtrfiTf • fim. (*WiW 17; alao if4Nr. 4«. aijfA lil-»daing 
of ter, in tho mannar of| honoo imitation, Hftqf to hofo looonao 
toi to aaanmOi to piaatiao. 

Hf fr(irn &«. ia put into tha mooih of tho ^fkfltl by I« 

^^^^r ^wft in«fif!T; qi^^r. jcr?t «rf«n?«. a* ''JI ^CT- ^ W 

P. 129. R ftddi qflfW b^fora wmw tzpUintog it by %qf^ \t 

Bn. 9^f^^B^^(\\^%h^v^ 1 rf: R11W15 R; i. a. k%i nn# (%%^9 
<T(^T V^'R'l I. «r fl* rw %^- ^ftH^ denom from. \ki ftW q|[ff<<Rr L 

9T ^. ariTT a word pp. 75, 109« 

w«5?— ari^m Wnmro Wjmff oaad aa an adr. af^ ptoporiy 
•ii <t«»ld^ n^«^— amt. orrtPnni-R baa tfiif (aa a aynanym for HWO 
^ nyn^ ^ • » base raplj '; S aoya (hf^^ WW rw^. F fa oorroot 

baring »rf^wr ftqfliT?! ^^dawrt aiw^c^i^ wjWf «lf<tW^lt^ 



(57) 

«iw ft^^ ftit^^ W ^ qj I iTOVf^i^n^niT^ f*»fiiTi^«jvn>r ff?r 'r I The 

oomponnd is an ftf^^qinic nccordlDg to P 2 — 4— 12; in the prosent 

use it is more a JrA^inrn.. ef. ni qnftqtr >nt cTrqiqwfi^T^ ( *^ftwql- 
If^tlc^^rt RC?^5 comm. ) HfiHT. ^A. 32; so in iS^. 198. the 

meanisg being ' upside down '• an governs the qf^ ir*^:* Hf^ 
direct object of »n1lftr?T J. T ^flW, aririT.of. ^t^»rPfwr^5. c/. qqfl- 
rfwIsRrj— rj XVII, 76. 9^^^^r\ passive. «3— the mood implies irony 
with ftiW. anm 11^ q^w. hrph^^s S. anw^g q^lV^lir when applied 

io a man, ^^mf^T^?. 

P. 130 sf^qqniT moans ' admission * ' granting * f^^f . 

miK n ^^ n— may he considered a ^^WK If- «/• ^^^in?^^ 
(^ymiPr^«l,comm. ) fW.j^. 78. 17, 

p. 131. lOfi^ qR^^ fHt qr^iqft^ift. q?q(?VT HW^u 

JctHl»t— ^qirtlft— ^^*T^<tm»ft— ( where jfrnrPT^ i»the word j 
ifirri the general meaning seems to be that of * forwardness^ self« 
willednesa \ K has ^i as the explanation. S f?t iHiK»>M 6^^q ?9rl% 

«nftHn5qH??f»rq q nnq^ifq^j I cf. mm ^ jOqifPr frqt.-qf|— 

n^^ III. fqnf«T is a sin on the part of a woman, q ^ fqmvqqffft 

wa5* q ^ifqr^ ww^'qjr) inr— ^qr^ftlt III. Id. f^qi ^q- 
Wqt JTfqf i%q n*^^ irPr? >hid 115. q ^mwf inM^qrqr: — qiwq. w. 
•nqmvicq 85. 

(*<|qrifl<5t. ¥?;Ftq5»ff (jr^q^qr) qqi; MfSlqitqfiiq^qqr ^wm 
E. airqiqq: qrfmq^ fISfqqi qRr iniw K. vi ^i (H^A m E. 51^ a|. 

P. 133. qrqq is the lunar lotus; viTi M%^ n^^; q^^HT^ ff* 
4q?Wlf^— these are here soUr lotu^s. ef. ^mw%[S\li qqqi%TqrWff4^« 

if^* 55^^"''*''^- I^I- '^« qqrqvffl^. qw:- power, mastery, here, 
over oneself. q>qt ^fim^ «JNr5 q^l^ Jlf q^:. nqfqi>q| W . 

«lJ fqv^^* ®' ^^•f' t"^* ini— •|»q| beoomes i|»q again 

in the wqi«, •/. •fq»qqr<l^fqqtq4^— f%. I. inqT; ifiq 1. 



(59) 

nUb eome verb, E, e. g., has »?[n?r^^^5f^^^. See q^ »!^^^<fl^T^tTr»K: 

r. 135. ^\X^f: ef. 3»fr rt lynr 'JR^q qft'^ft ^r-^? XVI. 8. ^t?^?t, 

adv. p. 2. q^qiq^ffil Bcems to prove, to create q^qqfXR^I^ );qiWTf^l^- 
«Tqr R'^Hqrft^. 



Act VI. 

p. 136. F ealls this interlude an annfrTiT and part ot the Vtb 
Act. Tlio nr. ^. dofiuos au a^^^mc as follows:— af^Kl qi^cT* qi^- 

CH^qifqii^ncncT* | q^ir^fiifTCfqqfijTimr tRt^w- I 'VI 311. q^ufs^ri^ 
<f^qr* qi^: gf^f!'- q«Nr^f!Jtq»f«iTO^iq fqi'nfi^^ i Comm. 

p 148. msifi ^^' 5^^ ^. '^i^q " exactly like "^^ in m\^ as <ft rqra 

3IPJ jifit^sir — The language of nil but the fqftT ia qinvft or ^^rtl 
wbilo tbc TqirJ speaks ^iclfjft the ordinary Jiff fT. Tho main points of 
difTeroncc aro fr for 3^ in the nom. masculine; <? for x, 9 for 
q, n. Couiparo tho language of ^^r in ^^. i>^l^ q(q4l 91 ^qil?q^Rr 
^f\C^^^\: S K. qu(^ ^^ \R{ ^^^^ H^: inj% ^^\u{ mn^q qf^H^r q^ 
qr. ?Ti3T<rMq —as in masc. u^r: qf ^ P 4—2—140. 

MUrf^li^rY^q — Some extraordinary jesticulation ia meant* sons 
to impress tbo spectators about tho ^feeling of fear. HiqiH^^ — c/I 

^iirnrMMf: p. 89. m^i Hfq^j q^5q: fjj^: R nrtl f^8[i^— ^qr. v\— 

cf. arc %: next p. i'it mA qfTRflleJ. 

ff^ qfff^^T c/.q^ifrqiHlff f?qr qrHft.II. R renders q^R^s? by q^'^rqi 
i. e. ^(fqr, qft'll— qRfqc is en joined' only for mirqB; henco ?ntq^ &c. 

qiiRr-qiq^^q jq^^'r qft?rf«— fnnctions, only of tbo^^r^. '^rarrq^n^ 
—p. 125. ^^nqmr^q ^^itit q«ffli?f; ^qirq* fi^ %qqp? ^mf^vnjqtqqnni* 

E. HTq^— i^rfft qr^qfj^^— comm. on ifqc. 



(61) 

to h% coiinied m an ^nrniTTfV; hence ike eentenee of denibi eeo 
'TSfVlt IX. 235 A XL 68. The cnlprii eenleneed iodenUiwne deeoin% 
led M a Ticiim to Denth, tee 9^, X (^;wi|sq^(H'<iM ^irtTCl* 

cmr%— c/. qr^fw p. 74. ^rtf^^p. 174.qlW^if «/. inltr p. 90. 

Al[^ when impeled and left to die, to be an offering loTnllvei. 

«iri^'r ^^^ ^q*ff^ or better WH«[ ¥qi(Ifrtr. (*W— ^(1* • M I 
find, as I learn, ae they eay *• 

P. 141. % is either for^^f^, or as a demonairallTef qnalifien 

«iqir^-»<Tif^ vrrt— ^ b the god of the world of the dead; 
his paUce is to be imagined as the supreme house of torture, whero 
einneis meet with condign punishment. ^^ Uti-^Bestralni* 

%^iT^ — ' Belonging to '; hence rendered ae a poesessiTO 
termination. 

•f^pff^ni^ «[^^ 4Pin:— «K«n|i measured with, hence ^9^. iff* 
n^i causal. 

erynri^ — Echoes the word from his mouth, ^fff^— The up 
was a pole with a sharp head on which the victim wae impaled. 

P. 142. *>f — eiKl in TO<ft. 

qiftiiiW— <lfWlfiTnff?r. *»ltn— rained, esteemed. 

W? ^* ^f^* •fl— worth ef. comm. on yin V. It. 

91^4— The ^ may be neglected in %f|nr» . though It may bo 
represented by 1^; cf. irN^m* p. 48. ir|r?^ ififtct. niTef*— T^J*— 
q^v is a common expression meaning •fearful'. ^. Rr. III. 8S. 

vifrtt 6, ^^l. 151, in HftHT. q^vii irq% wi. 

f qfir ^q— Because the reward goes to the fisherman, nrf c ie 
enfious now. 

5'^'ftwit-wqidj^nt^^q^ I gns^rtRr (lq*fHfi R. It doea 

not mean < the price of kindneee '. The ifQ^ Student will remember 
the phrase ^ inff yMl qi^. 



( 63 ) 
P. lie. ^K^ ftv?^ MW 'I I or ir^ A^^t ifimPl^. 

•imqK— c/. atrnp^p. 81. ^11^^ al^sfii— TLe laxdrious age^ 
irLich tlio poet dopicis has naiurmlly the God of Lo?o as one of 
iho most boloved deities, 

^4^f^ q^ffi^— The avq and its eiTects. 

anifl^loc abs.jHrfl^— g^ffr H. ^ Jlftf^i q?^— she points to 

P. 147. l^fT^j:^^ 9: nOfi>fj! ^^M*^ ^f— according to the 
rule this ought to be ][Ufr<TH'^ only, the option being allowed in a 
TOI-^fJ^^ P 5— 4-132 ^2C?fC^?T ^Jflic^ff ^T^^' ^qfJT. | ^f*^»fr I 
then m Hir.«?l^ P 5 A 133 ^cTH'^r IIiT>f5» |. But the mm in all 
the texts gives V^^ and Talokar in his explanation of the first m 
sajs v|'^^ is the invariable ending if ^m is ^^9 while it Is optional 
inn dirr. ^iHlRril^n ^Tfl^i B^qn^ q^q. qng ^^qN^^ — I^ut S takes 
it as a sixth arrow intending to take it a q'^. (T« ^^* also af^rq^. 
Ifq H2'- ^n Hi^9 ^\J^ U But the mango blossom is inclnded in the 
familiar couplet artT'C^'T^^ ^ ^ ^ qqqilnfr JfiBlfq^ 1 tj^^ q^T^'T^^ 

m^^' I K says ^'-f r? q^>;f qRqpla^— 3?l|t|^q#* ^ (^kA ^^- 
g?Tt^5 I q^^ll^ 11^1? =5H qf ^i* I F quotes another set of five arrows 

r/. ynr. HI. 27, IV. 14. 

q^l^q'n — See p. 85. Here impatience is implied in the q?ii}c)<q 

^^^' ^^ *?i*q! q.f qpn5^^ q?i%^»r q^^: ?i^ ^f^fr^ljiBS ^qq«r 1 E. 

3Tqrrqirr-c/. qn4iifftqqqqi^ ^qqf^^qqffqir:— qfpjR. I. ^ftfTifeq 
p. 114. 3iKM<f=^<ir'^ q nilfr: 3pJ: qi>^q!^. 

P. 14B. ^f&iTiqr :— q«^ H'lr:— ^it^ij^ P 4—3—11. ^1^ ^ifrqw— 

iho king's maudalr; qqi-^f ag— U^ ^\t^^^ ^K'^HffT l^qf ...sif^ff!? | 
8. cA q qq.^TjTfT: qipi: 3^. III. «Sb VII. f^qiM^C^ fl*^ a^Mft'q:. ^^0% 
W^ ^qi^; q^r a feather. 

f^trT^^r^f. ft5«^ c/. t^^q «q:tq?iifqifir|seefTq^^ p. 14. ^r^^t 

«r'%rT fiom ^9r^nn iuterjrclioLal expression like Crr^» sf^ «&c. ({^Tiqi: 
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see iffRft IV. ^rflrwq ^m nild tft^5ff «5WT?f; l. ^(^ usual, accus- 
tomed, see p. 85. ^r^'^Mr: pi. used for the ladies in the «nT:C[r bj 
fRRf. 'tiV; ^n^ is a technical expression id i|«T>V^W. of. ^ilft u MBft * 

ftWfhfT93tl5f I :-^ XIX. 24; ^ ijjjRqrt^fNr W«f5yfr. IT. 8, As an 
instance of this sort of blundering cf. ^6l^^r% ^^^ ^^^% PF^ra 

m«ft fl^^. III. ifl^qr ftwiTi— Rtwfr ftf^qip^-wc; fft^«??n^q: K. 

»?>nfT:— xn?i«^f^ is the meaning. cA sfiftfT JTH^W^TO^: (as Q 
quotes )— f^;V). II. S supports this sense R has sf ^HP^ir^Ir^HVfl : 
OTnfii:^Pf*lR?qA» I \n^m from f^qJTH. 

P. 151 qi^^qi^q ^ZVi ( ^^«T: ) \^t ^^l. 

anfii>!i^Jqf: cf' BTi^Piftir p. 18. cA anfmft^j •ir^: q^ qrfh^— 

in«f%. I. ^^5^^ Prq^Tt Pf^ Hsfnf d^^ ^ 'IW particularising the 
general statement Hif^f^j&o. cf, fW^f f| qy^ &c p. 14. 

q?qrR?: f^^q^q H¥^^q (^.5s ^^. qi^ q*(* »iitm5— gijq^ ^Hf^. 
^r»?f ffiv[. c^' J ^yfT^rf^r^fhimf^^^jf I S. see ^fr^f^rffPr p. 62. vrt^ 

i^nm iTinr^ ^m^ ^vt ^^ \ qiT^ m^;i:?5T%.R. Prwrfji^ i. qat?!^— 
ifrTI— ^5r^. ^'T qq n^r: c/. sTj>Tr'i»nq«ryT?qfTi'Vq«?— ^^. VI. iT>i»r> 

^Tif.^cl'', ri',2|iKrq ^f. ^^i^f'l ft most valuable precious stone. ^ •?:»• 

p. 30. ^it'^llqfi. 

P. 152. Hr^K^^i Rq[pfm. 

mi|if— i7*f c/. qf r ^ qqT»r P. 95; iff"^: q^jqir— t^ IV. 24. 

4—113. BTJ^q^ 5:^Mjqj?3«^. ^cf c^qj q^H^f. 

^K^T^ So high, 80 blissful. 

^^^^wf^ql «q[|^: — q^^rqr. I%%1^*— W^^er a medical technicality 
in pursuaiico of tho W^^ ' ^r^fT»(«m9 '. •^UpTTT 5*3t«T: cf. •fr?n- 
H^q p. 52. 



< «7 ) 

time to Aitand to jllie trmys and pMMgea mnmg to Mm f«ei that 
their ihoaghU ere alweye taken «p bf nove eeifoue eiaiieiv^ 
See p. 198. 

Tft^rnr a f eoions stone. m% a slab . ^^m-p. 14. ^ffC-Flower* 
deoorations on the floor; this is always the meaoing of this word 
the meaning of ' flower-offerings ' seems to us nnaoeeptable oonsid* 
ering a unmber of parallel «sesf see kw notes V« 74 where six dif- 
Ceient passages ha?e been qnoted; ^f. alio CPV« ^K^n^ 74, 23. qft* 
«Vft— lit:-reeei?es, 

^npfrrm^c/. alftf p. 182. jr^Xh?^^. *Pnr— ^Kprrtt^— 

ti^i^[^ m^^wm^ ft^»Tt<^»r^ flU »fW« l F| ^. (*. L 34; In raio 
uses ^%(^\ 18 found in the sense of aoontrarj expectation; c/. tm(m 
af^vq. 9 and 58; in the last of tliese paraUels wi^^ can be rendered 
by ' I fear '. 

qf^f!9f^^nl p. 51. jipf I p. 2. ^t Ptl f f ff%[: ^^. 

viirvef. rX: ^-TT^ft vfif IT ^^. VI. qftWR^— diowing that ho 
is about to fall iu a swoon. 

1 ^qq^^— c/. ^V^ Riw % p. 140. en: ^ > jTOW— the good; 
grarity being a nataral characteristic of such c/. ftqf^ ^i% dpe« 
^ir^iFI qnt »if««Tr q^f^l— or perhaps ^fiqnTr?qrT:—<l* ^TW: e?T?«n 'k^l 
for qiT as the qrfTrT for q{^ c/. q% sfq p. 218, the iRm being admia* 
aible as a mf7{ irregaUrity against qrmq^ ^ Riflqqi P.2 — ^2—4. H 
qwft— a ^?T| qf?t IRf: 800 p. 66. ftlRTi ( -^R^qpH ) *qi ^t. 

Rniii^f -q^qft^f qft^qc^tn— ftinr. wwq^ p. 2. 

f?Ti from this place; or it m%y me»n * from me *| f^t maj 
again be construed with qf^Wt ^' "f jq^ q^qftw^-^il q^ wnft^* 

pp. 12, 86. qr^Tfq qefbq qryn. eftqw q|<lf|. flml^. If rt't he 

4akon literally, the figure shouUl be called «?9^« 

P. 168. fTf q %A qt q^^: m ffw^qn nmt »«qt— I do feel 

•delight in his pain, because this pain promisee welfare to W^^fir* 

•ir»nH^rr?«n— p. 134. 



/ 

but see p. 214 where tfif^ herself is described ee lifting Mnkji^. 
^mi 5«m is of eparse only gnesiiiig. «iff % c/. nfl«lf^ «# t ^. 9St 

«!5«fWftT4bid. 80, 99: * 

• ■'.',.. » t ...» 

; p. 159. >f*i ft9h7^s(irm. sArrit </. gflw: p. HO. 

^ ?»T5pflniir— n»rr 5^. 84. c/.e1so n^t^ix. w. (ftr has ofien'^ 
uie«i.i|jg of < faded,- obacured, dimiiiiahed '| see p. 170 s|||itf|i||lll- 
5TOTO^ yfr. II. 19. «r dfflft*— no retam. «^-erail^M 7W. Willi tlftS 
reading ffT, the last line must be constmed as if4)Ci||<l|it "i^^HWl 
witii ^ fornix the oonstraetion will be' f|9lr H^m ^[H im^TUP •• 
R reads. / Bu^* R*s reading b not supported by older oopiee. The 
genitire on the other hand is snpported by D O 8 whieh read ^«»' 
'iTR^i ^rmfp I Our reading Is thai of the still older oopiee. tf.' 

^'^ '^mVH «r J «nr* 'qTOWrtw fcRr ii»^— firo. .w «r. MO. 

"r ^f^The (9f5fiV worda are- genuinely bneouragiDg. eraf4 

P. 160. ir ffanr ( ^f^ m^Ht fpr ) wirj | iRin;m«9 f<8 • . 

J, ^<TJ-«r appropriately shpwa ^ here. ir^--ip|r W 1^*^11 <nii|. 
ap^TW f^ HcT^ I. . 

sn^ryrr— 5Tf^: yrr. ^^?r c/. ^ir^rr^tirff c? IV. 20.' 

^^rc^-an^Rii^To call oat to, to draw the attention of, evidently 
from the change of srr^c in one suddenly paying attention to 
something. The verb is freely ased in the sense of ' calling ont '• 

^{\^: ^R?T frqJf: S. . 

Of^r^rj— ^^Hf. or fftf>f H.>f?r^ — lit: acknowledgment;' c/. 
ar^f^TT^^TI^ p. 128; here it may be translated by news. 

P. 161. TT^'J q*^?— 1%^5 *fi»;^: VfJC5 Hq*T^(iHCq jt ftti 
^tf nf^?^^. ^fr«iT« ^\rm q^q. 

t:H'^q: becauso it was to be measured by the numlier of the 
letters of her dear husband's name. |>fn^ — m^ to ajjree ; M* to 
tlisngree. ^'(i^ ^^^i. 



(69) 

P. 162. vpi^m h1^». 

^r^^— B«fn^ is ooeoflhe eiTeoU of lo?o Tf ^^^TCf^^Jt 9T(nc r 
fiwr n5l: I iB ^»it»ir^55i7crr f?ln'a^m ^^ I soe also ^^^^i IV.48 el ac<i. 

wiiU Lis owu tfelf iT^^V* 

jHTOfq— c/%3iq>feT^i^p. 36. 

p. 163. siii^qi^ ^w 'ifq q^qj ^*(N cpyqr n^ i •i^ir^qi^^qr- 
«ii^ »i3flq- ^f fiH f^q q^q | 

f *i Pf^q^ Hit<4t — Tliia is auother iaataucd of the qfTTOfqrf^- 
8ee p. 87 note. P^^q^i is r^^raffr iu <iff <T but suggests f^q«n ^lao 
to support the qm^i* more strongly. HJ?«fi ft^qtqfqf qf^^ O^qil^^- 

^^. qsfc«r Mfr-?f^^ ^^4)q: nrt »T3qt^: i R^w ^^m^— ti. R^qr- 
vim^q^m^-qrqvfr. 

P. 164. qfJiqfiqffqq'qwr. 

Our coDstructioQ of q^mr^ &v}. is qxif^V «f^ H fqi^PIVq^f f^" 
q?)^Tbe moaning is wbatovor would appear defective, or could not 
be properly delineated if taken as it is, is rendered otberwise L e* 
improved or shoirn to advantage; as the defect of the blind eye is 
covered in the aiming of a fire-arm; or beauty is made more attractive 
by ornanionts. Tho latter half will thus mean ' Even acknowledging 
ibo practice of painters to improve iu this way, oven the best effort 
to present \r^(ff^r*s beauty in the drawing has only partially suc- 
ceeded, cf. qffTfiTrc^ii^^qj fTqr^qrt!ri?qr«— cy XVIII. 63. ( f^'3r«fr- 
^<f^ trq-flqRqH f fq4» comm ). : 

q^mrtq n^. |q Vl^l: »n^qcqri'- is the meaning. mjH^ thinks 
the painting to ha porfoct. Sec hor previous obsorvationf. 

P. 165. qi^r 'ift: q^q i. 

ftif^wi %^^: ^v^ «« »ifT qq ^^nvi^ ygq«^ ^q qwo i cv^ 

•m: I ^ft^' ^^R^^i ^^^ I cf. HTHflH— p. 97. WIfT p. 97. inS^ 

rtrvfTtfT^^; qifqr» «T^q i fq^ qftMr. h^ if.V^5l«q and qTiift-^nini«^ j. 

Hni^f— Hiq— one of tho Wirl^ Hiq* f?t»T: ^^$in Qqf^* ^XH* 
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P. 170. i| firr« m^^i nfii qwf j^ i^H'ft^ ( p. 1* ). ftiPr^ 

RtfW^^^FT— Rfwm i« ironical. 

qKlHi'i^-^UHRKq ^[V q;4 qr. p. 131. 

P. 171. »T»qq — made up of her; fl^'t 'Hl^. ^flfS qi(Wifir. •Ipl'f 

7«^iqrf^(^A— l^ is bis couduci towards her at the jtimo of 
ropudialiou. sfqc is the (iroaent attitude of iniud. But R haa J^ 

i%qfq f^qc^f mH j^ff fi^q>qi^^««qf freq^iq ^q qqn9 iMAq mf 
qfrt iijilqcft?l*r: I ^q»^i^^qr!< ijjftqq^qiqf w^TUff fi^ Hrq» I •f^ ^q 
•ni sii^qqiift I. 

Rrpflj[q»-R^««R c/ Rr?fi# ftqiqrqf crqnnrHqffqPr— ym. U. 

45. 9f q ^^|7) — qrt^^q qrit acoordiug to the HK\ti idiom, ef. ai^. 

««iq'«j^qft?ii*n5«q^ ^-^^ no. 

P. 172. f$qf--adv. ef. f$g^ p. UO. 

JTOWqfT ftffiqr q^qr* I ^jqtff the principal queen. qilRqift^ W 

ftj^ wir^-c/. wwiff q^^Ff Ac. p. 43. 
p. 173. p!»iif||i »rqT-qpn(q«Tnf^ f?W» R. 
^Tfqi^q q3: »ifqi'. dirrq* fill | 

sfTTiq (^— thef^^. is afraid of being atixed and beaten; see p» 

109. U 8»j8 »?qicq«»^q f?5q^r unr 'ilnqqi^ »nr% |. sftfijt^ ^f^l* 

(qftr if 1% ^)-qirH^ one of the preoioits objects thrown up bj the oceaoi 
see CH notes I. 13. ^qfq qfft#^: (qf^'<(qw ) — eo named on account 
of its rosemblauce to a vast cloud. lYfr^ — irr, see p. 80. wmlH 

*iqn^ qRq»q»flPr qqi nm. 

•i»qf qf d^H m qw I c/. »T«qffwa^r* qimri— fl^*. III. qtf- 
^qr« #^q5 or strictly H^H^ ( inf>c^ ) wi*. •iRrrWW Artq^ k 

P. 174. q^fqr— c/.qiiff^— p. 74. 

H'liqf 3H?f^— ( «i{yi ); irqUfqr: npniu qifqRrr;. 
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rfvniT¥^t—fti« no longer sure of^lheir .fi^TC-.n^Hl^: jftflTf— , 
In the vrc ritM ^<^11> of ^'^^ ^^^ offered by the sarTtfore, to iiie 
deed; these ere believed to JTeed them in other worlds, rlhe A?8 aio 
iher^ore anxioas about %in[ ( i^^irr? MT^^f^ Jt; •/^llt<^'^<^^?-, 
c/. tnVlIL 86) by their progeny— TOf 5. XJLIL. 

r. 178. H^rqr i*i;^-. ^^i{^ •rvi'^'^ fr^^ jt? ^ jf I or better 

a|5|;fi— eif^^— qf^qj. 243. ^35. L 34. S^. p. 194. iHR^ Hl^l «• 

m%\* JT or ^^. ?t cf. w^wnrt— ^^. IIL 44. ^ fit^ «n^fW« 

^* *  • *• 

P. 179. •?inirq>T^^^-imTj ^ frfj^q?— eomething injorioos 
p. 180. e^q»m:i 

*i'n[^ p. bl. 

P. 181. >r*irf^**fi^. Implies that his purity mnst make it 
impossible for spiri ts to trouble his house, iffr: sometimes m. 

. «nir5 »T^=T?ir lllcf^U n^^ l ^V- >fnr: «r^ I Ercn in the danger of 
life his simile refers to sweet meats. At . the same time we are 
reminded of the beauty of ^^e*« ^HT. 

P. 182. ^: %^ ^f q^ t!^ I cf. with this scene 0«4t. T. .. 

wi'? r^ 'T^^: cA qprr^r p. 74. 

•iPt^^' 4^rq ^.3r?firJq5r %\^ \ anffl^ff ^ \cf. ^nAmnm p. 7. sn^ 

CjIL 8. qcrt«f|-. . . : . - ^ ;• . : 

2^^- a?^4 qfq. niifr R. . 

P. 183. f^rf^ff^. p.^144. 
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p. 188. fkWVrt q^'f-^f^lflr . ^^* ^w*^** 
^HafM n^i. 1^ ^ •'^^ ^ ''^*- ^ • ^^^» ^-^- * ,' ^* 

(^. qfn:— P 8—3—68. See inj* on •pfT. 



Act VIL 

p. ]88. efT^^qr^ —p. 143 . Hero the meaniDg ia ' oeleetUl paih ^ 
onlj, u PT is ilio Tehiclo meDtioned. 

P. 189. qiHcT* BUodsinaivsy lobe conDecied with Pl\v Id 
the preceding bhib and Ql>;9r^r following: l^lH ^q^nrinrq^ R. 

«|in<!! »l5t«!lf<ior:— igPwi^'fNfir: ia the meeoiDg in the first 
connection, cf. Ki^^J^^^^^^^l^ VI. flme^ii^ * I H%c^c^H i il t— 

Cli^qnn: ft^q*— i%ll«r ^R^irqr is the meaning cf. «lfiiM^%q p. 18> 
c/. also •^wqiiin* p.* 28. 

q^H? 9qfra^— srqqi^ should not bo understood to mean 'first ' 
as iliere is not suiBcient reason for it. ^q'tT ie already spoken of^ as 
WBTh^^ and qifi^*s reference to bis bcroio service ( p. 314 ) maj 

not necessarily mean this single deed, qfciq^qr— )^ <J* ^* PIPPTIlt- 
qT^-^^. VII. PlH^qqf^qf^'— ^5. XIV. 22. aiq^l— ajq^^ ia the 
nsual word; sn<R «^5f^9— srq^-f q^r^qfj^oji— comm. c/. fmq^Rt- 
fif. XIll. 82. siq^sr— ^4 comm. K\m. ftjpNi^. 40 ^^^^ a brmre 
deed— q;^. 19. ^Ihcqrqit J}^*— <]^: bere means the same as (9* 

q HpT»— eiftqqi </. »i9p>ftq»«Rqqw p. 188. ftqqr<t ^?— 4l» 
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pariicalar action bj iha conlexty aUnding for another rerb juat as 
a pronoun does for a noun ; here it means ' placing ' as in ^^f^ 

P. 191. ^PR^q ^ in>. ir^ RH f^APiffrN««rrrt* I <<t^nif*- 
qTinrrn*— pro* I; ft^^i^— »i^^ir^c»qwr ftf^MJ^sr^jf: liM^sf^:" 

F^ |«-comm. on a^JfC ^«T1Jr«^ mZ^Vl 82. (^'%9^: Ji^rs I ift^^"*!— ^. 
^q^nV'T p. 15. 9\^^ ^^u zmufH. £ren in their loTe-eports the/ 
think of your heroic deed. 

•ig^' (W) <f^fr>5^ ^Tg^K i^'^llf & f^-the word is allowed 

bj P 6—3—22. ^m ^R-^je*^ I w m ^5f*^n...?!5* f&^^rtrtl- 

met ( «lfr 7 ) q[5^4^fl[ifir ( W: t ) gci^c f^ qf ^n: 5?ft«: i R. K has^ 

on^qfiff — trtt^fr 5frq ^*inT«nPf»fTffqfSfr: qif wfi^« I q^* '^ffir- 
iitT3<r^ 3ir^f : ^^lk^ ^ir^icf ^^ 1 1^ ( g U w^q- qrw« q^wc ff% 
iiiqi?l I «^^ qi^^p «^r qf.'^N^dftm* i ...Q^Ti'^iiq w^rnt q«: qft^ff?^^ l 
qti^f^wr f(3«f.i^^wiH>B»j^i ffir I See also ^33.« I. 51. w; qTc^fl «n«i 
>|qf iiq^q.vq: i qUMr ftHTd nn^'nqini'R^Mi^a*! i ^f with »ir, ^, ^5 
d»J, qRanilqn gives the seven mjfi^s* s?r5fi?HgQKqcwfr ^^^-' 
this qfiH*^ line will help the student to remember the seven nsuies. 
The q ^^9 are again spoken of as f?['s step-brothers, sons of f^?t ( fft- 
ifll I. 8 ) an<l he is their lord; see ^7^J, VIII. fH notes III. 4. 

nql ^'il Rq^qc '^ ^ir l; in flowing down for H»!1(V, she was confined 
in TJTTird hair; rTar Rn»qHf;Trq(: ^Ir!W?«q>fr n?Tq \ ^^^ qi^iqi^q^ 

^f\^\ 5fq qi ? I ... ^^hmi wqqr mof ^%^qHn?nfl l-^i?2 1- 47. qipt 

qirl^r q^- l ^Sqi*^ causes to revolve qi'^q^*. ^fqqr q^— F reading 
q^f forqR^C quotes: a?q ^lim^i^s — ^'f^ W^^l^^qilV* q^frplft* !• 

q*ffq3i^ R-sf^i qfi?«ff( q^iRiqq I ff^ I Rf^lai^^fq^ ^1 >i^qHrck^^qr- 
W ^fijicqtf fra?^^5 1 7\^^ I q» ^^v ^ (^''^ q?qTfi:^^?Tfq j q^quw i 
5!iiq^^r-. ^Wc: irqjir q^qi^afS=! nHifm^q^i i ^ct «^c ^^* vq?q- 
ar^ q^cuRBq i ficT I f^^gqn^ ^ | qw^qwR qqfi^ qqf^q «q?T» i ff?f t 



from tlio cloutlrij lion c« their i)reBanca on ilia ^cpTC^- (fT[>Ti b«c»BM 
tliey •re ff'a boreeai mo fftat fff«p.C. »rf*Tn HV m^t-fd' *n'^vn9: «f; 
may mem ' along ', smeared 'along' or ' o»or '. imn obj. offty^qft. 

flift im^trff(i%^Riffi^ 5r-i'»t a^orT tiirtS. ii(i«V finn Jtiq>- qw. 

JflPn^l, Murk llio icnliatic coucc|>tiou. 

3|i?f 1- »ir'l«[C(<l li'^: i. e. tlie Eaith. 
1'. 103. Vi\=j sn^rin. 3i[w'( ?}i4 ^r^. 

3?tn an TT if'fl'if. 
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ipre<«rpr Rf*^: *rH »TW. ^itTl't^: ( •r'hy: ^ft^ ). aea next p. 

P. 194. Tbe earth accordiDg to the jn^s comprUee 7 tfqs 
each surrounded by an ocean. The central £q us the dk^](if7* *rrnrfr 

ginijft^'^ar ^rtlJT^mq h^i'S jW ft^^'^? I. ^^ w evidently a regioa 
of rain. f&(%%ir-Rli: ?Tqiftr%::^^5- 

IflHT. ^^ . 207 . eiRffT, ^, ?g and others wore daughters of ^, 
4c)fi^ married thirteen of these and four more. HtG^IiT TTr^frTT^t^* 

W^^ ^??n« I ... R^Tf JTiq 3«ff ^T«nrRf>T T: yfT^il these became the 
forefathers of the sfg^s. i?r(i^ is thus the ancestor ( n^ ) of ffcs ss 
If ell as SYHCS; the father of tbe li suus; betireen qOf^ and en^ 
(^^q M^rq «fi ^i^q^ ) on the one hand and ifcr^ on the other^ 
stand if^r% and ^u respectirelj. ^ and T^K are among the 12 sans 
of RrA^ ^iTqq and aiT^lT <nriq<>{t, though they are ooosidered as 
distinct from the 12 ^f^fqa— cft^^ I. 3. q.YK is called a xfJlRflr, 
because he is the ancestor of a vast number of classes; beasts, birds, 

snakes, god^ &c. (rf»q( ^i fir ^^^^^%x ^jflf^. wnf^-HiN'^r fl*>r- 
if^^if ii?i^(> p 3-1-15. ffq: irtf?ir— 1TO: qcf»^q^ 't ( v ). 

T •Ipw^prrqift-Hftiwft ft Vq: ^I^iC'lfS^V^:. vqtrt— Di? ina 
personages, those that have holy power in them and are therefore 
the conferrora of ^^q^ ( ^??i»]ft^pir ). 

^q: ^iFT:— The first— i. e. best — idea. It U a common phrase* 
«/• «»3^f3 XI. 80. See Apte*s Die on njVT. 
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XIX. 49. 5-<*'Tj 5r^^^«ir% «i<knon^-»rfi>ff. 'Sif^ir. 9; j:* 
l4 ^[k^^^ ft'fC^i^SjI^fr^— ibid. # qt^ 1. »?wr»fT f| »Tr?t|«ai ^rrfl[r- 

^rqft— HTf. XII. 5. also fl'qrfffj iffr^rft J»<IJ»n5»rqiTcT«— ibid V. 6. 
«Jrt^?fft— c/. Euglisli * turns round'. Bf^frrfC'qr<r. 

P. 193. ^ ^Rf: fq r^^q(^?f^ — Being the laud of holy sage«^ 
xudeaoss will nerer be found here. ^^rfVef^i:-^^^? Hrff^^ ^x^ ^^ 
or arirrww &c. 

^i ^^A\ irm qftT' ( gifrf ) ffff: qf. Mf^TT *^f^ %«ciPr i?^ i 

with this cf. JRCC. XI. ^^yTfi^HK'^i BZ\f*.\t \ 

^*A\9\\'^^^) ^^^ RK?f ^4 q^q c/. q^^«qrTKr p. 11, nqRiil^i 
«f. f Iff. XI. ar^lin'Hjq^ ^m^ hc^*^ cn^^ii^; i. 

a?lfM*-q: Pli'^§'»l|8f— f^*lfT: l*^^^: Vq: c/. ^li'^fHlt 5<^Rftii^5— 
Cjr V. 6. « ftK^^qpfiT^cifllff-ibid XIV. 22. «Msf!-see p. 220. 

P. li'9, f^ 5nq^q q^q. 

5rc«t 3lf?T» 4iC<TS— f^<TWU onqriTf. «qiff. 128. c/.. »|RfrifJi|iT ^"4^ 

ri ^»i^i«^?r qf — ft. Xl. 8. ^^i p. 211. ari'^q^iqqqi^ ^l^ f!»q hi^* 

qrCTtt ^rjilr ^rff^^qf'^— ^r^fSj inoaua * affect iuuate '; the q^r^ meaning 
ia difTorcnt; iu qti^ the word is used in the sense of 'dear, beloved*. 

P. 200. aif'^c^s *cf ^^^ qfqarjfrf'Ft ^y I ^rqfj^h^fiJ «l^^ ^qf- 
qcli^ql^wfq I u. 3tf n ^t«^ q* q^q qu^^^^ ql^ 1 'nufKi' qiftf'q wj- 
fir^'fl qqf I q??}. tee 'f;uiufq jq ^iqi^iRr p. 13a. 

^^^l qf5i% q'qq* ( or q. ct. )j ftq ^m•. nwq^ qprn: «K4qr. ^w- 

q|Vm: 5?irfyqf q^q. K has iff^j aTrrtj qiV^i afTOql qfq I. if W|q qqi- 

•nq^t qj^q. %^' ( i>c 7. a. ) crqt qfqf: 1 q^r «qf:-qiqqT. q^— added 

to adapt the simile to the single hand q^fq* 

qfiffM^'q qifrq<q is the rendering in tlio 9fqf, not qr5rqi%*q, in U>^ 
older copies. 

P. 201. 2«ff%fT*-an endearing term of rehoke. </. qit^lO. note 
on ^^^ Act IX. I. 278. ^%f with dative bj ^fOf^^: P 1—4—36. 

fqff^qr- wr: qqrwf fq <-^ «tqfq. an^^qpf ftfq^ ^\\ ^'^f^^t 
ii?l:|jof. Mfwr. «f«q%: q^s cq«ftqiJ fw qf^qj "kmn^ i •^ 
•fii^q qc anMq^ q^q: ( qq^^p^qfrtRi ) mx I Hqf »^qr wW 
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P. 206. nirr^r* ^VHi^ — a casket serfing aa a cbarm againsi 
•til iDfloeneet. vrT^t W^^ ^V« 

Mrtf^q ^1^^ flq^ W^f q ^f I 

^r M^r^r^Mt or peibaps m Qi«v 13 iho joiDt expreasion which 
would go with the gerund; arrfqrFJI: qft^\f4r« ^^NJr. P 3—4 — 18; 
^ is not indepeiidentlj found with a gerund. R^irnil \^i ZK{% 
f%?cTt f^: m^^R I. 

»?qfrr^?!r— SeocrT»Piqj p. 432. Some 8 different herbs hare 
this name. 3|(?t^i5 — one of the 16 fll^^^s— p. 175. See \j notes III,. 
18; qrj.(^^v|jTi^'«r aTR^H RvffqS | «Sbc. 

P. 2(7. P\^^ ^{im — Whalever olservances she practised as- 

P. 208. *r^f^>)<'qn ^n — 7^ A single braid, or a braid woren 
once for all. The i^^Dof^ is always described as having fn^f ^of). The 
hair is never combed or arranged during the absence of the husband, 
anj personal decoration in his absence being offensive to a sense 
of constant love and duty. Some have explained ^K in the first 
way here; but the latter is the preferable sense. The expression 
occurs in the ^li^oT— ^^iwqr. 10, n^c 15 and^. 38; on the second 
of these pAssages. — 4)f7^rTIHqr 1"^ af^^ TfT^^R^— the comm. saya 

9^ l» but as the^qjifr^ ia a special point at the conclusion of the 
AKft 7^ can imply only its being kept fastened np once for nil. The 

passage in ji;. is ari'^n^^ ^1^ fft'i W ^ m^i TcTiji }ff\Oim ^^;^lm'i^ 

fr^r Hff^tV: I. This same idea of ^41^ is taken up in k^ XIV. 12 
^^'^l^^ Kmii^ ^"^ ^4 if%ftli^>Ti& I and in jnrr. XL 61 ^^ih HC- 
V^Jft ^^n^Tq^^ftlV* I; on the former passage »«.»inC quotes ^ 

ft^C^^T ^S — i. e. when a stranger handled the hirb. «rp«?r (f{%' 
?ffi^ Tf ^( ^ . P h IS sTfrfE^i for Mrer; and Wf^f. expiaini: afr^^lP^: 

p. 209. gftcrft— Sae cTj?gir p. 110. ftT'TflH'* ( P. 59 ). jsT 

n^iV' \ y<Tf 'nfr %^» qqr; ••« Iwt p f^itnr ^tf^ 'if^nw; •rfriv^ PiW. 
jf %\l^ ^^'lf'" ^if^ ( p- 204 )• 



(86) 

I 

wofj— HTHft, «r?qi^ir?q »qBl^^— ^fl^tf^ imfl* ^^5— »i»!r (*hi9— 
5?ff^ •iPr'fl^TrRrft^j. ef. f^qcqfj^:— ^^ ii. 57. HirrfcR:>iy— 

XIV. »rr?55it5 ft^m yr* I »n^ XIII. 6. 13. in 'Tf^* wrf^q ^9— 

orpreforablj gr^in?— 'rf fl>r:-ir4qrqr:. »T>i ^^— The oonUet 
of a iTTHT iospires him with the fear* that it is a eerpent. ((Htf^* 

jnf/?fnpT ( «f»wip^<T «fi^«R«TRf^ ) HftwiJ? adj. to jnfTfTs (g^Rt 

^•) «Tfr»rr»Tfq •iftjOT. wj^^t—bj nature ST^i^^ITfi^; Jiff^ with 
•Ijp — 'to lament in aympathj ' literally, ^if^: — the vague general 
iiataro of the expression is suited to the fomiaine nature cj. VI^X* 
^•f p. 120. 

P. 312. jisr H^r?t (!^<^: ftQTH.'ft the form is more sfifrff than 
fr?fr?T which would be Jitim^ (P3— 2— 62) JzWfq W^ sf^q »n?if 
is not so good a derivation. 

^f?T fi^c^CT ^^4 ^f . R^.^-Mqcnf^iXfn'n^fTR^ qln^j-gxr^^ quoted 

^T WC^nir;: ff Wl^'i; is rather an awkward expression. The Bengali 
reading ^\^ iot Wl^? is good and would hare been preferred as our 
copj O supports it; but the reading of S^ifVj* clears the difEcultj 
at once. 8's reading is not corroborated and we hare therefore retained 
the reading in the text as supported bj D and T. ^ffjVf^n^, 

^f^tK^^^t^BTrfT—This is a peculiar form of expression which 
properly is sf^? sfiraT^fT 7(Trt^Hr^. But ire doubt not that it is a 
genuine ifffTcT expression and the reading b supported bj almost 
all our copies. I alone readi sf^i sf jpfiq^q. ef, ^i*^ f^^Q^ V^. 
I, which may well be understood as 7rTf? f^W^ ^4*1 ^• 

P. 213. ncaff ^^^^\ fi^q fV. 
M^q?»qr (p. 177 ) ^^^^^^. 

n^T^f fT^l^ — towards or into the presence of the elders. 

P. 2U. siT^nwT^ — i. e. as an sn^cr i. e. enjoined obserraneal 
it ought to be done. sTvjfq^ffV is Hni^r^^* 
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•ip»if« •n^^FrC €f. ifq^lTr p. 115 ) ^^;^. 

P. 218. «F7«f^tT(? »ffflr^( wmr ia iTRwmr p. 125 ). 

nrv— free breathiDg such as is the result of relief. 

•TOC»f ( ^I*ft «•«<! as an adr. ) xffqn^lrt^ fRt I ftcri 1^^ Cf* 
^Fff: 866 p p. 79 A 83. fT*ftin-c/. H^^ v. 1. for H^ p. 104. c/. 

WfH I jT'ir. VI. 1. 

P. 219. ftf^: s|^: q^r. 

f^^j cT^^ ^^T: I 3T^f! jf«ri iT?«ir5 I ^k^ ^t^^: ( mlrir:) q^n?:: ^\^ \. 

MJfScT 3n(T^^ q€?T— p. 203. ^y«T«(q,: •TTr^y'r.?. 

m III. 27. 

Hfl^i fiv— p p. 132 & 200. 

q^q I qci ^3?m<T- »T^ ^ i^i»l?iniB5 i 'Z qqi^j^^mgdf— c? H. 72, 

and qiq XII. 2. aiiT nrWTOIinrft?* flf^A ^^ ^' ^^^^ 
aiB^q: q^ }Cr sfqTrT— is a joint fxpresaion meaoiug fi^W^ 

^^«qfrf— qi^?jcif5rqi?Tqi»5 p 8— 3— 4. ftq^ftifr fiwq ^frqn* — 

in the future sense. This idiom is very common in the qfpff 
iliotigh tlie litcial mcAniugis not to be forgotten iu theconstrno- 
tion» ^r*^. 137. qrr ftsrHTj ^q. 67 qn qffft, 88 qcT riff; irtf^. 37 jCf 

flyir^; ^^q. 27 qriftfi^q,- cf c^. XII. 30 jcr ^^\^\ f*. XI. 36 jn 

qrqffTi^Dr. Sco ulso c^- uots V. 25. ^q^qf— coDsistiug of seven conti* 
nenls f^i ^v\> "^V^', £q ) is thus land between two waters ( ^sflV 
Peisinn ); soo note p 194, aiqi'Sc^ p. 105. qq^sf ^;f^ ITq^q: — 

Rijr^^ I ilqi^^?^i'T. r^^ -qiji^^qi.-qtfl | Pfi'Iqra^qr f?^r ftq%^ ^^^ 

^ I So ho vnitquiflud tigei9, mad clophanls, buffalos, rliiuouceroees 

^f^^v'^q^V^^r qq^rqg iflq^iq^i i^^qi'Ni'qc^^^fqqiRj ^i^qrq i flli- 
v^qqf^'^ n^iqq^^^ ^ i j^fl^i qfiq^-. qqiq^c^ilj^: I »?rq?lqiprnqr^qi- 

ftaieq'k: I fli^' qq ^wqf qi'^^iq Htm ^i i— ^hr^^ fi^'qi?qf f^mftft^: 
q\« &c.-qfiqr. iiqq 68. So in vh«qvi^29. f\rwiT«fi. 
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P. 223. QTHjf cans, offtr. sf^wMf^ Blf|?Ti|— «A Rrfif?HW^WW 
*HiftfR ?> fif : -'ffT^. Vh?r. 284. fW?f|ffR r^jft^T ... 'fijnfim^ ** 

ArcrR^sr. coram. %i ( 5fifn ) anrfj w ( ^(^n- )— nr^ on irqr. 

Qif^fi — Babirth, repetition of birth and death. It is to avoid this 
thai hnman birth is to be utilised, according to most Indian phi« 

losophers. gitim* ^HW i^Eir. cf. ^^^f^ qft«ni? ^Pr^ nf^ifr^r:— 
iiTfrtr. V. ai«nx'« comm. is ^rf^uPr: mft 4lf ^ft ^mti \^n4t ^mti 
mta^^i ^Wtw^qrCKTOfV: ... qcr v?hTOrq?mj?^iin^: i. (Sea 

Apta's Die. ). vnf) Ac. are called ifnrc: in the i^ s. But the j are 
described as attending on f^f iu ^r^nr VII. 38. •ifir^. has qf^inrr 

•Hpcm nf* eiiH5i5fw^nii^ia''t mn^ i?^ i ftfwRKft?q4» I inn* 
..• w^^ii I »nn^ w'^jq^ ni%'^!Ti5 |. K has q(tnm mm nPfr: ^ 

S|lir9 I. See also ^. ( Bib. Ind ) p. 101. ^HFT. cf. the ^ 
of this drama. 
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APPKXDIX. A. 



CdSSRUCnoK OF TBB SaKSKMIT MtAMA. 



Sn^zil ffaiorirttai htrm Mik mltaftpU to iitiniiai Iko 
pnaciplM ott wkkk Ike Sttukiil diuM M MMlraeUd. lalki^V^il 
tW »||»4< <i| w« fsd cooipAci col l B et ioM of sack jdmtifkm^ 
Boapontioa EA l^ei k eoiMidmd m Ik* svUiMtloriko 
works af gcatoa* ukL Iks paios Ukem bj tUdaaka im Iko oteij oC 
Iko deioOs will mtot bo woaUd. 

Bot io Iko Mort pfuutivo form ttiQ lobo wttiiwii u U£a 

Iko dnao wm Iko roproaeoUlioa of oomo alorj foil of odioB wmd 

fooliag, bj oirmt of poppoto; Ikcoo poppol— dbovs too wmm to boFO 

sopotsodod Ben pictoro-okoos, eoek oeooo of wkiek wo9 akovm to 

Iko tpoeUtofs , wkiU Iko dcUik wwo d«oerib«d bj Iko pooom 

•xbibiling it f . In the piippei->iliow% ko wko ■loigM Iko wiioo m 

litonl) J Iko ijTCT ( «ni^ HTHlW fpf X and Iko wtmrn kos dolj 

cooM down to opplj to ike Uoaogv of tko roprcoemUlioo. Tko pci- 

miiive ^py^K deliTered ike speoekes bj Tooirikx|oiol cootnfmaoeo, 

Iko inierniedttio deocripiioiis or intoriodoo taking tko fom of aoAgs 

•ang bj kimtolf in his oatoral Toiee. Sobm kind of back groood 

before which the reprcoentaiioa took pUco repreoenta wkal » called 

llqr? in the later drama. The itage or the groond on wkkk tko 

lopreeeotaUon was ke Id if the later tnT^. Tko wkolo tkeatre is in a 

oeeoodarj eense called ni og p. S. 

Tke performance natnrallj begins witk aomo propttiatorj aoaig. 
Tkia i4 tke original ^Icnf The ^f<^ ia a part of tko ^\iT. After tko 



t cf qi|1?— 5ir. I. cf. also the f%¥^4 in T^m. L 



Spme iDformaiioQ about ili» author) sometimes a musioal performanee 
is inoluded iu this part aod the whole scene concludes with artfully 
introducing one or more characters of the main story. This part is , 
thus appropriately called the s?ffi;^^f.* 

Tlie ^fm^^ maj again be foIloTfed by a f^c^fPf^t serving to 
explain the connection of the following scene to the audience. Like 
the Rs^HT, the iff^^j: sometimes stands at the beginning of an 
sf^ or Act, but never at the beginning of the firat Act. Another 
preparatory scene is called ^^^rfrrfi as the one before the VI th Act 
of ^$"a?yf. The n«^Kir m'*y occur with any afc, while the ^^^^ can 
appear only between two ActS; another difference betfroon tliese is 
that the q*^^^ must have one or more ^^ characters, while 
the|^CK»T^ has ir^qq- charators only. Thn) the divisions of a drama 
are aYfrs the firU of wliich bi^'im with tlio ^[^ and q^^f^Tf;*" 
«Pir may c<jmtnence w th a f^^^Tif or »|inii^rc or q^^TK as the case 
may be with the reservation about the ^i^^ already pointed out. A 
mz^ has usually from five to teu Acts $^ the ^^K^ 1 has the plo^ 
and hero different from those of tho 7fi?l7; in other respects the H^K^ 
is like the mz^. 

The above mechanical division conforms as far as possible to 
the struclnro of the story. Thu) the ^i?^ has a beginning, a middle 



m* ^. VI. 

t si^}fq%'q«Fr: v^ RwjTM^q^^^Rr ^^^kr^fTrOi^ ^qr^^tni^?^*^ 
^^^fJf«qin»iHr ^^iwf'r i^^^^: «(%Hiti»3 ft«^H iii^wrT ^^^* 

$ «f^r^»^?!w ^Nf ^z^ ^w,l K^w. 
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MgariiMt to marrj ShakonUIa.* The inll;QRn^ goat ihroagli 

TarioQi snbordiDate ineideots, sneb as roiiremeQi from the ehaso, 

the calls of dutj to the city and to the hermitage, the waiding oS 

of the obstacles to penaocei and then the hero directs his endesTOurs 

to obtain the hand of the heroine, t The T^Hpvf inelndes the 

Qorse which mars the hopes afterwards; while, baring Dude the 

aadience airare of this obstacle, it points out, in Kanya's speecbp 

his hope that the IjMting union would soon come off %» In the (^l^* 

ll(V A'a to bo reckoned the invitation of f«f, which leads the hero 

in the waj of the attainment of the object, and the obserrations of 

Sanumati show haw the impediments have been removed.§ In tho 

last all the ncoes^Arj arrangemenis liave been effected, the bos* 

band, the wife and the son are united ami the i|iT^ is done. $ 

The sft?^ closes i?ith a benediction or prajer which is always 
said by the hero in response to an inquiry by one who has been help« 
ful to him in tho qr^TT; this pr^jer is tho HTtY^lf T* 

There is generally one hero and ore heroine, each having ODo 
or more friends of either sex. 1 he s)r?^» ^tf^^ snd oharaeters of 
undisputed dignitj in the world are z^H or iTMT^} servants, low-^ 
castes and persons of low habits generally nro ^^^', the rest being* 
called RV^i? characters. 

Tho mT^ must have one predumiuant x^ as Tfirrc io VJklTf^f- 
other TH" playing >^ subordinate piit The ^m^ and sirf^^f are 
idealised by rhetoricians and tho new author follow iug their rules 
must copy those ideals. 



iff^jR dec. 

t »T'$l?frrf : ^^f T wnqri'iii'^sif^iTi^'^'T Ac. and m J OTF^rirr'f ft- 
Wl ... ^\^^ W q^PUI'wrrer, which is tho effect of the curse. 

§ «*ifT q»?r5sr?t 5T '«^^«5^«*^r^...»nf^?^iwif ^«IX^^ 

Vlfk^lf^, and Vl^^^ vqtTt ^^'k^ %{i^ Hf?«TqiIll Rftif*. 

fff »;!m ... 5^q»^5f 5n^nft«n, &c 



APPENDIX B. 

I. 

Thb story of Dushyanta and Sakuntala 

IN THB MaHABHARATA* 

[The lengtby speeches have not been 
quoted at tuU length, sinee, although in 
themselves interesting, they have no con* 
nection with the plot of this play. ] 



(H) 

V^ni^m eft ^mr sieg^ri^ft^rf^^ 
^m%^ wfik vft*f ^c^'^Wln 

f^ft'irti ^ fir wt f^i^irpft «ht?ri: 

Wilr^i^ fi[ ntniff ft vi: ^ ^^^% 
^jficur '^ miwr ^ ^^i jrtmn: 



.4 
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IV. wwRi'c 1% ^rfl n^Rg f^itiw 

•iviifiid'isfiini^^ * g «n wgpci»r 
•iii«giRi«^^T g^f ^p^sni «^ 
vR^nRvr ^nf 5n^>gPrHift?fn 

3*^1^ gi%w^? irfiif i5iftg[^^ 
^fti^ wi«? le^^r: gn: f^ffiSf^ft 

3i/|iinr ^ qf^^iif gi^ijw vf^»r 

mn ^^^fHt %^: 4\^ m( g;?%: 

mfK^^ 9^t f%|v^gvi«^<inRsi: 
gfk«l> ^1 ^i^i^^r gif mewfti qfwni( 



( M) 

^qftr: «^b jjctf ftf%^ ^ftcf ^ ^^ 
VI. ai5r???ft rr %^fPf ^**i4f3rf n^srr 

wtffffw iii'Jr* ijtifr ft\^i 

€«ii^ « ^m ffn iT^ wfi^tfj^t'^r 
iK5idr s^ft^w urn »T^* w^ ?rw 



( 1H ) 
VII. ft*f* in*Ris^(^ mv^ ««f^ n/^lniT^ 

n^^^^ 5ir«% ft lilt ^9^d yif 
irT5i«»5^^m«i Jiirt ?ficiqc ^ci: 

TO«^ ?!rq«iifwn?r<if9i q^ ct^^ 

9n^ "if ^^q'cdi^ <i«r ^vf^^vf «; 
^^ ?Rqfh^ Fi« «q1 ^qr qt ^^^ • 

^,%\^\^\\ %1^\ ^qOii) qRiiRii^ 1 



APPENDIX C. 
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INDEX TO IIBTBRS] WITH DEFINITIONS. 

N. i/.— The qr^j or line of a verae may be divided 
into groups of three sylhibles. These groups arcdiffer* 
cntly named according to the number of mvs they 
contain ( a mm being the time taken in pronouncing 
a prosodially short vowel ) ; tlius m^ or the group ^ 
contains three n? or prosodially long syllables. Repre- 
senting a long syllable by I and a short one by s^ wo 
shall have, ifi'i meaning iii ^n^ sii, fii isi; «nn ssi, 
^HT lis, ^n^ SIS, Hior iss, ^mor sss. when syllables re- 
main at the end after such division, they aro called 
»3 or^^ as the case may be and the letters w ( s) and 
»r (i) are used to represent them. The number of sylla- 
bles after which the caesura occurs, is symbolically 
given in the definitions by means of the names of cer- 
tain objects whose number is generally supposed to be 
fixed, c. g. gi5r means 7, ^gif means 4 &c. 

^r% TO 5^ ir* Bi^ sg ^^^\ 
^^^r: m\ ^n^ 5t^ «?mi^tn a^7^si^ 
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